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语音 导论 

1. 字母 

波斯 文 是 一 种 拼音 文字 。 单 词 是 由 字母 拼写 而 成 的 。 波斯 文 共 有 三 十 二 个 字 
母 。 其 中 四 个 是 让 斯 文字 母 。 即 ب‎ j E ق‎ 。 其 余 二 十 八 个 字母 是 采用 阿 
拉 伯 文 字母 。 
2。 音 素 

音素 是 语音 的 最 小 单位 。 例 如 : 单词 اب‎ ) ab J “水 ”是 由 两 个 音素 构成 
的 ; 一 个 是 [ 互 ]， 一 个 是 Cb (٠١ 
3, FR 

音标 是 音素 的 书面 符号 。 用 来 注 明 字母 和 单词 读音 的 。 本 书 的 单词 是 按 《 波 
汉 词典 》 所 采用 的 拉丁 音标 注音 的 。 音 标 放 在 [ ”] 括号 内 。 
4。 元 音 和 辅音 

元 音 发 音 特 点 是 气流 通过 口腔 时 不 受阻 碍 。 声 带 振动 。 波 斯 语 中 元 音 共 有 8 
个 ， 有 单元 音 和 双 元 音 之 分 ; 单元 音 又 分 长 元 音 和 短 元 音 两 种 。 

辅音 发 音 特点 是 气流 通过 口腔 或 扯 腔 时 受 某 种 胃 碍 。 زک‎ 
之 分 。 清 辅 音 发 音 时 声带 不 振动 。 浊 辅音 发 音 时 声带 振动 。 波 斯 语 共 有 2 2 个 畏 
音 。 其 中 8 个 清 辅音 。 1 4 个 浊 辅 音 。 
5。 读 音 规 则 

波斯 语 由 于 受到 阿拉 伯 语 的 影响 读音 和 拼 法 很 不 一 致 。; 往 往 同 一 个 字母 在 
不 同 的 词 中 。 可 以 读 成 各 种 不 同 的 音 。: 例 如 字母 ， 有 四 种 发 音 : 

[jow]】 7#‏ جو (boo) 气味‏ بو 
[vatan ( 祖国‏ وطن (to) 你‏ تو 

字母 在 各 个 不 同 的 词 中 应 该 如 何 发 音 是 有 一 些 规律 可 循 的， 将 这 些 规律 归纳 起 来 
就 成 为 读音 规则 。 为 了 减少 波斯 语 中 拼写 和 语音 上 不 一 致 的 困难 。 必 须 掌握 一 些 
基本 的 读音 规则 。 


6. RFE 
为 了 学 习 和 掌握 正确 的 发 音 ， 必 须 了 解 发 音 器 官 各 部 分 的 位 置 和 功能 。 所 以 
首先 应 对 发 音 器 官 各 部 分 的 名 称 和 位 置 有 所 了 解 。 


发 音 器 宣 
1. 6ط‎ 2.586 3. Ek 
4. FH 5. ER 6. FR 
7. 8 8. ۴ 9. FH 
10. 5 11. 舌 后 部 12. 喉头 
13. 声带 位 置 14. 气 官 15, HE 


第 一 课 د رسر اول‎ 


语音 元 音 (5】 


(r)‏ ا ا ف للك 
نام د طات پ ب ۲ $ 
语音‏ 
口 上 下 张 开 。‏ 。1 


2。 舌 尖 离 开 下 齿 。 舌 前 部 低 。 舌 后 部 抬 高 。 
3。 友 层 稍 向 前 突出 。 
4。 发 长 音 ， 从 咽喉 部 发 音 。 


1。 双 层 先 合 扰 。 形 成 阻碍 。 然 后 突然 分 开 。 
2。 气 流 从 口腔 经 双 导 冲 出 。 
3。 发 [了 ( 时 声带 不 振动 。 发 ) b ] 声带 振动 


1。 舌 尖 先 紧 抵 上 齿 。 形 成 蛆 碍 。 然 后 突然 分 开 。 
2. 气流 从 舌尖 和 上 沧 同 冲 出 。 
3. 发 [七 ( 时 声带 不 振动 。 发 (a ] 时 声带 振动 。 


1. KER ۰ 
2. AA ازع‎ 
3, 4۰ 


ما لا 1 زج 5 .1 
He‏ 2 .2 
63۰ .3 


音素 和 字母 对 照 表 
(a3 T 
ب‎ (+b) ب‎ 
Ct) ت‎ (a) 2 
Fa E 


读音 和 书写 规则 
1 书写 字母 的 笔画 顺序 是 自 右 向 左 。 先 写字 母后 加 点 及 符号 。 书写 点 的 顺序 
先 左 后 右 。 先 上 后 下 。 
2. 每 个 字母 在 词 首 、 词 中 、 词 尾 的 位 置 不 同 。 写 法 也 不 同 。 
3。 字 母 T 和 .不 能 和 后 面 的 字母 相连 。 在 波斯 语 中 共有 七 个 这 样 的 字母 。， 
4. 辅音 [ ۰ ( 有 两 个 字母 表示 : 二 和 了。 我 们 把 这 种 现 稍 称 为 一 音 多 形 。 
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本 课 字母 的 书写 形式 


词 中 0 


جا 44 


با اب ۲4 


元 音字 母 C3) 的 书写 形式 


词 ” E 1 词 ”中 | 18 首 | 

آب (85) | باب (bab]‏ با (ba)‏ 

تب صق | باب ai‏ | با وهی 

(t3) 5 (tat) تات‎ (at) ۳ 

اد 8 | داد (فقه) | را Ca)‏ 

(ma) لا‎ | (man) مام‎ | (am) آم‎ 

كن ca‏ | نان rm]‏ | نا (قم) 

单 词 

1 (名 ) (pa با‎ 水 (名 ) Cab] كب‎ 
到 … (A. 连 ) (ta) تا‎ 风 (名 ) (bad) باد‎ 


面包 (#4) Ganjot Rl ( 代 ) (ê) ط‎ 
名 字  )6( (nan نام‎ 


练 3 
1. 朗读 下 列 音 标 。 注 意 各 组 音素 对 比 。 


a 


2。 抄 写 下 列 音标 ; 
CaJ(PJ(bDJ(CtJ(d4J(n)(n) 
3。 抄 写 下 列 字母 ， 并 写 出 各 字母 在 词 首 、 词 中 、, 词 尾 的 形式 。 
TOON و اب‎ ES 
4。 朗 读 下 列 音 标 ? 
(badd (ta) (dam) [bir] (pã) (nam) (dad) {nan) 


(na) (ab) (tab) (tan) (an) (man) (mat) 


5. 抄写 本 课 单词 。 


E‏ م !ا 


第 二 课 د رسب وم‎ 
语音 元 音 ( ee 】 
畏 音 (s)Cz) 
字母 الس‎ a sk 
读音 规则 。 音节 和 单词 重音 


口 扁平 。 
舌尖 抵 下 齿 。 舌 前 部 向 硬 矣 抬 起 。 但 不 摩擦 。 


双 层 向 两 旁 伸 开 。 
发 长 音 。 


EFE.‏ و2 
ROE Ho‏ تاه 
声带 不 振动‏ 


音素 和 字母 对 照 表 


读音 和 书写 规则 


。 元 音字 母 ى‎ ee ]， 在 词 首 书写 时 必须 加 上 |, BR ام‎ 。 例如: 


[eest] ایست‎ (een) امن‎ 
在 词 中 写法 是 w=。 例如: | سیب‎ 
在 词尾 写法 是  。 例如: ی‎ 
表示 辅 柯 音素 [ s ] 的 字母 有 三 个 : ww ٿث ص‎ 
表示 辅音 音素 [ 2 ] 的 字母 有 四 个 : ذi ظ ض ز‎ 
字母 د‎ 和 ز‎ 只 与 前 面 的 字母 连 写 ， 不 与 后 面 的 字母 连 写 。 例如， 

لذ یذ زات مز زاد 

音节 和 单词 重音 
了 ) 音 节 音节 是 言语 最 小 的 组 成 单位 ， 通 常 由 一 个 元 音 构成 ， 也 可 以 由 一 
个 元 音 和 一 个 或 几 个 辅音 构成 。 例 如; 


(nan) نان‎ [pa] با‎ 
(mee) كن (مة) ی‎ 
以 上 的 单词 是 由 一 个 音节 构成 的 。 
(papa) ۷ [mama] ماما‎ 
(nadan) دانا (قصقة) نادان‎ 


以 上 的 单词 是 由 二 个 音节 构成 的 。 

2(۷ 315 。 在 双 音节 词 和 多 音节 词 中 ， 有 一 个 音节 读 得 特别 重 ， 这 种 现 
处 叫做 单词 重音 。 在 波斯 语 中 单词 重音 一 般 在 最 后 的 一 个 音节 上 ， 只 有 少 
数 一 些 词 的 重音 在 第 一 个 音节 上 。 这 一 点 很 重要 ， 要 特别 注意 。 例 如 : 

بادام (Daan)‏ ماما رقعقی 
ميزان (حقعهعس بت Cbeenee]‏ 


(dãnãn): Ll» 


本 课 字母 的 书写 形式 
词 ۴ 词 中 词 首 字 ¥ 


FR (名 ) Beeb) سيب‎ 三 ( 数 ) (see) سی‎ 
那个 (CR) Can) آن‎ ”这 个 ( 代 ) [een] اين‎ 
عع‎ (名 ) [beenee] بینی‎ 巴 旦 查 (名 ) (Dadan) بادام‎ 


2242 16: ) 名 ( [ eeenee] سينى‎ 蓝 色 的 ( 形 ) [abee] آمی‎ 


1. MR ۲۶۱۶ ( 

-a-ee 
bizee Sk 
badee > بادی‎ 
zatee ذاتى‎ 
nizee SU 


sãzee 


-z 25 
mas اماس‎ meez مز‎ see سی‎ 
tas تيز ۶ | تاس‎ seen سین‎ 
nãs تاس‎ | neez نیز‎ seem pw 
bas بار‎ | beez سز وووو بیز‎ 
pas پاس,‎ | peezee Se geebee سیبی‎ 

2。 抄 写 音标 。 


) 1]: 
3。 抄 写 下 列 字母 ， 并 写 出 各 字母 在 词 首 、 词 中 、 词 尾 的 形式 。 


on 上‏ = 7 س = ی 
HIR FAI Fe‏ .4 
(see) (een) [beenee) (abee) (badee) (seet) [teep1‏ 
(at) (zãd) (beeda3d) (meezan) (sanee) (seeman) [pat]‏ 
抄 写本 课 单词 =‏ ， 5 
1 
سی این بلوام چو بن مو 


第 三 课 د رس سوم‎ 


语音 5#) oo ] 
辅音 CjJ ] [ch ] Cn] (xR) 


字母 الا و‎ ERE 
读音 规则 pF 一 


语 音 


1。 口 收 图 。 

2。 舌 尖 离 开 下 齿 ， 舌 后 部 抬 高 。 
3. 7838 ۵ 1۷ X He 

4۰ RK 


2. 辅音 دهع‎ (30 
7 7 1. ERKE ERMEN, PAHs 
4 2. 29239. مش تا‎ EDE He 

3. EHH KX He 

4. AC eh HERIR RC ) و‎ 


1, ۶۰ 
2. تا و [] لد 8ن.5‎ BF E نذا‎ 
3.  ) < ] 时 声带 不 振动 ， 发 [ kh ز‎ 时 声带 振动 。 


音素 和 字母 对 照 表 
(00) و‎ 


Ci) E Ceh) € 
(AJ) ac (xk) 3 
读音 和 书写 规则 
1. #*# > 
把 静 符 加 在 辅音 字母 上 ， 表 示 该 字母 后 面 没有 元 音 ， 即 辅音 连 缓 ， 不 构成 音 


节 。 例 如; 
{doost] دوشت‎ (pãsbaãn) پاشبان‎ (meezbin) ميان‎ 
2。 元 音字 母 在 词 首 书写 时 应 加 上 ١ ， 写 成 اوستاد ,بل( .او‎ 
元 音字 母 ， 在 词 中 和 词尾 书写 形式 不 变 。 
元 音字 母 ， 只 同 前 面 的 字母 连 写 ， 不 与 后 面 的 字母 连 写 。 例 如 : چون توب‎ 
صايون‎ 。 
本 课 字母 的 书写 形式 


(oo ] 的 书写 形式 


音字 母 و‎ 
词 ع‎ | 首 
{khoo) وه خو‎ 十 四 
too] تو‎ | (toot] توت‎ | [oot] اوت‎ 
[soo] ع سو‎ 


|اوستاد [009158]| حوب دب 


单 词 


球 (名 ) toop】 توب‎ 朋友 (名 ) Caoost] دوست‎ 

中 国 (名 ) [cheen] جين‎ 吉普 车 《和 名) [jeep] جيب‎ 

At’ AR (名 ) [mah] ol 肥皂 (和 名) [egboon】 صابون‎ 

尖锐 的 ， 激 烈 的 ( 形 ) [haa] sla 和 鱼 (名 ) [mahee] ماهى‎ 

酒杯 (名 ) [ji ] جام‎ 好 的 ( 形 ) [khoob] خوب‎ 
练习 


1。 朗 恋 下 列 音标 ， 注意 音素 对 比 


90 oo 


boo بو‎ boon بوم‎ voomee بومی‎ 
poo g¢| 2 يوز‎ poopoo پوپو‎ 
too |تو‎ toop توپ‎ tootoon توتون‎ 
ki00 خو‎ | khoob خوب‎ khooban خان‎ 
choo چو‎ | choob جوب‎ choobin چوبان‎ 
| h ! ch | 3 | 

a حاج‎ | kha cha | 十 جا‎ 

| choob |چوب‎ joob جوب‎ 

cheen جين‎ jeen جين‎ 

cheez j | jeez jaج‎ 

choon چون‎ | joon جون‎ 
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2. 朗读 下 列 音标 ， 注 意 静 符 的 读 法 。 


[daoost] دوست‎ [beest] بيست‎ [mast] ماست‎ 

(poost] پوست‎ (zeest] زست‎ (mahtab) ماهتاب‎ 

[sookht] iy TUneestee] نيستى‎ [bakht] باخت‎ 
3. (5 Fe 


]) 001 ) ۰۲ ( 31 1 ۲ ( ) ۲۶ ( 
4 。 抄 写 下 列 字 母 ， 并 写 出 各 字母 在 词 首 、 词 中 、 词 尾 的 形式 。 
a A A 区 全 这 
5。 抄 写本 课 单词 。 
ماهى ماه حاو جام‎ 


14 


第 四 课 درس جهارم‎ 


语音 元 音 [a] 

辅音 Cr ] (sh ] jh) 
字母 二 و شار‎ 
读音 规则 。 一 1yz 的 读 法 
语法 。 系 动词 陈述 句 的 句 式 


语 # 


1。 口 张 开 比 发 [ 5 ] 时 小 些 。 

2. 52 67۳ «بلا۳‎ FF RAH He 
3. 78 ۸ * ۰ 

4. RAF’ ۰ 


1. 0۰ 
2. ما52‎ 525 HERD: لاه‎ 
FH SERR بلا‎ Bf, EER RHR, 53۰ 


(sh) (jh) 
7777 1. 5 3 #5 ( 81815 E, 1 7 ۵1 36 554۵ Re 
2. 7181871 He 
3. 2,۸38 581 E, FRA KRE E Ble 
4.  ) sh ] 时 声带 不 振动 ， RO jh ] 时 声带 振 

动 。 


3. #& 
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音素 和 字母 对 照 表 


2 


Ca) ELAS 
(r) 2 
sh) ش‎ 
(jr) و‎ 


读音 和 书写 规则 


一 的 读 法 。‏ م1 
在 一 般 情况 下 字母 艺 后 面 是 9 和 ۱ 这 两 个 元 音字 母 时 ， 其 中 元 音字 母 ，‏ 
读 成 ( kha ] ， 例 如 :‏ خوا 不 发 音 ， 因 此‏ 
خواه Cihabl‏ خواهر Chahar]‏ خواب [khaib]‏ خواست [haet]‏ 
一 作 的 读 法 。‏ .2 
当 多 后面 是 元 音字 母 5 时 ，》 不 发 音 。 例 如 :‏ 
)kheeshtan)‏ يرج خويشتن 读 成 [kheesh】 <١‏ خويش 
短 元 音 ) a ] 在 词 首 书写 时 用 字母 ۱ 表示 ， 在 词 中 时 无 字母 表示 有 时 为‏ 。3 
ا ات يست TERE, 75 。 例 如 :人‏ 


4. 辅音 字母 ”和 5. 只 与 前 面 的 字母 连 写 ,不 与 后 面 的 字母 连 写 。 例 各: 


راز ژوپ زاو پیراهن خرج 


تاودا سا 


元 音字 母 7 (a) 的 书写 形式 


头 


اب 


این خواهر است. 
اين د ست است. 
اين صابون است. 


اين جين است. 


اين پیراهن نيست. 

آن نان نيست. 

اين آب نیست. 

آن نان نیست. 

اين پیراهن خوب است. 
اين شير شیرین است . 


اين توب آبی است. 


词 
(ab) 
[ap) 
(at) 
(ad) 
(an) 
(an) 
lar) 


3 中 
(bab) د‎ 
(pap) پټ‎ 
(tat) 3 
(daa) وا‎ 
[dam] ف‎ 
(aan) دن‎ 
(rad) رد‎ 


课 X 


آن پرادر است. 
آن پا است. 

آن توپ است. 

آن ایران است. 
این دامن است. 
کن کیب ای 
اين شیر است. 


آن صابون است. 


آن دامن خوب نیست »ید است. 
آن ماهی شیرین نیست »شور است. 


آن جیپ آبى نیست »سبز است. 
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单 词 

( 动 ) (ast) ا‎ 姐妹 (名 ) (khahaz) خواهر‎ 
(名 ) (dast) دست‎ 兄弟 (和 名) (baradar) پرادر‎ 
(名 ) بيراهن[صدطة مومع‎ 伊朗 (名 ) [eeran] ila! 
(名 ) Ciman] دامن‎ 不 是 ( 动 ) [neest] نیت‎ 
( 形 ) {bad] بد‎ 牛奶 (%) [sheer] شير‎ 

( 形 ) [shoor] شور‎ 甜 的 ( 形 ) (sheereen) شيرين‎ 
绿色 的 (#) [sabz] سبز‎ 蓝 色 的 〈 形 ) (Bbee) rT 


۳ 


2 ¥$ 3۷ HF Ha 
2 2 بل‎ © 


18 法 
1. 8 اين‎ 和 ان 48718020 آن‎ 指 离 说 话 者 较 近 的 人 或 物 ; 
oT 指 离 说 话 者 次 远 的 人 或 物 
2。 系 动词 陈述 句 的 句 式 一 -波斯 语句 子 的 语序 不 同 于 汉语 ， 主 语 一 般 都 在 句 于 
最 前 面 ， 动 词 在 句子 最 后 面 。 系 动词 句子 结构 如 下 : 


《肯定 式 ) 系 动词 هم‎ RF <- 一 一 主语 
اين ماهی است.‎ 
《否定 式 ) 系 动词 مه‎ RF -+ 一 主语 
. آن دست نیصت‎ 
3。 和 句号 一 -句子 结束 时 要 用 名 号， 句号 是 实心 图 点 "。 ”。 
练 习 
1. 朗读 下 列 音标 ， 注 意 各 组 音素 对 比 。 
ah— | 加- | طم‎ ~ -eh 
shee شی‎ jhee ژۍ‎ peech e peesh پیر‎ 
sheer شير‎ jheer ژر‎ heech هيج‎ beesh بیش‎ 
Bhoor شور‎ jhoor ژور‎ pooch Ex doosh دوش‎ 
shakh شخ‎ jhad ژد‎ || nich اماچ‎ mrsh مارش‎ 
شاش طفقطه‎ jhajh از‎ || khach E 必 | خاش طعقطط‎ 


3 朗读 下 列 单词 ， 注 意 符号 ， 并 将 下 列 单词 译 成 音标 。 


-7 ۳ 


خوابيد رشيد -一‏ امان ٠‏ انبار 
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دكت ok‏ بسن باتو بينا 


آباد 
朗 读 下 列 音标。‏ 、 4 
(baa) [aimad] [cheer] [eeran) (shareer)‏ 


Taaiaan] Casaia] [joosh] [deedar) [sheeree) 


(ajoor) Cshoor] Cneest (manana) (cheedan) 


5。 抄 写 音标 。 
(a) (r) (sh] )ع‎ 
رو‎ 抄写 本 课 字母 。 并 抄写 词 首 、 词 中 和 词尾 的 形式 。 


了。 抄写 单词 。‏ 7 
استوست_پراهن_ دامن بو شور سبز 

8. ۰ 

DX 22111 

2 那 是 苹果 。 

3( 这 是 中 国 ， 那 是 伊朗 

4 这 个 很 好 ， 那 个 不 好 。 

5) 这 个 球 是 坏 的 。 

9 那 是 牛奶 ,不 是 水 。 

从 这 裙子 是 蓝 色 的 ， 不 是 绿色 的 。 
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第 五 课 درجم‎ 


语音 2 )( 

)1( (:) ( ۲ ) 4 
ل گ لك 一‏ ¥+ 
مر 读音 规则‏ 

时 和 8 读音 软化 规则 

语法 。 耶 扎 其 的 语法 作用 

RRA 

语 音 


1, ۳۹367۲, 上 下 具 之 则 可 容纳 一 个 食指 
2. 5215 ك١‎ 51181 م15‎ 

3. KER Fe 

。 发 短 音 ， 发 音 靠 前 。 


جر 


2. 辅音 (۶1 
J 1。 舌 后 部 先 抬 高 ， 紧 贴 软 频 形成 阻碍 ， 然 后 突然 分 开 。 

2。 气 流 从 舌 后 部 和 软 蜂 同 冲 出 ，[ ا‎ ] 送气 比 [ & ( 

强 。 

发 [Kx ] 时 声带 不 振动 ， 发 [ & ] 时 声带 振动 


م 


。 舌 抵 住 上 齿 。 
。 气 流 从 舌 的 两 侧 泪 出 。 
3。 上 声带 振动 。 


N بر‎ 
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音素 和 字母 对 照 表 


(e) ar 
۲1 ك‎ 
(e) گ‎ 
0 | 


读音 和 书写 规则 
1。 元 音字 母 (e ] 在 词 首 时 ， 应 写作 ١ ١ ۸) (8٠ 例如 : امتحان‎ 
[ emtehan ] ， 在 词 中 无 字母 表示 ， 为 了 读音 方便 ， 可 以 在 与 其 拼 读 的 辅音 字母 
下 面 以 一 一 符号 标 出 。 例 如 : كتاب‎ [xetab] , جلد‎ )3614( 
在 词尾 时 ， 以 字母 。 表示 。 例如; بله‎ [bale]， wk ) وصقطط‎ ( 
2, F¥ dS 和 ک‎ 读音 软化 规则 
D 在 与 短 音 [ a ] 拼 读 时 应 软化 为 (KY Jf CEY Je 例如 : 
کم‎ 的 音标 是 [ kam ] ， 而 实际 读音 是 [am]。 
كب‎ 的 音标 是 [ هدع‎ ( ， 读 作 【[ &yap]。 
2 نك‎ 和 的 手写 体 书写 规则 
在 字母 T 8131 او كار الا هى كا‎ 
在 字母 ل‎ 前 写作 J。 例如 کلند‎  ىالع‎ 
3, 字母 在 词尾 时 ， 有 时 是 元 音字 母 ， 有 时 是 辅音 字母 。 当 a EAER 
(e ] 时 ， 可 与 前 面 辅音 拼 读 ， 构 成 音节 ， 这 时 ه‎ 是 元 音字 母 。 例 如 : oS 
( ke J; 在 词尾 发 辅音 Ch ] 时 ， 是 辅音 字母 。 角 如 : of (gan) 
4 。 在 句子 中 ， 如 果 在 “ ”جر‎ 动词 است‎ 前 面 的 词 是 以 长 元 音 Ca ) 和 [ ee ( 
结尾 ， 为 了 读音 方便 可 以 不 读 出 元 音 [ a ] ， 只 读 [ st ]。 书 写 时 可 省 略 1 ， 
写作 ست‎ ， 以 [ ee ] 结尾 时 书写 不 变 。 例 如 : 


[een pa ast) اين پا است.‎ 


可 以 这 样 读 和 写 : (een past] O 
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(een ketab e fãrsee ast] اين كتاب فارسی است.‎ 


可 以 这 样 读 : ) een kt&b e farseeat ( 


本 课 字母 的 书写 形式 
E 词 中 | 38# 8| # # | 


ل | 


E 
و‎ 


元 音字 母 سب‎ (e] 的 书写 形式 


روزه 
سركه (serke)‏ 
خاله (hale]‏ 


字母 A 2215 ۵0757913 


元 音 畏 音 
(rahebe]】 راهبه‎ (rah) راه‎ 
(chire] wt | (cha) جام‎ 
(name) نامه‎ (mah) ماه‎ 
(pashne] پاشنه‎ (panah) پناه‎ 
(khãle) خاله‎ | Ceb له‎ 


[charkhe] جرخه‎ | (chaãrgah) چارگاه‎ 
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课 X 


(آیا ) این لباساست؟ مله »این لباس است. 

ركبا آن هم لباس است؟ ته ءآن لباس تیست. آن دستمال است. 
(/۱) اين پنجره است ؟ بله »این پنجره است. 

(آیا ) آن هم پنجره است؟ نه »آن پنجره نیست. آن در است. 
(آیا ) این کتاب چینی است؟ نه »این کتاب فارسی است, 


(VT)‏ آن هم کتاب فارسی است؟ نه .آن کتاب فارسی نیست. آن کتاب انگگیسی انمت. 
(آبا ) این سیب شیرین است؟ بله »این سيب شيرين است. 

۷۲ ) آن ماهی هم شيرين است؟ ‏ . نهءآن ماهی شيرين نیست» تلح است. 

(آبا ) این مداد دراز خوب است؟ بله »این مداد دراز خوب است. 


(آما ) آن مداد کوتاه هم خوب است؟ نه » آن مداد کوتاه خوب نیست » بد است. 


هذ في 

لباس  衣服 (名 ) [lebas]‏ هم (RI) (ham)‏ للا 
بله 是 (CRI ) (bale)‏ نه 不 ( 副 ) Cna)‏ 
دستمال 手帕 (名 ) [dastmal)‏ پنجره 窗户 (名 ) [panjere]‏ 
در 门 (名 ) [aar)‏ کاب 书 (名 ) (keta)‏ 
انكليسى (名 , 形 )[engleesee]‏ تلخ 若 的 〈 形 ) (talkh】‏ 
英国 的 ， 英 文‏ مداد 铅笔 (名 ) (meda)‏ 
کوتاه 短 的 〈 形 ) [kootah]‏ دراز 长 的 〈 形 ) [aeraz]‏ 

(名 ) [fairseej  ىسراف‎ (名 , 形 ( [cheenee] چینی‎ 
波斯 人 ,法 斯 文 中 国 的 ,中文 的 ， 中 国人 
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18 法 


1. WAL ( اضافه‎ [ezafe] ) 的 语法 作用 


1( 耶 扎 非 是 连接 休 侯 语 和 被 修 做 语 的 音素 ， 用 以 表明 它们 之 同 的 修饰 关系 ， 
اد‎ 
耶 扎 状 发 短 元 音 ( 。 ] ， 为 了 读音 方便 可 以 用 符号 一 “来 表示 。 
波斯 语 中 一 般 修饰 语 在 被 修饰 语 之 后 ， 耶 扎 差 加 在 被 修 休 语 结尾 。 例 如 


好 书 [ketab-e-khoob] ts 
蓝 衬衫 (peerahan-e-abee] پیراهن آبى‎ 
E [daman-e-kootah}) دامن کوتاه‎ 


2 و ور‎ HEZ E, PAA RAE اد‎ HM. 
人 称 代词 和 序数 词 。 。 作 修饰 语 时 放 在 被 修饰 语 之 后 。 仙 如 ; 


415-2 ع 

2 [seeb-e-sheereen] سیب شيرين‎ 
一 一 修饰 语 是 名 词 

北京 大 学 Caaneshgapbr-e-pekan] دانشگاه يكن‎ 
一 一 修饰 语 是 代词 

我 的 书 {ketab-e-man) ~ كتاب من‎ 
一 一 修饰 语 是 数 词 

第 六 天 (rooz-e-sheshom ) روز ششم‎ 

3 5 出 现在 被 修饰 语 之 前 时 ， 不 用 耶 扎 菲 。 主 要 有 下 列 两 种 情况 ; 

一 一 修饰 语 是 指示 代词 

这 本 书 (een ketab]) اين كتاب‎ 

آن د ستمال (نقتعمه مة) ار 
包括 基数 词 和 一 些 不 定量 词 )‏ ) 617 4515 وس 

六 只 球 (shesh toop] شش توب‎ 


三 十 只 草 果 (see seeb} عى سیب‎ 
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(chand jeep) چند جيب‎ 


几 辆 吉普 车 
一 些 大 学 生 [barkhee dineshjooyBn】 برخى دانشجویان‎ 
2, 一般 疑问 向 
一 般 疑 问 向 在 句 首 加 疑问 词 LT， 色 图 用 问号 。 语 序 同 陈述 句 一 样 ， 用 升 调 
朗读 。 
? 系 动 词 < 一 一 表 语 < 一 一 主语 < 一 一 - 疑问 词 
ان کتاب است؟‎ MT 
但 在 习惯 上 一 般 可 省 略 TY ， 语 调用 升 调 ， 句 尾 用 问号 就 可 表示 是 一 般 疑 问 
句 了 。 


回答 一 般 疑 问 名 首先 应 回答 ab (是) 或 (不 是 )。 作 肯定 回答 时 用 
بله‎ ， 系 动词 也 用 肯定 式 -1 。 作 否定 回答 时 用 oi ， 系 动词 也 用 否定 式 wes 
例如 ; 


آيا این دامن است؟ نه» این دامن نيست. 


آیا اين پیراهن است؟ بله»اين پیراهن است. 


1, 朗读 下 列 音 标 ， 注 意 【 2 ] 和 ([ 2 ] 的 区 别 。 


a-a- a-a- 8-8- 1‏ 
| ابدام abdam‏ أ آهان صقطة | ادب adab‏ 
| ابزار abzar‏ | اباد 8 | ابد abad‏ 
| ابشار abshar‏ | آرام Eran‏ | اثر asar‏ 
اترار atrar‏ | آزاد 8 | ابر abar‏ 
| اتراس atras‏ | آشام Bsham‏ | احد ahad‏ 
| احباب ahbab‏ | آثان Bihan‏ | ارح araj‏ 
| احبار ahbar‏ | آمار حقمة | ارز araz‏ 


2。 朗 读 下列 [ k ( ) 6 ( 音素 对 比 表 ， 注 意 读 好 软化 音 。 


| ka(kya) ka 
ga(gya) Ba 
kam كام سقط | کم‎ 
gab گب‎ gar گار‎ 
kar کر‎ | kEr کار‎ 
kal كل‎ | xl كال‎ 
gat كات :5م | كس‎ | 
3. ۷ ۲7) (1 ( و‎ (Cr) 1ع‎ ( (n) 音素 对 比 表 。 
e | a 9 | -a-e 


| kateb کاب‎ 


a ا امد‎ | rr 7 
rab رب‎ lab لب‎ || koor كول 1 | كور‎ 
rang رك‎ lang لنگ‎ peeree Uy peelee uke 
reeg ریگ‎ leek ليك‎ khare خاره‎ khãle خاله‎ 


ooloo اولو‎ 


بالا 


ورو ooroo‏ |]. لوس 1008 روس ۲009 
bala‏ 


ليست 16688 


4 。 抄 写本 课 音标 和 字母 ( 词 首 ， 词 中 和 词尾 (۰ 
)67 6681613 اك‎ & J 
5. 抄写 本 课 单词 - 


مسح ا و اونا رمه 


6。 抄 写 课文 。 


7۰ BH ۳7۷ 13 م45‎ 

绿色 的 手帕 ”我们 的 姐姐 ”这 本 中 文书 英语 书 好 朋友 大 鼻子 

朋友 的 名 字 ”三 十 块 肥皂 ”好 兄弟 FER ERT MAR 
8. 80۶۰ 

( 这 个 面包 好 吗 ? 

2( 这 个 苹果 甜 吗 ? 不 甜 ， 是 苦 的 。 

司 这 不 是 姐姐 的 书 ， 姐 姐 的 书 是 英文 Bo 

各 这 枝 长 铅笔 不 好 ， 那 枝 短 铅笔 也 不 好 。 

加 这 只 皮球 是 坏 的 ， 那 只 皮球 也 是 坏 的 。 
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第 六 课 د وس ششح‎ 


语音 م‎ 
45 ) ۶ ( )۲ (۰ ( 
字母 一 ی واف‎ 
读音 规则 RF 一 
那 扎 菲 的 读音 规则 ( 一 ) 
语法 RRA 


语 音 

1。 口 收 圆 。 

2. 52 877 "ال7١‎ 5 [5 016 ۰ 
3。 73/2 61713 He 

4. RH 


1. 5 830 

2. FERRE tio 

3. 气流 从 唇齿 癌 泄 出 。 

4。 发 [ رع‎ 时 声带 不 振动 * 发 [ ۷ ] 时 声带 振动 。， 


1, ۲۲0 

2. 5 21 ما۴‎ 5 8815 8. SHARA م۷‎ 
3. HPI 7932/9 Ko 

4。 声 带 振动 。 
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音素 和 字母 对 照 表 


| (oJ اتید‎ 
Cf) 5 
Cv) ? 
1 ی‎ 
读音 和 书写 规则 
1. LH ) ۰ ( 的 读音 和 书写 规则 。 
了 元 音 [ ه‎ ) 在 词 首 时 ， 应 写作 ۱ ， 发 [ 6 ] 音 。 为 了 读音 方便 ， 可 以 在 
1 EMRE 。 例 如 : 
foataa] أستاد‎ (oftaa] تاد‎ 
(otoo) أتو‎ [omeed] أميد‎ 
2 768 ) 0 ( 在 词 中 有 两 种 情况 : 
一 无 字母 表示 。 为 了 读音 方便 , 在 与 其 拭 读 的 辅音 上 方 加 符号 ~。 例如 ， 
[shotor] تر‎ [boland] بلند‎ 
[roboodan] رُبودن‎ [aoza] دزد‎ 
一 有 时 也 用 字母 ， 表 示 。 例 如 : 
[traktor) تراکتور‎ [kxhod] خود‎ 
DTH Co ] 在 词尾 用 字母 ， 表示。 例如 : 
[to] تو‎ [do] دو‎ 
2。 字 母 و‎ 是 一 形 多 音 的 字母 。 它 弃 是 无 音 C 。] 和 [ oo ] 的 字母 ， 又 是 辅音 
Cv 的 字母 。 例如: 
[vared) وارد‎ . [rooa] رود‎ [khosh) خوش.‎ 
3。 字 母 “ 也 是 一 形 多 音 的 字母 。 它 既是 元 音 [ee ] ， 又 是 辅音 Cy ] 的 字母 。 
例如 ; 
]128( یاب‎ feeeb] سیب‎ 
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لست 4 .4 

表示 两 个 辅音 字母 重 得 在 一 起 的 符号 叫 得 音符 号 ， 在 读音 时 应 适当 延长 重 得 
的 辅音 。 例如: 
[mellat] ملت‎ [avval] اول‎ 


[monzamm] منضم‎ [galle] كله‎ 


5。 耶 扎 菲 的 读音 规则 ( 一 ) 
1( 耶 扎 菲 加 在 以 辅音 结 昨 的 被 修饰 语 上 ， 发 短 元 音 ( 6 ]。 例 如 : 
中 文书 [ketib-e-cheenee)  ىنيج كتاب‎ 
蓝 色 的 衣服 [lebas-e- abee]  ىبآرابل‎ 
2( 耶 扎 菲 加 在 以 元 音 结尾 的 被 修饰 语 上 ,有 下 列 几 种 读音 和 书写 规则 ; 
被 修饰 语 以 长 元 音 [五 ] 结尾 时 ,要 加 字母 5， 读 成 [ye]。 例如 : 


高 楼 [bana-ye-boland] بناى بلند‎ 
好 天 气 [hava-ye- khoob] هواى خوب‎ 
绿茶 (cha-ye-sabz)] جاى سبز‎ 

被 修饰 语 以 长 元 音 [ee ( 结尾 时 ， 不 加 任何 字母 ， 但 要 读 成 ye] 。 
۷ [beenee-ye-oo] بینی او‎ 
大 盘子 (seenee-ye-bozorE] سینی بزرگ‎ 
HH (g01ãbee-jJe-sheereen] كلابى شيرين‎ 

被 修饰 语 以 长 元 音 ) oo ( 结尾 时 ， 丰 加 字母 ی‎ ， 读 成 ye] 例如: 
小 溪 [joo-ye-koochek]】 جوى كوجك‎ 
他 的 脸 (roo-ye~ o0) روى او‎ 

被 修饰 语 以 短 元 音 。 结尾 时 , 耶 扎 菲 用 همزه‎ * ٠ 表示 ， 读 成 Cye]。 
大 河 [roodkhine-ye-bozorg] Cn رود خانه*‎ 
朋友 的 信 {name-ye-doost) دوست‎ ‘ali 
但 被 修饰 语 以 辅音 。 结尾 时 ,不 加 任何 字母 ,只 发 (e ]。 例 如 : 
2 i باه گرد‎ 


本 课 字母 的 书写 形式 


元 音 ل‎ 0) 的 读音 和 书写 规则 
3 6 | 8# 3 
(to) ترب (60۳09 | تو‎ | Cotoo اتو‎ 
(rëdio) راد عو‎ |(xhora) خورد‎ | [oraoo] اردو‎ 
(piyano) gile |[ehotor] شتر‎ | [oahtor] اشتر‎ 
(foto) ssi (foroosh)s:» | (ofr) افر‎ 
(metro) 3 |[moroor] 各 | [omr] امر‎ | 
(petro) sx |porpar] xx | Coper&) Ww! | 


فد 课‏ 
الف 

اين جيست ؟ اين جوى كوجك است. 
آن چیست ؟ آن رود خانه* بزرگ است. 
این جيست ؟ این راه د راز است. 
آن چیست ؟ آن کیف سفری است. 
اين كلابى بزرگ خوب است ٩‏ بله »این گلا بی بزرگ خوب است. 
آن سیب کوچك هم خوب است ؟ بله » آن سیب کوچك هم خوب است. 
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هواى امروز خوب است ؟ 


این چیست ؟ 
اين شلوار آبى بلند است ؟ 
آن چیست ؟ 


آن دامن سبز هم کوتاه است ؟ 


این ماهی بزرگ لذ یذ است ؟ 


آن كلابى شيرين است ؟ 


بله » هوای امروز خوب است. 


اين شلوار آبی است. 


نه »این شلوار آبی بلند نیست»کوتاه است. 


آن دامن سبز است. 


تهءآن دامن سبز کوتاه نیست, بلند است. 


نه »این ماهى بزر” لذ یذ نيست »شور است. 


نه »آن گا بی شيرين نيست »تلخ است. 


单 ” 词 
是 什么 [cheest]  تسیچ‎ 什么 ( 代 ) {che) 5 
小 的 〈 形 ) [koochek] ay 小 溪 (和 名) [jiooy] جوى‎ 
大 的 (76) [bozorg] بزرگ‎ ۰ 河流 (名 ) [roodkhine] رود خانه‎ 
包 (和 名) [keef] كيف‎ 路 (名 ) (ran) راه‎ 
3 (名 ) [solabee] ان‎ 旅行 的 ( 形 ( [ safaree] سفری,‎ 
今天 ) 5 ( امروز‎ 天 气 《名 ) (hava) هوا‎ 
Kt (¥ ) [bolana] بلند‎ #۴ (名 ) Cshalvar] شلوار‎ 


美味 的 ( 形 ) [lazeez] لذيذ‎ 


语 法 


特殊 疑问 与 
1。 用 特殊 疑问 词 提问 的 句子 巴特 殊 疑 问 名 。 


特殊 疑问 句 的 语序 与 陈述 句 相间, 句 尾 有 问号 ,语调 用 降 调 。 


什么 地 方 等 。‏ کجا ， 谁‏ که 


特殊 疑问 词 有 : و #كدام 1۳۸2۰ جه‎ 


特殊 疑问 词 一 般 都 在 它 所 蔡 代 的 词 的 位 置 上 。 例 如 : 


اين مداد است. KRA:‏ 
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特殊 疑问 名 : اين جيست ؟‎ 
2. 特殊 疑问 词 “> 和 系 动 词 在 一 起 连用 时 ,习惯 上 不 说 : جه است‎ ;而 说 成 we> ه‎ 


练 习 
1, 朗读 下 列 音 标 ， 注 意 各 组 音素 对 He 


قم | EEE -a-a‏ 
ابشار abshar‏ | هوا hava‏ | ابراز ebraz‏ 
اسوار asvar‏ | بنا bana‏ | | ادرام سه 
افراد afrad‏ | وفا vafa‏ | | اخراج ekhraj‏ 
امرار amrar‏ | درا dara‏ | | اسكات eskãt‏ 
افشار safa bo | afshar‏ | اظبار ezhar‏ 
اكدار akdãr‏ | بسا basa‏ | | اطناب etnab‏ 
امثال ansal‏ | طلا عنم | | الهام elham‏ 

-Vv 9 
يجيا‎ -o- -oo- 
vahm و‎ 
3ı ڪا ال‎ to تو‎ | too تور‎ 
va. و‎ a. 
gol گل‎ | soo گول‎ 
vees ویس‎ fees 
pol پل‎ | pool 。 پول‎ 
valaj دوم | كا 1 3 | ولح‎ 58 
1 5 ~ 3 ۳ 
vojood فجور 8۵006 وجود‎ 3 
9 jorb جرب‎ | joorab جوراب‎ 
| verver ر‎ | ferfer فرفر‎ 
yooresh عورش‎ 


EBE 


2. 朗读 下 列 词组 ， 读 好 耶 扎 菲 。 
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(mohammad J 
[mo-allem] 
(ammã) اما‎ 


(jeddee) 


(kolleeye) 
(dabboos] , 
[vazzan) 
(naj jar) 
[mallakee] 


长 裤子 
溪 


好 天 气 。 英语 书 
成 鱼 大 河 


小 


ول آن كتاب جينى خوب است. 
一 Y‏ اين لبا سكوتاه آبى است. 


ج آن كيف سفری بزرگ است ؟ 


HK FAH EH Fle‏ م3 
[tayyare] tb‏ 


[sevvom) سوم‎ 
[mellee) 2 
[moddat] =~ 


4。 朗 读 下 列 单词 ， 注 意 对 比 。 


[kolye] 


كليه 

[aaboor] دبور‎ 
(vazan] ونان‎ 
(najah) نجاح‎ 
(malãkee) Su 


5. 8 ۰0 
美味 的 鱼 。 “漫长 的 路 。 甜 牛 奶 
蓝 色 的 衬衫 KFR 旅行 包 
6。 将 下 列 句子 翻译 成 汉语 。 
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)- آن دامن بلند سبز نیست»آبی است. 
ول این چیست ؟ این جوی کوچك است ؟ 
س نه »این جوی کوچك نیست,راه است. 
FH RE‏ ۳ 317 7۰ 

卫 那 是 什么 ? 那 是 一 个 盘子 ， 是 一 个 大 盘子 。 

Dk HEA? 是 的 ， 这 鱼 好 吃 。 

3( 那 只 旅行 包 不 好 。 

4( 这 是 中 文书 ， 那 也 是 中 文书 吗 ? 

9 今天 天 气 不 好 。 

O 这 是 一 扁 大 窗户 ， 不 是 门 。 


8。 抄 写 音标 和 字母 ( 词 首 、 词 中 和 词尾 ) 
۲91 ۰622 ی وا فا 710و‎ 


9， 抄 写 课文 和 单词 


第 七 课  متفه درس‎ 


语音 7:8) 0۷ ] (ey] 
辅音 [ sh ) 

RE ق ی و‎ E 

读音 规则 )ار‎ =) 


字母 $ 和 的 读音 规则 小结 
语法 。 选择 疑问 名 
语 音 
1. 元 音 (ow) 


٠ KH’ RC ۰ ( 音 ， 然 后 收拢 到 接‏ 2619637 تر 
近 闭 合‏ 

79527۴ ۷۰ 

KA Co ) 音 ， 然 后 向 [ oo ( 音 滑 动 


۳2:37 2 Ce ] 音 ， 然 后 接近 闭合 。 
双 收 先 分 开 ， 然 后 接近 闭合 。 
2: ) ٩ (۰ #تر#‎ ) ۷ ۰ 


舌 身 后 缩 ， 舌 后 部 紧 托 小 舌 ， 形 成 阻碍 ， 然 后 突 
然 离开 。 


۰ 
气流 冲 开 舌 后 部 ， 与 小 舌 形成 的 阻碍 后 ， 从 口腔 


声带 振动 。 
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1. 


2. 
3. 


2. 
3. 


1. 


2. 
3. 


4. 


2. جع‎ ley) 


音素 和 字母 对 照 表 
| ۲3 ۰ 3 ۵ 
Cey) 3 
| Cah) غ ف‎ 


读音 和 书写 规则 
1。 双 元 音 [ow ] 在 词 首 写作 او‎ ; 在 词 中 和 词尾 写作 ，  。 为 了 读音 方便 ， 
可 以 在 ， EAR FR و‎ 。 例 如 : 
(now) نو‎ [rowshan] روشن‎ 
2。 双 元 音 ( ey ] 的 字母 是 4 ,与 元 音 〔 ee ( 是 同一 字母 ， 书 写 规则 也 一 样 。 
在 词 首 应 写作 ه اب‎ f: ایوان‎ 
3. WEF Ceh) 是 一 音 多 形 的 音素 ,字母 ۶ 和 ق‎ 都 发 ( sh ]。 
4。 字 母 د‎ 读音 规则 小 结 
د‎ 既是 元 音字 母 ， 又 是 辅音 字母 。 
卫 作为 元 音字 母 ， 可 发 三 种 音 : 
RHF (o) 例如 ; [khod】 خود‎ [hordan) j خورد‎ 
218 ) 例如 : 〔toop] توب‎ [saboon) صابون‎ 
发 双 元 音 C ow ] 例如 (now) نو‎ (rowshan] روشن‎ 
DEAE FE, RO v ]。 例 如 : (nava) هوا‎ 
5。 字 母 读音 规则 小 结 
5 既是 元 音字 母 ， 又 是 辅音 字母 。 
了 作为 元 音字 母 时 ， 发 长 音 Cee) PONTE ) ey (۰ 例如: 


[mowj] 7% 


[shalvar] شلوار‎ 


{beenee] بینی‎ [seenee] سینی‎ 
[ney] نی‎ [kheylee] خيلى‎ 
2 ی‎ 作为 辅音 字母 ， 发 ( y ]。 例 如: 
[toyoor] طيور‎ (yad) باد‎ 
[chay] چای‎ [tayyare] طیاره‎ 
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6. #925 ( 二 ) 
1( 被 修饰 语 以 双 元 音 ( ow ] 结尾 时 , 要 加 字母 ی‎ ， 耶 扎 菲 读 作 ( ye】。 例 如 ; 


好 啤酒 [Bb-e-jow-ye-khoob) آبر جوز خوب‎ 
美味 的 抓 饭 [polow-ye-lazeez] پلوی لذ يذ‎ 
2) 被 修饰 语 以 双 元 音 [ey ( 结尾 时 , 不 加 任何 字母 ， 耶 扎 菲 读 作 [ye ]。 例 如 : 
长 芦苇 £ ney-y e-boland) تور بلند‎ 
前 年 的 十 月 [dey-ye-parsal] دی پارسال‎ 


本 课 字母 的 书写 形式 


3 词 中 词 头 | 
| Ciow) جو‎ | fjownar) | Cowj) اوم‎ 
Tow) الوحه مدومن | لو‎ [owla) اولا‎ 

(bow) * |(bowj) 5 | اوباش (طهة085)‎ 


双 元 音字 母 了 [ow] 的 书写 形式 
E | 


(row) رو‎ |(rowshan)jشsر‎ | Cowragh) |اوراق‎ 
[kxow] کو‎ |Ckowaan] v55|Cowkand) اوکند‎ 


双 元 音字 母 ی‎ [ey] 的 书写 形式 
词 蚌 词 中 1 
| (aey) م‎ (et) بيت‎ | (ey) ای‎ 
(vey) وف‎ |[veyramuwy | [eyvan] ايان‎ 


[teyy] Jhb  (teyhoo) ge | (eytan) متام‎ | 
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课 X 
اين چیست؟ اين بشقاب است.‎ 
آن چیست؟ آن قاشق است.‎ 
اين اطاق است.‎ fe 
آن چیست؟ آن باغ است.‎ 
این چیست؟ این ټلو است:‎ 
اين هلو چطور است؟ اين پلو خیلی لذيذ است.‎ 
آن چیست؟ أن آب جواست.‎ 
آن آب جو چطور است؟ آن آب جو خیلی خوب است.‎ 


اين کاغذ نازك خوب است.اما آن کاغذ کلفت خوب نیست, بد است. 
اين اطاق کوچك روشن است. اتا آن اطاق بزرگ روشن نیست, تاريك است. 
اين لماس‌کهن کلفت است, اما آن لباس نو کلفت نیست, نازك است. 


اين سینی است با بشقاب (است) ؟ اين سینی است. 

آن كيف نو است یا کهن ( است) ؟ آن كيف نو است. 

اين کتاب فارسی است با کتاب انگلیسی ؟ اين کتاب فارسی است. 

آن باغ بزرگ است با كوجك ؟ آن باغ بزرگ است. 

单词 

پشقاب (名 ) (ghãshogh) 525 #F (名 ) Cboshghab]‏ تا 
اطاق (名 ) [otagh]‏ هاج باغ 花园 )# ( [bagh]‏ 
پلو (名 ) [polow]‏ رن جطور 怎样 ( 副 ) [cnevowr]‏ 
خيلى ”很 ,非常 ( 副 ) [kheylee]‏ کاغز 纸 ) 5 ( [xaghaz]‏ 
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۲  )78( [koloft] کلفت‎ #  )78 ( Cnizoxk] نازك‎ 
13 4 . )79( [tireek] at 明亮 的 ( 形 ) (rowshan) رشن‎ 
新 的 )7( [now] نو‎ 旧 的 ) 78 ) (kohan ) کهن‎ 
或 者 یا (8) رین‎ 
18 法 
选择 疑问 和 句 


1. 选择 疑问 名 用 يا‎ 连接 ， 句 尾 用 问号 。 语 序 与 陈述 名 语序 相同 。 选 择 疑 问 名 
的 语调 在 با‎ 前 面 的 句子 用 升 调 ， 在 با‎ 后 面 的 句子 用 降 调 。 例如 : 


اين کتاب فارسی است یا كتاب انگلیسی أت 
选 择 乡 问 句 的 钊 二 部 分 中 的 系 动 词 可 以 省 略 。 例 如 ;‏ 。2 


3 حم 
اين اعاق روشن است يا تاريك ( است) ؟ 


练 3 
1 .朗读 下 列 音标 ， 注 意 各 组 音素 对 比 
EEE ۳53۳ 
now نو‎ jow جو‎ 
zowj زوج‎ mow j مو‎ 
dowr دور‎ ghowr قور‎ 


Showhar شوهر‎ 
towfeegh توفیق‎ 
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| ® | ند 
تو قال ghal‏ | اطاق otagh‏ 
تند tond‏ توبه towbe‏ غم ehan‏ | رفيق rafeegh‏ 
تلن tolag‏ توليد towleed‏ قورت ghoort‏ | باغ bagh‏ 
جسته joste‏ جوسە jowse‏ غير fargh ji | gheyr‏ 
جل chol‏ چول chowl‏ غنجه ghonche‏ | خلق khalgh‏ 


gowhar گوهر‎ 
towleed > 


ee 
been بن‎ 
peer بر‎ 
seer سیر‎ 
keef كيف‎ 
veejhe ویژه‎ 


يشتاب اطاي_ يلو خيلى باع 


[EEC 


beyn بین‎ benzeen 
peysar یی سر‎ peser پسر‎ 
seyr سير‎ serr سر‎ 
keyf كيف‎ kef کف‎ 
‘veyran وران‎ vejdain وجدان‎ 
2. 5 55 )12 BF, AE (۰ 
ow ey gh ق غ ی و‎ 
3 DH ۷۰ 


رش اس سر لا 


تیک 


[-ye-) 
En wy 
هنجره* كوجك‎ 
خانه» ما‎ 
جاده' دراز‎ 
پلوو لذ یذ‎ 
جوی كوجك‎ 


9 
4 。 抄 写 课文 。 
5. FE “ 耶 扎 菲 ” 读 法 的 六 条 规则 ， 并 举例 说 明 。 
6。 朗 读 下 列 词 组 ， 读 好 “ 耶 扎 菲 ”。 
(-e-) 
صابون كوجك‎ 
جين نوين‎ 
كاغذ نازك‎ 
اطاق تاريك‎ 
بینی بزرگ‎ 


سینی خوب 


+. رد جر جوم مجع جرعي ع" و و‎ ， 人 把 音标 填 入 方 括 


号 内 。 
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a-a— 7 1‏ 
اا ۲ اباب ] ۲ 
اخراب ] ع اراد ( ۲ 
اراس اع ایا و 4 
اجرام 2 [ | راج 4 6 
امراض ] 了‏ [ 
اشراد [ ] ابلت ‏ 0 
ا از ام p‏ ۲ 


一 )‏ این پشقاب است 


۲ آن دستمال است 


م این دامن کوتاه است 


ع2 نالاس تواست 


هل اين كيف سبز است 


8、 用 选择 疑问 句 式 完成 下 列 句 子 。 


9. 8 ۰ 

卫 这 件 衬衣 您 样 ? 好 吗 ? 这 件 衬衣 很 好 。 
2 那 条 蓝 裙 子 是 新 的 吗 ? ”不 是 ， 是 旧 的 。 
司 这 是 我 们 的 房 同 ， 我 们 的 房 同 很 大 很 明亮 。 
介 这 辆 吉普 车 怎样 ? 这 辆 吉普 车 是 旧 的 。 
5( 这 是 花园 ， 这 花园 不 大 ， 但 很 好 。 

۵ 这 把 十 很 大 ， 而 那 只 盘子 却 很 小 

7( 鱼 味道 很 好 ， 但 是 抓 饭 却 很 威 。 
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第 八 课 د رس هشتم‎ 


)4( فنا 
字母 €‏ 
读音 规则 FEC ( 的 语音 作用‏ 
字母 的 读音 规则‏ 
语法 。 人 称 代词‏ 
名 词 复数 ( =)‏ 


[-iye) % [iyye] [-iyya-) 


(diye) 
[tekiye] 


(aliyye] Cliyaeghat] لياقت‎ 


نماز |Cniyaz]‏ نیت شان (saniye)‏ 


读音 规则 
1。 音 素 [ i 的 语音 作用 
) 1 ] 是 长 元 音 ( ee] 发 短促 音 的 音标 。 
当 长 元 音 [ee ز‎ 后 面 的 音素 是 元 音 时 ， 为 了 读音 方便 ，[ee ] 变 短 ,成 [+] 
音 ， 并 在 + ] 5 ۳۹:۵۵ ) 了 3١ 出 现在 长 元 音 Cee 后 而 的 
元 音 多 为 CE] ) 8( (e ]。 例 如 : 
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2, ۴ ولع‎ RN 
ع‎ 是 个 有 形 无 音 的 辅音 字母 。 当 它 同 元 音 拭 读 时 有 三 种 情况 : 
( 在 词 首 时 ， 不 发 音 ， 也 不 影响 与 它 拼 读 的 元 音 音素 。 例 如 : 
[arabee] عربى‎ Cada) عادت‎ 
2( 在 词 中 时 有 三 种 情况 : 
一 与 元 音 拼 读 时 ， 不 影响 元 音 , 不 停顿 ,不 屏 气 。 例 如 :; 


[mo-allem, In (do-ã) دعا‎ [sa-adat] | سعادت‎ 
一 不 与 元 音 拼 读 时 ， 则 要 屏 一 下 气 。 例如; 
[te'duaa] تعدار‎ [ma'danee] معدنى‎ 
一 与 结尾 的 元 音 【e ( 拱 读 ， 不 起 任何 作用 。 例如 : 
[sharee-e] شريمه‎ [daf'e) دفعه‎ 
3( 在 词尾 ， 不 与 元 音 拱 读 时 ， 要 屏 一 下 气 。 例如 : 
[Cghat] قطم‎ (saree'] pr 
[defa')] ('سوز) دفاع‎  عمج‎ 


总 之 ， 辅 音字 母 ع‎ 在 一 般 情况 下 与 元 音 拼 读 时 ,不 停顿 ,不 屏 气 ， 不 起 任 
何 作用 ; 不 与 元 音 拼 读 时 ， 则 要 屏 一 下 气 。 


元 音字 母 《 的 书写 形式 


词 词 词 首 字 ¥ 
= 


اين ساعت كوكى است يا ساعت باتری ؟ اين ساعت باترو, است. 
اين ساعت مال كيست ؟ اين ساعت مال من است:. 
اين آب جو است يا آب معد نی ؟ این آب معد نى است. 
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اين آب معد نى مال كيست ؟ 
اين كتاب عربى است يا كتاب فارسى ؟ 
اين كتاب عربى مال كيست ؟ 


اين كتابها مال تواستء اما بقیه" كتابها مال 


اين آب معدتی مال شما است. 


این کتاب هربی است. 


اين کتاب عربی مال معلّم آنها است. 


او است. 


کتابهای تو بسیار زياد است.اما کتابهای او بسیار کم است. 


اين باد امپا مال ما ست .اما بقیه* باداسها 


مال آنپا ست. 


باد مپای ما بسیار زياد است:ما باد مهاى آنها بسیار کم است. 


会 话 
. پرویز - سلا م » منوجهر‎ 
. سلا م » پرویز‎  رهجونم‎ 
پرویز - حال شما چطور است؟‎ 


منوجهر - متشگرم »حال من خوب است. حال شما چطور است؟ 


پرویز - حال من هم خوب است» ممنونم . 


词 

% # (名 ) [sa-at] سات‎ 
电池 (和 名) [bitree]  ىرتاب‎ 
谁 ( 代 ) (ke) كه‎ 
我 (RK) (man) 7 


你 们 , 您 (f) [shoma] شما‎ 
老师 (和 名) [mo-allen] ML 
你 ( 代 ) [to] تو‎ 
他 (CR) (oo) او‎ 
多 的 ( 形 ) [ziyad) زياد‎ 
问好 (名 ) (saan) سلام‎ 
谢谢 {motashakkeram) متشكرم‎ 
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单 

کوکی [kookee]‏ ( 7 ) 
مال دتهس ) (名‏ 
کیست (keest)‏ 


معد نى (ma'danee)]‏ ) 76( 


上 发 条 的 
财物 
是 谁 
矿物 的 


网 拉 伯 文 的 ( 形 ) [arabee] ريق‎ 


( 代 ) [anha] آنہا‎ 
(和 名 ) [baghiyye] بقيّه‎ 
( 形 ) Cbesyar) بسار‎ 
رون‎ (kam) 5 
(名 ) [hal) حال‎ 


[mamoonam] ممتونم‎ 


他 们 
RR 
非常 的 
少 的 
情况 
谢谢 


语 法 
1。 人 称 代词 
了 波斯 语 中 人 称 代 词 共有 六 个 ， 音 数 三 个 ， 复 数 三 个 。 
单数 是 : 我 (第 一 人 称 单数 ) 0 
你 (第 二 人 称 单数 ) تو‎ 
他 (第 三 人 称 单数 ) او‎ 
复数 是 ; 我 们 ) 第 一 人 称 复数 ) 5 
你 们 ( 第 二 人 称 复数 ) شا‎ 
他 们 ) 第 三 人 称 复数 ) آنها‎ 
2 28-۲ ۷ حو‎ 意 为 你 ,用 于 来 切 或 不 客气 的 场合 。 
第 二 人 称 复数 هما‎ 意 为 你 们 或 您。 
3) 人 称 代词 表 示 所 属 关 系 : 
在 波斯 语 中 表示 “你 的 鞋 ”“ 我 的 衣服 ”< 他 们 的 ”等 所 属 关系 时 ， 是 将 
人 称 代词 放 在 名 词 后 面 ， 并 在 名 词 词 昆 加 耶 扎 菲 。 例 如 ; 


كفثر شما BE [kafsh-e~shoma)‏ و 
لبا من ) 我 的 衣服 (1ebãs-e-man‏ 
معلم آنہا 他 们 的 老师 [mo-allem~e-anha)‏ 


RARE Ki PTE tf 4 1F] E ار یر‎ TF: 
以 字母 i 或 ， 结 尾 的 名 词 ， 要 先 加 ی‎ ， 读 [ye ]。 例 如 ; 


我 的 脚 [pa-ye-man) پای ھن‎ 
他 的 头发 【moo-~ye-oo] موى او‎ 

以 字母 ی‎ 结尾 的 名 词 ， 不 加 任何 字母 ， 但 ی‎ 读 作 [ ye] 例如 : 
他 们 的 大 托盘 [seenee-ye-~anha] سينى آنها‎ 
您 的 波斯 文书 ° [ketab-e-firsee-ye-shomE] کتاب فارسی شما‎ 

以 元 音字 母 。[ e J 结尾 的 名 词 ， 要 先 加 se““”， 读 [ye flin: 
我 们 的 家 [khane-ye- mã) خانهء ما‎ 
我 的 自行 车 [aocharkhe-~ye-man] uo د وجرخهء‎ 
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2。 名 词 复数 (一 ) 
1( 指示 代词 十 ها‎ 构成 复数 


这 些 اين الي ها لل اينها‎ 
那些 آن + ها آنها‎ 
2( ع‎ + 7[ 6 6173-+ L。 构 成 复数 。 例 如 : 
کاغذ + ها کاغذ ها‎ 
مب ها حتك,. اف‎ 
9 无 生命 复数 名 词 作 主 语 时 ， 动 词 仍 用 单数 。 例 如 : 
这 些 书 很 好 。 اين كتابها خوب است.‎ 
有 生命 的 名 词 复数 形式 将 另 作 介绍 。 
练 习 


1。 朗 读 下 列 音 标 ， 对 比 [ 奎 ] 和 Cee) 
1 
ziyad 
Piyaz 
siyah 
siiyar 


niyaz 


۰ 
2. HR TAF 
Caham'] شمم‎ [re-ayat] رعايت‎ (adam) عدم‎ 


[vaz'] وضم‎ (ma' nee) ~ (ãshegh) عاشق‎ 


[rob') ريح‎ fdaf'e] دفعه‎ [erfan)] ,by 


3。 抄写 字母 ع‎ 词 首 ， 词 中 和 词尾 的 形式 。 
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4 。 书 写本 课 生字 。 


RE الك القن‎ ET 
ری تيل يقت سيار لم- حال سوم‎ 


5。 抄 写本 课 课文 。 
6。 朗 读 下 列 词组 ， 读 好 耶 扎 菲 。 
(-e-) (-e-) [-ye-] [-ye-] 
کتابهای فارسى بقيّهء كتابها ساعت کوکی کتاب فارسی‎ 
بادامهاى آنها پنجره* بزرگ آب معد نی براد ر من‎ 
لباسهاى ما رود خانه* جين مال من حال پرویز‎ 
اطاقباى كوجك بيه بشقایبا معلم آنها بادام شيرين‎ 
7。 写 出 下 列 形容 词 的 反义词 
زياد کلفت بزرگ خوب شيرين‎ 
روشن دراز بلند نو‎ 
8。 把 下 列 名 词 单数 变 为 复数 形式 。 
کاب پنجره باغ سيئثى  پا راه قاشق مداد‎ 
ماهى رود خانه نان شلوار کاغذ جيب كيف‎ 
9。 翻 译 下 列 词组 。 
我 的 表 电子 表 其 余 的 书 我 们 的 老师 。 他 的 身体 情况 
矿泉 水 非常 少 你 的 朋友 你 们 的 花园 ”他 的 朋友 的 球 
机 械 表 啤 酒 他 们 的 房间 ”我 的 甜 面包 他 们 的 英语 老师 
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10, BH TAM Te 
1 你 们 的 老师 身体 怎么 样 ? ”他 的 身体 很 好 。 
2 我 的 身体 情况 也 很 好 ， 谢 谢 。 
3( 这 些 是 波斯 文 移 其 余 的 是 网 拉 伯 文书 
名 这 把 钥 是 是 谁 的 ? 是 帕 勒 维 冀 的 吗 ? 
辐 我 的 身体 很 好 ,但 他 的 身体 不 好 。 
国 这 些 苹果 太 少 了 。 
从 这 些 纸 怎 么 样 ? 很 薄 吗 ? 
SD 机 械 表 好 ， 还 是 电子 表 好 ? 
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语音 小 结 
1. 2 
元 音 分 类 
类 长 8 ee oo 
音 8 8 8 ۰ 
2 6 ey ow 
辅音 分 类 


清 辅音 pt ch h Yk f ه‎ eh 
اه ظ‎ ۵ 
6 1 م‎ 了 & > 


2。 元 音字 母 和 符号 及 其 特点 
人 D 元 音 音 率 共有 八 个 ， 三 个 长 元 音 ， 三 个 短 元 音 ， 二 个 双 元 音 。 


浊 辅音 


三 个 长 元 音字 母 : 

[3])— 1 [ee]— و —)00[ ی‎ 
三 个 短 元 音字 母 和 符号 : 

۹ ANS و رود وم نس‎ 
(a) ANT AF 

Ce) AN) MHF Ea 

二 个 双 元 音字 母 ; 

| 


(or)— و‎ 
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(o0) (ow) 〔v]。 例 如 : 


Cy) CY (۰ :تلا‎ 


هوا 


2 و‎ 和 ی‎ 是 一 形 多 音 的 字母 
一 字母 و‎ 可 发 四 种 音 : (00) 


[toop] 
[ao] 
[now] 


(hava) 


1 


4 


一 字母 ی‎ 可 发 三 种 音 ; Cee) 


(meez] 


(neyan)  نادیم‎ 


ياد 
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(yad) 


RF 
广场 
记忆 


3。 辅音 字母 及 其 特点 

辅音 音素 共有 二 十 二 个 ， 其 中 八 个 清 辅音 ， 十 四 个 池 辅 音 。 二 十 二 个 辅音 都 
有 字母 表示 。 
其 中 有 五 个 一 音 多 形 的 字母 ; 


一 -一 一 


Ct) 
(Ch) 
(gh) 
Cs) 
(Cz) 


4 。 元 音字 母 和 辅音 字母 同形 
و‎ 一 一 作 元 音字 母 时 可 发 (oo ] (o ) (ow) 三 种 音 ， 作 辅音 字母 时 发 


] ۲ ۰ 
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作 元 音字 母 时 ， 可 发 [ee 】 (ey ( 二 种 音 ， 作 辅音 字母 时 发 [ 7 ط‎ 
ه‎ 一 一 在 词尾 时 ， 作 元 音字 母 时 ， 发 ( e 】 ， 作 辅音 字母 时 发 有 ط‎ (۰ 
5。 读 音 规则 小 结 
也 字母 ۱ 在 词 首 时 的 读音 规则 
由 后 面 是 辅音 字母 时 ， 可 发 三 种 短 音 ( a ] Ce ( (0 (۰ fl: 


(oftadan) انتادن‎ (ehtekar) احتكار‎ [aseer] اسير‎ 
四 后 面 是 元 音字 母 ی‎ 时， 读 长 元 音 [ee ]。 例 如 : 

ايران (eerãn)‏ ايستاد ن (eestadan]‏ ايجاب [eejaib]‏ 

图 后 面 是 元 音字 母 ， Hs HIRE ) ow ]。 或 长 元 音 [ ٩۵ و(‎ 0۳: 

اوراق (owragh)‏ اوج (owj)‏ اوه(طهه] اولوژ[00200] 


2( 上 在 词 首 时 的 读音 规则 
后面 是 辅音 字母 时 ， 读 [khoo (١ لا‎ 


[khoob] خوب‎ lhoon] خون‎ 
四 后 面 是 元 音字 母 ۲ 时 ， د‎ 不 发 音 ， 读 [ kha Jo 例如 : 
خواه (طقطط)‎ [khahesh] خواهش‎ [kxhab] خواب‎ 
001517 28 ی هد‎ 时 ， ， 也 不 发 音 ， 读 [khee]。 例 如 ; 
[kheeshtan] خویشتن‎ [kheesh] خويش‎ 
司 元 音 。 和 辅音 。 的 区 别 
(rah) ob (khãne) ail 
Q fh د‎ 读音 软化 规则 


9 耶 扎 菲 的 六 条 读音 规则 

日 一 些 受 阿拉 伯 影 响 的 波斯 语词 的 读音 规则 
0۲ ع‎ 的 读音 规则 ( 见 第 八 课 ) 
OF FAM 阿拉 伯 复 合 词 的 读音 规则 


波斯 语 在 相当 大 的 程度 上 受 网 拉 伯 语 的 影响 ， 波 斯 语 吸收 了 许多 网 拉 伯 
语词 汇 ， 阿拉 伯 语 词汇 约 占 现 在 波斯 语 的 百 分 之 三 十 。 其 中 有 一 类 带 冠 词 ” ال‎ ” 
的 阿拉 伯 复 合 词 其 读音 较 特殊 ， 现 将 这 类 网 拉 伯 复 合 词 的 读音 规则 介绍 如 下 。 

阿 语 共有 二 十 八 个 字母 ,其 中 十 四 个 称 为 太阴 字母 (或 称 为 月 亮 字母 ) ， 
其 余 十 四 个 称 为 太阳 字母 。 列 表 如 下 : 
太阴 字母 
(月 亮 字母 ) Le ود هد عع له ی اف الوا‎ 


太阳 字母 
۳ ن ل ظاط ض ص شر س ز ر ف دت ت‎ 


一 一 以 太阴 字母 开头 的 名 词 在 其 后 面 加 ال‎ 后 ， JI 读 为 [ol] 或 


[el]。 例如: 
[bel- aks] بالعكس‎ [fowghol-ade) فوقالعاده‎ 
[bel-ghasd] بالقصد‎ [sahlol-este'malj سبللا ستعمال‎ 


以 太阳 字母 开头 的 名 词 加 ”JI 后 ， 冠 词 中 的 字母 J 不 读 出 ， 并 在 
后 面 的 字母 上 加 得 音符 号 ， 但 书写 时 。 J 仍 保留 。 例 如 : 
(be-ttabJ] بالطّيم‎ (fowgho-zzekr) فوق ال كر‎ 
[be-ttafseer) بالتفصيل‎ [saree'o-sseyT] سري م لشير‎ 
[be-zzxat] بالات‎ [beyno-ssotoor] بين الشطور‎ 
(9 字母 ی‎ 结尾 的 网 拉 伯 词 的 读 法 。 
在 波斯 语 中 ， 有 一 些 以 字母 4 结尾 的 况 拉 伯 单 词 ， 这 些 词 中 的 < 不 
و‎ Cee) TH ) 2 (١ + 
]:05۶۵۶5[ مستفی‎ [mabnE] نی‎ [hatta] حتی‎ 
5 4۲ ۶ ke 
回 副词 符号 与 读 法 。 
有 一 些 以 ١ 结尾 的 癌 拉 伯 词 上 带 有 -二 “符号 。 这 个 符号 称 为 副词 
符号 。 这 时 4 读 成 [an ]。 例 如 : 


54 


[ettefachan] liz! [fowran] فور"‎ 


۳ 


[hatman] TL-~ [Gagheeghan) as, 


练 3 
1。 什 么 是 元 青 ? 波斯 语 有 几 个 元 音 ? 请 举例 说 明 。 
2. 什么 是 辅音 ? 波斯 语 有 多 少 辅音 ? 有 那 几 对 清 演 辅音 ? 请 举例 说 明 。 
3。 波 其 语 中 有 哪儿 条 重要 的 读音 规则 ? 请 举例 说 明 。 
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شما جكاره هستید ؟ 


من دانشجو هستم . 


درس ی 


| 课文 ly 
语法 。 系 动词 uJ 的 人 称 变 位 及 其 简 昂 形式 
基数 词 


5 语音 5 FER. RHEE 


句 型 操练 جمله‌های نمونه‎ 


I‏ همه د انشجو هستند ؟ 


مله آنباهمه دانشجويان دانشكاه يكن هستند . 


اوكيست ؟ 


- او يدرمناست . 


يد ر شما چکاره است ؟ 


- يداو من معلم است 5 


ماد ر شما هم معلم است ؟ 
نه »او معلّم نیست » پزشك است . 


كلمات جا يكزين. ) (替换 词‏ 
مهند س کارگر سراز 


دانشگاه م 


د انشكاء ما دانشگاه يكن است . د انشگاه يكن د ر حومه غربی شبر واقع‌است. دانشگاه 
ما بسيار خوب است . باغ‌دانشگاه هم بزرگ است‌هم زیبا . ما در دانشگاه يكن د رس 
می خوانیم . ما همه د انشجویان دانشگاه يكن هستیم . 
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1 اژه‌ها 
干什么 的 , 做 什么 的‏ 
(chekare]‏ )$( 
دانشجو 大 学 生 ( 名 ) [aineshjoo]‏ 
همه 全 体 * 全 体 的 ， 所 有 的‏ 
(hame)‏ ( 19 , 6 ) 
دانشگاه 大 学 (和 名) [aineshgah]‏ 
يكن 北京 《名 ) (pekan)‏ 
كه ( کی ) )ل 谁‏ 
کیست (مکی است ( 是 谁 [keest]‏ 


جكاره 


母亲 (名 ) عادر (سمفقم)‎ 
父亲 《名 ) [pedar] jy 
医生 (名 ) (pezeshk) پزشك‎ 


单词 
工人 (名) [kargar ( كاركر‎ 
工程 师 ( 名 )[mohandes] مهند س‎ 


兵士 (名) (sarbaz) سرباز‎ 

农民 《名 ) »ھتان (صقطهطعة)‎ 

工作 人 员 ， 职 员 کارمند‎ 
) 5 ( [karmand] 

护士 (名) [paraatar] ,tw 


在 ……( 介 ) Caar] 


郊区 郊外 (名 ) [howne] p> 
西 面 的 ( 形 ) (gharbee] yp 
城市 (名 ) [shahr] pe 
位 于 …… 的 《 形 ) (vaghe] واقم‎ 
我 们 学 习 درس خوا نیم‎ 


[dars meekhaneem) 


نام روزهاى هفته 


شنبه » يكشنبه » د وشنبه » سه‌شنبه » چهارشنبه » پنجشنبه » جمعه 


— امروز جه روزى است؟ 


一‏ شنيه است. 
شنبه 星期 六 《名 )[shanbe]‏ 
یکشنبه 星期 日 〈 名 )[yekshanbe]‏ 


星期 二 ) 4۶ ) [seshanbe] سه شنبه‎ 


星期 四 )4( . . پنجشنبه‎ 


[panjshanbe] 
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EM ) 5 ( [hafte] هفته‎ 

星期 一 (名 ) (aoshanbd دوشنبه‎ 

星期 三 (名 ) چپارشنبه‎ 
(chahãrshanbe) 


星期 五 《名 ( (jom'e) 


جمعه 


د ستور زبان 


语 法 


系 动词 = بود‎ 的 人 称 变化 及 其 简易 形式 


هست +8 的 人 称 词尾 变 位 公式 : AF‏ بودن 系 动词‏ 。1 
复 # | 单 数 = 称‏ 
第 一 人 称‏ هست + م - هستم هشم = هستيم 
第 二 人 称‏ هست + ی ء هستی ‏ | هست + يد - هستيد 
第 三 人 称‏ هست cl‏ | هست ب ند - هستند 
的 人 称 变 位 的 肯定 式 和 否定 式 ;‏ بودن 16317 .2 
词 E E 定 式 # 定 式 人 称 |‏ 
من دانشجو هستم د انشجو نیستم 9 
تو دانشجو هستی د انشجو نیستی ی 
او » وی دانشجو است د انشجو نیست 5 
3 دانشجو هستيم د انشجو نيستهم م 
شما دانشجو هستيد | دانشجونيستيد ید 
آنها » ايشان] دانشجو هستند 1 دانشجو نيستند ند 
的 简易 式 人 称 交 位 。‏ بودن 系 动词‏ 。3 
من اسم > ۳ 
تو ی شما 
او آنها اس ند 


4。 系 动词 بودن‎ 8 2 317 58 
系 动 词 بود‎ 前 的 单词 以 辅音 字母 结尾 。 
(ز‎ 简易 人 称 词尾 可 以 与 辅音 字母 结尾 的 单词 连 写 。 
忆 简 易 人 称 词尾 不 与 د‎ i j j و‎ 辅音 字母 结 思 的 单词 连 写 。 


司 第 三 人 称 单 数 “ است‎ ”不 与 前 面 的 单词 连 写 。 例 如 : 
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من پرستارم. من مپند سم 


تو پرستاری . تو مپند س . 
او پرستار است. أو مهند مر,است. 
ا يسارم ما مت نی 
شما پرستارید . شاا س سید : 
آنہا پرستارند . آنہا مهند سند . 


353013 بودن‎ 前 的 单词 以 长 元 音字 母 T ۰ 
1 人 称 词尾 前 加 辅音 OJ ] ,写作 سم‎ BR كم‎ [yan]sir 或 [yee]， 
pu 或 pe (yeem), “« 3F 如 (yeed) (yand)。 
2 #8 2 ۲ است‎ ”可 以 去 掉 ۱ 简略 为 ” mw ”。 例 如 ; 


من دانایم(ثم) . ما داناییم (ثیم) . 
تو دانایی (ئی ) ۰ شما دانایید ركيد ) . 
او دانا ست. آنپا دانایند . 


RAA و 19۷۲2 1۷0۷۷ مودن‎ 结尾 ， 其 节 写 和 发 音 规则 与 以 长 元 音 
字母 T 结尾 的 变化 相同 。 例 如 : 


من د انشجویم(ثم ) . ما د انشجویم(ثیم ) . 
تو دانشجوی (شی ) . شما دانشجویید (ئید ) . 
او دانشجو است. آنہا د انشجویند . 


系 动 词 w -ye 前 的 单词 以 元 音字 母 5 和 ° (e ] 结 尾 。 
攻 在 人 称 词尾 书写 时 应 先 加 ۱ ， 写 作 : 
{and) اند‎ (eed) ايد‎ {eem]p' [ee]sl (am)! 
2 ۸ 2 ۸۶۲ ۷ “ است‎ ”不 变 。 
以 元 音字 母 é 结尾 。 例 如 


من جينى1م. ما جينىأيم. 
تو چینی‌ای. ba‏ ان اید 
او چینی است. آنہا چینی‌اند . 
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以 元 音字 母 “ [〔 م4(‎ Rw: 


من بچه ام. ما بچه ایم. 
تو بچه ای . شما بچه ايد . 
او بچه است. آنها بچه اند . 
数 词‏ 

يك 二‏ 
دو i e. [do]‏ 
سه (se)‏ ع ١‏ عل 
جهار [chahar)‏ .ەە پنجاه 
پنج (دصوم) .1 شصت 
شثر 【shesh]‏ .+ عفتاد 
هفت 【haft]‏ .م هشتاد 
هشت [hasht]‏ ，1 نود 
نه de ۰ [noh]‏ 
ده ٠٠١ (dah)‏ سد ويك 
بازد ه 1.T [yazdah)‏ صد ودو 
دوازده [davazdah)‏ ۰ دویست 
سیزد ۵ [seezdah]‏ ۵ سیصد 
چپارده [chahardah)‏ ۰ چپارصد 
پانزد ه ) (panzdah‏ ۰ یانصد 
شانزد ه ( [shanzdah‏ ۰ ششصد 

' هغده y.. [hefdah)‏ هقصد 
هجده Fy Pe {hejdah]‏ 
نوزد ه ua ۰ [noozdah]‏ 
بيست [beest]‏ 0-2 هزار 
بيست و يك [beesto-yek)‏ ....1 دههزار 
بيست و دو [beesto-do]‏ ۰ صد هزار 
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[beesto-se] 
(see) 
[chehel] 
(pan jah) 
(shast) 
[haftad) 
[hashtad] 
[navad] 
[sad] 
[sado-yek) 
[sado-do) 
[deveest) 
[seesad) 
[cheharsad) 
[pansad] 
(sheshsad) 
(haf ۵926 [ 
[hashtsad) 
[nohsad] 
(hezar) 
(dah hezar) 


(sad hezãr ( 


ذل هشت هزار و صد و هفتاد ويك 
[hasht hezãr-o-sad-o-haf tad-o-yek]‏ 


۰ پانزده هزار و نه صد و هشتاد 
[panzdah hezãr-o-nohsad-o-bashtad)‏ 
۵ هشتاد و دوملیون و سیصد و هشت هزار و ششصد و چهل و پنج 
(hashtaãd-o- do meliyon-o- seesad-o-hasht hezar-o-‏ 
sheshsad-o-chehel-o-panj]‏ 


语 ¥ صد اشناسی‎ 
语调 FEE 意 群 和 停顿 


1. 语调 
波斯 语调 有 升 调和 降 调 两 种 
升 调用 于 一 般 乡 问 句 ; 降 调 用 于 陈述 句 和 特殊 疑问 句 。 例 各: 
( 一 般 疑问 句 ) Egy اين كاغذ‎ 
(特殊 疑问 句 ) این كيس ت كر‎ 
《陈述 名 ( این چڑا وشن ات‎ 
2。 名 于 重音 


在 一 个 句子 中 有 的 词 重读 ， 有 的 词 轻 读 。 在 一 般 情况 下 ， 名 词 、 动词 形容 词 、 
副词 、 数 词 、 指 示 代 词 疑 问 词 都 重读 ， 人 称 代词 、 介 词 、 连 词 和 系 动词 مود ن‎ 和 
动词 .ps1 一 般 不 重读 。 例 如 : E E 

دامن آبى شما بسيار زیبا ست. 
意 群 和 停顿 (停顿 符号 人 )‏ 。3 

我 们 在 朗读 一 个 句子 的 时 候 ， 按 句子 的 结构 和 意思 分 为 几 个 部 分 ， 每 一 个 部 
分 为 一 个 意 群 。 一 个 意 群 要 连续 朗读 ， 中 间 不 停顿 。 意 群 和 意 群 之 问 可 以 停顿 一 
下 ， 在 一 般 情况 下 ， 句 子 未 结束 ， 语 调 不 下 降 。 例 如， 

دانشگاه يكن / در حومه' غربى شهر / واقع است. 
باغ د انشكاه / هم بزرگ است / هم زیا . 
ما همه / دانشجویان دانشگاه يكن / هستيم. 
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تمرين 练习‏ 
١‏ كلمات زیر را بخوانید و به حركات ۲ (2) و كت (2) توجّه كنيد . 


-a-a— -a-a- 52 二 
دانشگاه كاركر سرباز‎ 
بادام کارمند بهار‎ 
آنها ساعت زان‎ 
دانا دارد هوا‎ 
. ؟ کلمات زیر را با چند هجا* خوب بخوانید‎ 

vir پنجره‎ 

د انشجو دانشگاه 

رود خانه د ستمال 

راهن پرستار 


۳ در كلمات زیرعلا مت اضافه را در جای مناسب خود قرار د هید و تلفظ آن (( هع با 


(36] ) را توی پرانتز هم بنویسید . 


کتاب من ۳3 حومه شهر UF‏ 
ساعت كوكى ) ) هوا امروز 4( 
دانشكاه يكن ( ) خانه كوجك | ( ) 
كلابى شيرين ( ) راه دراز 7( 
سینی زیا ( ) 人‏ 


ع فصل ”بود ن" را در شش صيغه صرف كنيد . 
و صيغه* مناسبى از فعل ”بود ن" را در جاى خالى بنويسيد . 


نه» آنها کارگر سست. 
۲ خواهر من کارمند ل ءا خواهر شما کارمند ست.. 
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ty‏ حال مادر شما خوب؟ 
۸) تودوست خوب من . 
1) معلم آنها بسیار خوب . 
۱ ) دوست ما پرویز س۰ 
+ جملات زیر را استفهامی كنيد و جواب مثبت و منغى بد هيد . 
1( شما همه معلّم هستيد . 
؟) دوست توعلى است. 
؟) من كاركر هستم . 
۽ ) ساعت باتری او زيبا است. 
ه) آنها دهقان هستند . 
۷- طبق نمونه با كلمات زیر جمله بسازید . 
or‏ دانشجو ‏ کارگر 
一‏ شما دانشجو هستید ؟ 
بله ,ما همه د انشجو هستیم . 


آنها هم د انشجو هستند ؟ 
نه ءآنها د انشجو نیستند »کارگر هستند . 


)١‏ کارمند دهقان 
؟) پزشك مهند س 
jl )۳‏ کارگر 


) مملم پرستار 
一 人‏ طبق نمونه جمله بسازید . 
نمونه : پرادر دانشجو 
一‏ آنها برادر شعا هستند ؟ ( يند ) 
一‏ بله »ءآتها برادر من هستند . ( منند ) 
一‏ آنها چکاره هستند . ( اند ) 
一‏ آنها دانشجو هستند . ( اند ) 


١‏ ) خواهر پرستار 


۲ ) دوست د انشجو 
63 


۳ بدر هزشك 
) ) دوست برادر من سرباز 
٩‏ - طبق نمونه با كلمات زیر جمله يسازيد . 
نمونه : اين د انشگاه 
این د انشكاه هم بزرگ است هم زییا . 
)١‏ باغ خانه* ایشان 
۲) اطاق تو 


1) آن کتاب 
۰ طبق نمونه با كلمات زیر جمله بسازید . 
نمونه ‏ دانشگاه ما حومه" غربی شهر 
دانشگاه ما در حومه* غربی شهر واقع است. 


)١‏ خانه؟ او حومه؟ شهر 

؟) دانشكاه يكن حومه' غربی يكن 

۳) رود خانه* هوانگ هه در كجاى جين 
) خانه" معلم ما در کجای د انشگاه 


ه) ایران در کجای د نیا 
۱- جمه‌های زیر را خوب بخوانید و بر کلمه‌های تکیه علامت " ۰" بگذ ارید . 
١‏ ) دانشگاه ما بسیار خوب است. 
۲ ) ما همه د انشجویان دانشگاه يكن هستیم . 
٣‏ ) اين سیب کوچك استءاما خیلی شیرین است. 
) ) دانشكاه يكن در حومه* شهر واقع است. 
۵ ) مادر شما هم مملم است؟ 
+ ) برد ار من مهند س نيستكاكر است. 
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١ ۲‏ فعل جمله‌های زیر را به ضماير متصل تبد يل كنيد . 
() آنها کارگر هستند . 
۲ ) على و تقی برادران او هستند . 
؟ ) خواهر من پرستار است. 
6 ) شما چکاره هستند ؟ 
0( بسیار زیبا هستی . 
1( ما همه د انشجو هستیم . 
۷) من چینی هستم » او ایرانی است. 
٣‏ ب عدد های زیر را به زبان فارسی بخوانید . 
1111 ۹۰1۱ ۷۸ 1 1 
۱۰۷ وله AYY‏ ۲ ۳۸ 
؟ إس عد د های زیر را به زبان فارسی ترجمه كنيد . 
218 41 666 714 88 19004 9999 63 54 
ه دس به سوالات زیر جواب د هيد . 
)١‏ اسم دانشكاه شما جيست؟ 
۲ ) دانشگاه شما دركجا واقع است ؟ 
٣‏ ) باغد انشگاه شما چطور است؟ 
> ) شما د انشجوی کد ام د انشگاه هستید ؟ 
ه) دانشگاه يكن خوب است؟ 
一 人‏ جمله‌های زیر را به فارسی ترجمه كنيد . 
你 的 名 字 叫 什么 ?‏ 
他 的 父亲 是 干什么 的 ?‏ 
一 年 有 3 6 5 天 。‏ 
我 们 的 大 学 在 北京 西 郊 。‏ 
他 是 工人 还 是 工程 师 ?‏ 
我 们 都 是 护士 ， 不 是 医生 。‏ 
我 的 房间 不 大 ， 但 光线 很 好 。‏ 
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第 十 一 课 درس يازد هم‎ 


课文 درس‌زیان فارسی‎ 
语法 。 词类 
名 词 复数 { 二 ) 
Fk 


人 称 代词 绝对 格 表现 形式 


جملهاى نمونه 句 型 操练‏ 
اين فرهنگ فارسى مال من است يا مال شما ؟ 


این فرهنگ فارسى مال من است. 


د انشكده* زبانهای خارجی 


معلم اهل كجا هستيد ؟ 
وانك ‏ اهل شانگهای هستم. 
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pl‏ خيلى ممنونم . بغرما کید بنشينيد. 


د انشجویان عزيز ! این ساعت د رس ما فارسى است. 
د انشجویان آقاى معلمءزبان فارسى زبان ملى١يران‏ است؟ 
معلّم - ارى ؛زیان فارسى زبان ملى كشور ايران و بيشتر مرد م افغانستان است. 


دانشجویان آيا زبان فارسى مشكل است؟ 


معلم - خیر»زیان فارسى برای شما مشكل نيست بلكه آسان هم هست. 


واژه‌ها 
فرهنگ 字典 (名 ) [farhang]‏ 
ضبط صوت ) 录音 机 (名‏ 


[zabt-e-sowt] 


系 , 学 院 ( 名 ) [bakhsh] pw 


部 分 ,部 门 ) 5 ( دانشکد ه‎ 
(aãneshkade ) 
语言 (名) (zaban) يان‎ 


外 国 的 ( 形 ) [kharejee] خارجی‎ 

8# (名) (khabgah) خوابكاء‎ 

女孩 《名 ) (dokhtar) دختر‎ 

男孩 (名) (pesar) J 

自行 车 ( 名 ) [aocharkhe] دوچرخه‎ 

公共 的 ( 形 ) [omoomee] عمومی‎ 

3: 私有 的 《 形 ) خصوصى‎ 
(khosoosee) 

电视 机 ， 电视 ( 名 ) تلويزيون‎ 
[televeezyon) 

食堂 (名 ) نهارخورى‎ 
[naharkhoree) 

民族 ) 5 ( [mellat] مت‎ 
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单词 
少数 (名 ) [aghaliyyat] تلت‎ 
民族 的 ( 形 ) (mellee) 9 
早 展 (名 ) [sobhb] میم‎ 
早 安 ( 名 )(sobhbekhey 3 صح بخير‎ 
先生 (名 ) (agha) oT 
名 字 ( 名) [esmj اسم‎ 
王 芳 ( 名 ) (ving fan) وانگ فان‎ 
居民 (名 ) (an) اهل‎ 
上 海 《 名 ) [shinghay] شانگهای‎ 
很 , 十 分 地 ( 副 ) [kheylee] خيلى‎ 
请 ( 动 ) [befarnayeea] پفرما کید‎ 
(你 ) 坐 下 ( 动 ) 

[benesheeneed] 

亲爱 的 ( 形 ) [azeez] عزيز‎ 
小 时 ,课时 (名 ) [sa-at] ساعت‎ 
课 (名 ) [dars)】 درس‎ 
是 , # (Bl) [aree] wl 
国家 (名 ) [keshvar] كشور‎ 


汉 (名 ) (khan) خان‎ 


AFR (名) [mardom] عرد م‎ 
阿 富 开 (名 ) || || افغانستان‎ 
[afghanestan) 


困难 的 ( 形 ) [moshkel] مشكل‎ 


更 多 的 , 较 多 的 〈 形 ) يتر‎ 

[beeshtar] 
不 ,不 是 〈 副 ) [nakheyr] تخیر‎ 
为 了 ( 介 ) Caray) برای‎ 
而 ( 连 ) (balke) بلكه‎ 
容易 的 ( 形 ) آسان‎ 


(asan) 


زانويه » فوریه » مارسر» آوريل » مه » ژوئن » ژوئبه , اوت» سيتامبر 


اکتبر» نوامبر ۰دسامبر 
一‏ اکنون کدام ماه است؟ 


eS س‎ 


公元 的 ( 形 ) 


[meeladee) ميلادى‎ 
二 月 (名 ) [fevriye] فوريه‎ 
四 月 (名 ) [avreel)] افريل‎ 
六 月 (和 名) Cihan) ژوئن‎ 
AA (名 ) (oot) اوت‎ 
十 月 (名 ) (oktobr) اکتبر‎ 
十 二 月 (名 ) [aesambr] دسامبر‎ 


نام دوازده ماه ميلادى | 
| 
| 
| 
| 
| 


EES 


一 月 (名 ) [jhiviye] زانويه‎ 
三 月 (名 ) [mars] هار‎ 
五 月 (名 ) (mey) مه‎ 
七 月 (名 ) [jhooiye] 
九 月 (名) [septambr) te 
十 一 月 (名 ) [novambr] ا‎ 
现在 ,目前 ( 副 ) (aknoon) اكنون‎ 


语法 دستورزيان‎ 


表示 人 。 事 物 、 地 方 、 机 构 等 名 称 。 


词类 


يف" یه #1 名‏ 


من او آنها 
KH.‏ 24612 | اين -اینها آن- آنها 
که چه 
代词 :‏ 
خود خويش 
| فلان هر بعضى 
PEA [和 表示 人 或 事物 的 特征 。‏ | 
| سب 
آمدن بود ن | 
表示 人 或 事物 的 动作 或 状态 。‏ | كار كردن 
动 #‏ 
| تماشا کردن 
HN‏ 9 لت 
9 25 اول دوم #3 
1 الي فرد ۱ 
信 动词、 形容 词 、 副 词 或 个 身 于 。‏ | إن بي | 
说 明 时 间 、 地 点 、 程 度 等 。‏ 5 3 ۲ 
J‏ 
用 在 名 词 或 代词 前 ， 说 明 该 词 和 其 做‏ | در با به 
词 的 关系 。‏ در جلوى 2 متصل به 词‏ ۸ 
3 | 
用 来 连接 词 与 词 或 者 句子 与 句子 。‏ بلكه زیراکه 9 
词‏ 
وقتی‌که___ 
3 آه 
RF ۰‏ | ین او ی 
1 ی[ 
名 词 复数 (二 》‏ 


在 第 八 课 提 到 无 生命 的 名 词 和 指示 代词 的 复数 构成 的 规则 。 除 此 之 外 ， 波 斯 
语 中 有 生命 名 词 的 复数 构成 还 有 以 下 几 种 情况 : 
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1。 表 示 有 生命 的 名 词 ， 其 复数 形式 一 般 在 词尾 加 آن‎ 。 例 如 ; 
د هقار, د هقاتان‎ 


كاركر كاركران 
和 ۲ 结尾 的 有 生命 的 名 词 ， 在 变 复 数 时 ， 先 加 辅音 字母 5 ，‏ و 以 元 音‏ 。2 
读 [yan ]。 例 如 ;‏ ， آن Bn‏ 


کارمند کارمند ان 


(dãnãyãn) دانا دانایان‎ [zeebarooyan]wuuto زیمارو‎ 
以 元 音 ی‎ 结尾 的 有 生命 的 名 词 ， 不 加 s， 只 加 آن‎ ， 读 音 变 为 [-iyam], 
例如 : تماشاچی ل تناشاجيان‎ 
3。 少 数 有 生命 的 名 词 也 加 “ ها‎ ”。 例 如 : 
) جينى ل جينيها ( چینیان ) ایرانی ب ايرانيها (ايرانيان‎ 


4。 有 一 些 名 词 原 是 网 拉 伯 词 ， 其 复数 变化 形式 复杂 ， 现 仅 举 几 种 常见 的 复数 形 
RETR :ا > جات‎ 


کلمه - کلمات سبزی سبزیجات 
معلم ب معلمين کاشف. ل كاشفين 
人 称 代词 绝对 格 的 表现 形式‏ 


هه 
مال 。 在 波斯 语 中 人 称 代词 绝对 格 是 用 “ 人称 代词 十 JL〔 mal 了 的 形式 表示‏ 
的 原意 是 财产 ， 加 上 人 称 代词 构成 “ 属于 某 人 的 ”，“ 是 菜 人 的 ”意思 ， 表达 了‏ 


人 称 代词 绝 对 格 的 意思 。 
人 称 代词 绝对 格 在 句子 中 可 作 主 语 、 表 语 等 。 例 如 ; 
这 个 旅行 包 是 你 的 ? ( 作 表 语 ) اين كيف: سفری مال شعاست؟‎ 
我 的 盘子 很 大 ,而 你 的 很 小 。( 183238 (  امش بشقاب من بزرگ استء اما مال‎ 
كوجك است.‎ 
序数 词 
工 。 构 成 
[( 第 一 、 第 二 、 第 三 是 特殊 变化 
第 二 (dovvom】 دوم‎ 第 一 (avval] اول‎ 
第 三 〔sevvom] سوم‎ 
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从 第 四 开始 都 在 基数 词 后 面 加 سل م‎ (om) 


第 五 [panjom] پنجم‎ 第 四 [chaharom] چپارم.‎ 

第 九 Cnohom] نهم‎ 第 六 [sheshom] 

第 十 二 [davazdahom】 د وازد هم‎ 第 十 (dahon) دهم‎ - 

第 二 十 一 بيست و يكم‎ 第 二 十 [beeetom] بهستم‎ 
[beest-o-yekom] 第 三 十 Cseeyom] ساق‎ 

第 一 百 (sadon) صدم‎ 第 九 十 九 نود وانهم‎ 

第 一 千 [hezarom] هزارم‎ {navad-o~nohon ( 

2。 用 法 
1( 可 作 名 词 修饰 语 ， 有 前 置 与 后 置 两 种 形式 - 

前 时 一 即 序数 词 在 名 词 之 前 : ين‎ (een) 十 序数 词 

第 二 年 دومين سال‎ 第 一 次 اولین بار ( نخستين بار)‎ 

一 一 即 序数 词 出 现在 名 词 之 后 。 序 数 词 不 变 》 但 要 加 耶 扎 菲 。‏ لا 5ل 

جلد سوم ۱ 28 0 روز پنجم 第 五 天‏ 

练习 تمرین‎ 


س کلمات زیر را بخوانید و اين د و تلفظ(8) و [2] را خوب اد اکنید . 


ساعت خوابگاه 
خاور î‏ 
دامن آسان 
خواهر آنها 

۲- کلمات زیر را بخوانید و به تلفظ rT]‏ توجه كنيد . 
ات == سب 
خار سر سرباز 
اران د ختو مرد م 
پراد ر خبر درس 
قرار شهر کارگر 
يمرا هن 2 فارسى 
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一 


=> 


اسب 


کلما ت مفرد زیر را به شكل جمم تغییر د هید . 


کارگر آقا 

د هقان پرستار 

راه دانشگاه 

شهر ایرانی 

د وچرخه ملت 
اهل 


جمه‌های زیر را بذوانيد و به گروههای هجا* توجه كنيد وعلامت "/” بكذاريد و 
سپس اجزای سخن را تشخیص د هید . 

١‏ ) این توب نو مال شما ست يا مال وان فان ؟ 

۲) زبان ملى کشور اففانستان چیست؟ 

۳) دانشجویان عزيزءاين ساعت د ربر.ما فارسی است. 

> ) ل وچرخه* عمومی خوب نیست .اما آن د وچرخه" مال خصوصی بسیار خوب است. 
۰ ) زبان فارسی برای شما مشکل نیست بلكه آسان هم هست. 

فعلهای زیر را به شكل ضایر متصل تبد يل كنيد . 

۱) ما د انشجو هستیم. 

۲ ) آنها اقلیت ‏ ملی هستند . 

؟ ) خیلی ممنون هستم . 

۽ ) شما اهل کجا هستید ؟ 

۰) من اهل شانگهای هستم . 

1 ) برادر من معلم است. 

۷) شما ایرانی هستید ؟ 

۸) خواهر و برادر من سرباز هستند . 

صيغه* مناسبى از فعل " بودن" را در جای خالی بنویسید . 

3 آنها همه كاركران د انشگاه ما‎ ) ١ 


۲ ) پسر او دانشجو 


؟) دوستان من همه سرباز 
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۽ ) اين کتابہای انگلیسی مال معلمین -. 


ه) اطاق يسران بزرگ 


۷- کلمات جينى را به فارسى ترجمه كنيد و در جاى خالى بنويسيد . 


“(是 你 的 ) آن لباس آبی‎ (是 我 的 ) این لباس‎ ۱ 
TF EH) با سس‎ (是 女生 的 ) ؟) اين خوایگاه‎ 

١) 是 老师 的 ) اين اطاق‎ ۳ 

“(不 是 你 的 ) 一 一 ۽ ) آن فرهنگ انگلیسی‎ 

“(是 私人 的 ) 一 一 ه) اين باغ ڀا‎ 

“(是 我 们 的 ) آن توب‎ )1 

“(是 少数 民族 的 ) اين نهارخورى‎ ) ۷ 

… (是 公家 的 آن ضبط صوت‎ (人 


بر به جاى کلماتی که د ر زیر آنها خظ تيره كشيد ه شد ه کلمه‌ای هرسش بكذ اريد . 
١‏ ) اين خوابكاه مال د ختران_است. 
۲) من اهل يكن_هستم. 
م ) اسم من وانگ فان است. 
> ) زبان فارسى زهان ملّى كشور ايران است. 
ه) ضبط صوت مال معلمین ما است. 
1( رمن مهند ساست. 
-٩‏ یکی از كلمات توى پرانتز را انتخاب كنيد و در جاى خالى بنويسيد . 
.۰ ) آنبا همه ( کارگر »کارگران ) هستند . 
۲ ) (د انشجوی,د انشجویان ) دانشگاه ما خیلی زياد (است»هستند ) 
۳) ( کشور؛کشورهای ) جين و ایران د و کشور آسيائى( استء هستند ) 


۽ ) این دو ( يسرءيسران ) براد ران او ( است»هستند ) 


ه) آنها (ر انشجوی»د انشجویان ) کلاس‌ما نیستند . 

1( سال دارای دوازده ( ماهءماهها ) است. 

۷) ( نامءنامها ) دوازده ماه بد ين ترتیب (است»هستند ) ۰۰۰ 
. و طبق نمونه جطه بسازید . 
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نمونه : زبان فارسى 
زبان فارسو,(برای شما مشكل)نيست بلکرآسان)هم هست . 
)١‏ اين بيراهن 
؟) آن دامن آبى 
٣‏ ) اين اضاق 
۽ ) این نانها 
۰ ) این د وچرخه 
١‏ عد د های زیر را ترجمه كنيد . 
890 10016 902 4177 332 5324 694114 1786 
؟ لل تاريخ زیر را به فارسى برگرد انيد . 
قار 五 月 四 日 一 月 一 日 十 月 一 日 七 月 七 日 三 月 八 日‏ 
۳ ۱ جمله‌های زیر را به فارسى ترجمه کنید . 
力 这 是 谁 的 自行 车 ? 是 不 是 公家 的 ?‏ 
你 的 朋友 是 什么 地 方 人 ?‏ (2 
这 只 盘 于 和 这 把 钥匙 是 王 芳 的 ， 其 余 的 不 是 她 的 。‏ (3 
人 少数 民族 的 新 食堂 又 大 又 漂亮 。‏ 
这 条 裤 于 我 穿 太 长 了 。‏ 9 
汉语 对 外 国学 生来 说 大 难 了 。‏ )6 
我 的 弟弟 和 妹妹 都 是 北大 的 学 生 。‏ (7 
这 些 书 都 是 私人 的 ， 不 是 属于 系 里 的 。‏ رو 
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د رس د وازد هم 第 十 二 课‏ 


lL ONE ET 

语法 。 动词 =-:4. 的 人 称 变 位 
FRA )ا‎ 
名 词 泛 指 


جملهای نمونه ‏ 651504247 
١‏ يك سال چند فصل دارد ؟ 
يك سال جهار فصل د ارد :بهار»تابستان , 
امسال جه سالى است؟ 
امسال سال ۱۱۹۲ است. 


- امروز روز جند م ماه است؟ 


- امروز روز جهار د هم د سامير است. 


۲س خانم تهرانی شما بچه داريد ٩‏ 
— بله »من بچه دارم . - 
س جند بچه داريد ؟ 
دوبچه دارم. 
- بچه‌ها بسر هستند يا د ختر؟ 
س هر دو پسر هستند . 
آنها چند سال دارند ؟ 
یکی ده سال و دیگری هشت سال دارد . 
آقای محمد ی چطور ؟ 


- او فرزند ند ارد . 
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متن 
کار با ۱ 

امروز چپارشنبه است. ما د رسر زبان فارسی داريم . زبان فارسی بسیار شیرین است. 

معلم زبان فارسى ما آقای محمد ی‌است. آقای محقدی معلمى خوب و مهربان, است . او 

سرپرست كلا سما است. عد ه* د انشجویان کلاس‌ما ۱۲ نفر است. هفت نفر از آنپا پسر و 

بنج نفر د ختر هستند. بعضی از آنها شمالی هستند و بعضى جنوبی,ما همه زبان فارسی را 


د وست د اریم . ما خوب د رر می خوانیم . معآم از همه" ما راضی است. 


خانم » ببخشید »شما کجائی هسديد ۲ 
من چینی ام ۰ 

一‏ چند وقت است که ايرانيد ؟ 

- تقرييا چهار ماه است. 

فارسی را خوب بلد ید . 

خواهش مى كلم ( اختیار داريد ) . 


كلمات جايكزين 


انكليسى «فرانسه »روسى »ژاپنی 


单词 to 

小 孩 (名 ) [bachche] بچه‎ 年 (名 ) [sa سال‎ 
夫人 (名 ) [khinom] PE 季节 (名 ) [fas] فصل‎ 
德黑兰 尼 夫 人 ) 人 名 ) خانم تهرانی‎ 春季 (名) [bahair] بہار‎ 

[khanom-e-~tehranee] 夏季 ) 名 ( (tabestan] تابستان‎ 
每 个 的 〈 形 ) [har] هر‎ ”秋季 (和 名) [payeez] sb 
两 者 ;双方 (名 ) [harao] هردو‎ 冬季 (名) (zemeatan) زستان‎ 
另 一 个 ( 代 ) [yekee] 今年 《名 ) [emsat امال‎ 


其 中 的 一 个 ( جم‎ ) [aeegaree] دیگری‎ 第 几 ( 代 ) [chandom] چندم‎ 


稀罕 麦迪 〔〈 人 名 ) 
[mohammadee ) 


22۶) 名 ) [farzand] فرزند‎ 
班级 (名 ) (kelãs) كلاس‎ 
亲切 的 ( 形 ) [mehrbin] مهربان‎ 
-负责 人 (名 ) 


[sarparast] 
数目 ， 一 些 ( 名 , 代 )[eaae] 43e 
人 ， 个 人 (名 ) [nafar] رغi‎ 
( 介 ) [az] از‎ 
一 些 ( 代 ) [ba'zee] بعضی‎ 
北方 的 ( 形 ) [shomalee] شمالى‎ 
南方 的 ( 7 ) [janoobeej] جنوبى‎ 
喜欢 


محمد ی 


سرپرست 


دوست د اشتن (- دار) 
[aoost dãshtan)‏ ( ب ) 


一 月 (名) [farvardeen] فرورد عن‎ 


二 月 (名 ) ارد يهشت‎ 
(ordeebehesht) 

三 月 (名 ) (khordaaa) خرداد‎ 

四 月 (名 ) [teer) تير‎ 

五 月 (名) (moraaa) مرداد‎ 


六 月 (名 ) [shahreevar] شهريور‎ 


满意 的 ( 形 ) [razee] راضى‎ 


对 不 起 ( 35 ) (bebakhsheed) ببخشيد‎ . 


时 间 《名 ) Cvaght) 
多 久 ， 多 长 时 间 [chand-】 جند وقت‎ 


وقت 


XA (FI) [taghreeban] Tp 

通晓 …… 的 〈 形 ) (balad? 5 

谢谢 ( 动 ) خوا هشر مى کنم‎ 
(khahesh meekonam) 

谢谢 (C3) اختيار داريد‎ 
[ekhteeyar dareed) 

法 语 ,法 国 ( 名 ) [farinse] فرانسه‎ 

俄语 ， 俄国 人 ， 俄 国 的 روسى‎ 
(名 , 形 ) [roosee] 

日 语 , 日 本 人 ， 日 本 的 زاينى‎ 


(名 , 形 ) (jhaponee) 


نام د وازده ماه ایرانی 
فرورد ين »ارد یبپشت » خرداد » تير » مرد اد » شهريور 


مهبر » آبان » آذر » دی » بهم , اسفند 


七 月 (名) (mehr) J 
八 月 (名) (aban) آبان‎ 
MÊ (名) azar) آذر‎ 
十 月 (名 ) [aey] دی‎ 
十 一 月 [名 ) [bahman] re 
十 二 月 (名 ) [esfand】 اسفند‎ 
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语法 د ستور زبان‎ 
2 د اشتن (3ز‎ 的 人 称 变 位 
1。 داشتن‎ 的 现在 进行 时 的 构成 方法 是 : 
AKAR + ,دار‎ 词根 
2。 人 称 词尾 变化 如 下 : 


عن دارم ا HER:‏ 
تو دارى شما باريد 
او دارد iT‏ دارند 

否定 式 ;‏ 
من ندارم ما ندارم 
تو ندارى شما ند اريد 
او ندارد آنها ند ارند 


ندارند ‏ دارم 在 定式 中 应 重读 。 例 如‏ داشتن 


名 词 泛 指 
名 词 有 特 指 和 泛 指 两 种 情况 。 特 指 的 名 词 用 以 表示 某 个 或 某 些 指定 的 人 或 物 ; 
泛 指 表示 不 限定 的 某 一 个 。 某 一 类 中 的 任何 一 个 或 某 一 些 人 或 事物 。 例 如， 
CRE) اين ضبط صوت مال بخثر.فارسی است.‎ 
( 泛 指 ) روى ميز بشقابى هست.‎ 
1。 表 示 泛 指 的 符号 是 5 ， 叫 做 泛 指 的 ى‎ 或 不 定 < ( ی“ وحدت و*ی" نکره‎ 7 
HHH ى‎ 在 单词 中 应 轻 读 。 例 如 : 


一 枝 钢笔 قلمی‎  )#|#( قلم‎ 
一 些 朋友 د وستانى‎ (朋友 ) دوستان‎ 
一 些 工作 كارهائى‎ {工作 ) كارها‎ 


2。 使 用 泛 指 ” "的 几 种 情况 
在 氛 述 一 件 事 时 ， 第 一 次 出 现 的 名 词 一 般 要 加 ی‎ ， 表 示 “ 有 一 个 ”、 
“有 一 天 ”等 不 确定 的 意思 。 例 如: 
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جلوى خانهء آقاو محمد ی د رخت بزرگی است. 
在 移 罕 默 迪 先生 的 屋子 前 面 ， 有 一 棵 大 树 。‏ 
但 在 说 明 数 量 “ 一 个 ”的 时 候 ， 只 能 用 数量 词 ， 而 不 应 用 不 定 5。 ofl;‏ 
درآن كلاس فقط يك صندلی هست. 。 那个 教室 里 只 有 一 把 棒子‏ 
آفای محمدی يك بچّه دارد . ۰( خط KR‏ 32 14 . 
هيج رجنين , ھر f‏ .أ 0097 76 رح 2( جر نع (2 
:اا جه نوع , چگونه 


上 海 是 怎样 的 一 个 城市 ? شپر شانكهاى چگونه شهرى است؟‎ 
除了 你 以 外 ， 我 没有 其 他 任何 朋友 a بغير از شما هیچ د وست د یگری ند ارم‎ 
今天 星期 几 ? امروز جه روزى است؟‎ 


3。 名 词 加 不 定 ى‎ 的 规则 : 
了 不定 ی‎ 放 在 名 词 后 面 。 例 如 : 


那 张 桌 上 有 一 本 书 。 روى آن ميز كتابى هست.‎ 
在 楼 前 有 一 棵 树 در جلوو, عمارت د رختى هست.‎ 
2( 名 词 后 面 有 修饰 语 时 ， 不 定 4 加 在 名 词 或 修饰 语 后 面 。 加 在 名 词 后 面 时 ， 
耶 扎 菲 不 读 出 。 例 如 : 
کتابی کلفت لا کتاب کلفتی فرهنگی مفيد پل فرهنگ مفيدى‎ 


معلمى مپربان 或‏ معلم مپربانی 
一 般 加 在 名 词 后 面 ， 有 时 也‏ ی 如 果 名 词 后 面 有 两 个 以 上 的 修饰 语 ， 不 定‏ )3 


可 以 加 在 修饰 语 后 面 ， 这 时 耶 扎 菲 不 读 出 。 例 如 : 
دانشگاهی بزرگ و زيها‎ 


چراغی کوچك و روشن 
او معلم خوب و مهبرياتى است. 可 以 加 在 修饰 语 后 而‏ 
也 可 以 加 在 名 词 后 面 a a‏ 
不 应 加 在 修饰 语 上 。 例 如 :‏ ی 如 果 名 词 后 面 的 修饰 语 是 专 有 名 词 ， 不定‏ )4 
加 在 这 个 词组 的 最 后 说 成‏ ی 不 可 以 将‏ ردام آبى قشنكى لاله 


, دامن آبى قشنگ لاله‌ای 
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后 置 词 را‎ 
波斯 语 的 动词 按 其 作用 和 性 质 可 分 两 大 类 即 及 物 和 不 及 物 。 及 物 动词 要 求 跟 
宾语 ; 不 及 物 动词 不 跟 宪 语 。 在 波斯 语 中 宾语 后 面 顺 要 加 上 一 个 宾语 符号 ， 这 个 
符号 就 叫做 后 旱 词 by (ra) 一 般 来 说 ， 下 列 几 种 情况 必须 使 用 后 置 词 : 


من این را دوست د ارم. ; D 宾语 是 指示 代词‏ 
ما محمد ی را د وست د اريم . : 宾语 是 专 有 名 词‏ (2 
كه را دوست داريد ؟ : 宾语 是 疑问 代词‏ )3 
فرهنگ را دوست داوم رو 4 


5( 宾语 是 众所周知 的 人 和 事物 : . خواهش س كنم چرا غ اطاق را روشن كنيد‎ 
除 以 上 的 情况 外 其 他 的 用 法 我 们 将 在 学 习 过 程 中 进一步 了 解 和 掌握 。 


صبح شنبه -شنبه صبح عصر يكشنبه -يكشنبه عصر 

صبح امروز -امروز صبح عصر هريروز = پربروز عصر 

ظهر جمعه -جمعه ظهر شب شنبه ل جمعه شب 

ظهر د يروز د يروز ظهر شب د وشنبه - یکشنبه شب 
کالم 会 话‏ 


- معذ رت می خواهم » "مروز چه روزیست ؟ 
ت اروز د وشن اسک 


ال فردا چند م است ؟ 
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فردا بيست و دوم است . 
جه ماهى ؟ 
(-بيست ودوم جهماهى ؟ ) 
一‏ بيست و دوم خرداد . 
(- بیست ودوم خرداد ماه.) 
بت جهرسالی ۴3 
(س بيست ودوم خرداد چه سالی ؟ ) 
بيست و دوم خرداد هزار و سیصد و شصت ونوه ( ۱۳۹۱/۲/۲۲ 
一‏ هاله در جه تاریخی به دنيا آمد ؟ 
一‏ صبح شنبه سوم بپمن هزار و سيصد و شصت شمسی هاله به دنیا آمد . 
- او در سوم بهمن ۱۳۳۰ متولّد شد . 


- تاريخ تولد او سوم بهمن هزار و سیصد و شصت (ع / ۱۳۰/۱۱ )است. 
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练习 | تمرين‎ 


. كلمات زیر را بخوانيد و تلفظ "ی ” وحدت یا نكره را از "ی ” نسبى تشخيص د هيد‎ ١ 


”ی *وحدت و نکره د 
جه جيزى هراق 
جه روزى 
جه د رسی : ایرانی 
جه سالى یکی 
چه ماهى جنوبى 
جه كتابى شمالى 
جه فيلمى كجائى 
جه زبانی خوبى 
۲ کلمات زیر را بخوانيد و به تلفظ (۳) توجه كنيد . 
r- ra ree ra‏ 
دارم دارى تهران a‏ 
د ارد دارید ایران د ختر 
بأرم دارم ماران تفر 
بارش د یگری د ختران چپار 
كارث شیرینی پسران اختیار 


+ كلمات زیر را بخوانيد و *اضافه " را خوب ادا" كنيد . 


سرپرست كلا مر كتابهاى من 

معلم مہریان اطاقهای آنها 
خانم تهرانو بچه‌های خوب 
د انشجویان عزیز زیانهای خاوری 
بیشتر عرد م شپرهای بزرگ 


)- شثر صيغهء فعل ” داشتن " را صرف كنيد . 
ه- طبق نمونه جمله بسا زید . 
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تیه :يك :+ ذيكزق 


ر او) دو بچه دارد »یکی ده سال و ديكرى هشت سال دارد . 


۱ پیراهن آبى سياه 
۲ ) برادر دوازده سال 3 هجده 
۳) مداد بلند کوتاه 
۽ ) کتاب کتاب فارسی کتاب انگلیسی 
۰ ) ضبط صوت خوب بد 
+ طبق نمونه جمله بسا زید . 
نمونه : بچه خانم تهرانی 


من د و بچه دارم. خانم تهرانی چطور؟ 


۱) برادر شما 
۲) درس آنها 
ع ) زبان فارسى شيرين wow‏ 
) ) دوچرخه نداشتن شما 
۷- طبق نمونه جطه بسازید . 
نمونه : آنها شمالی نوی 
بعضی از آنها شمالی هستند و بعضی جنوی 
۱) اطاقها بزرگ ۰ كوجك 
(r‏ پسر د ختر 
۳ کتایبا مال معلمین مال دانشجویان 
؟ ) آنها ایرانی اففانی 
۸ طبق نمونه جمله بسازيد . 
نمونه :ما زيان فارسى را 


ما زیان فارسی را دوست اريم 
۱ من هدر و مادر 


Me )۲‏ همه" ما 
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۳) او لبماس سبز (ند اشتن ) 


)) پدرومادر من 
)ما دانشگاه يكن 
٩‏ طبق نمونه جمله بسا زيد 
تمونه : معلم همه" ما 
از همه* ما راضى است 
)اط د رس امروز 
۲) آنها اين اطاق ( نبودن) 
۳) آنها نهارخوری 
) مادر ا 


۰ - به جای کلماتی که در زیر آنها خط تهره كشيد ه شده کلمهای پرسشی بگذ ارید . 
۱ ) براد ر کوچك من ده سال دارد . 
۲ ) ما هر روز د و ساعت د رس د اريم . 
۳ ) هفت نفر از آنها پسر هستند . 
) ) از این كتابها سه کتاب مال شما ست. 
١‏ طبق نمونه جمله بسازید . 
نمونه : فارسی 
فارسی را خوب بلد يد . 
س خوا هش می کنیم . 
انگگیسی » اين کار » زبان چینی » تاريخ اران 
۲ س کلمات زیر را ترجمه كنيد و به مفرد و جمع بودن آن اتوجّه كنيد . 
五 位 学 生 许多 男孩 多 数 女 孩子 两 部 吉普 车 老师 中 的 几 个 人‏ 
HEHE 三 块 肥皂 十 二 个 酒杯 ”你们 多 数 人 “我们 中 同 的 一 些 人‏ 
ar‏ 
EN 外 语系 汉语 课 少数 民族 波斯 语 课 、 东 语系‏ 
国语 上 海 人 北京 大 学 SHAR ”波斯 语 专业‏ 
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۽ ۱ب جمله‌های زیر را به فارسى ترجمه كنيد . 


1 一 年 有 十 二 个 月 。 
2) 春季 的 月 份 是 三 月 、 四 月 、 五 月 。 
3) 你 的 弟弟 今年 几 岁 了 ? 
4 我 有 两 条 新 裤 于 ， 一 条 是 厚 的 ， 另 一 条 是 注 的 。 
司 称 罕 默 德 先生 非常 喜欢 中 国 。 
O 你 们 班 上 有 多 少 学 生 ? 
7( 你 在 中 国 呆 多 久 了 ? 
و‎ 一 你 的 波斯 文 说 得 真 好 。 一 过 奖 了 。 
. هل به سوالات زیر جواب د هید‎ 
امروز شما د رسد ارید ؟‎ ) ١ 
زهان فارسی چطور است؟‎ ) ۲ 
م ) معلّم زان فارسی شما کیست؟‎ 
آقای محمد ی چطور است؟‎ ) ) 
سرپرست كلاس شما کیست؟‎ ) ۰ 
عد ه* د انشجویان كلاس شما چند نفر است؟‎ ) ١ 
چند نغر از شما پسر و چند نفر د ختر هستند ؟‎ ) ۷ 
آنها اهل کجا هستند ؟‎ (A 
شما زبان فارسی را دوست د ارید ؟ چرا ؟‎ ) ٩ 
معلّم از شما راضى است؟ چرا؟‎ ۰ 
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د رس سيزد هم 第 十 三 课‏ 
قرائتخانه ا 课文‏ 
的 第 二 个 词义‏ میدن 语法 RA‏ 
سن ` 
介词 与 介词 短语‏ 
的 读音 规则‏ مره #+ 语音‏ 
جملهای نمونه  句 型 操练‏ 
和 一‏ معلم و تخته سياه در كجاى كلا س‌است؟ 
- میز معلّم در بالاى كلا مر و تخته سياه د ر يشت ميز معلّم است. 
- قفسه‌های کتاب کجا ست؟ 
قفسه‌های کتاب د ر طول د يوار پائین كلا س‌است. 
- پنجره‌ها و درها در کدام طرف کلاس‌است؟ 
- پنجره‌ها د ر طرف چپ و د رها در طرف راست كلاس است. 
- ميز و صندلی شما در رد یف چندم است؟ 
س در رد یف د وم » طرف جب »پهلوی پنجره . 
روى ميز شما جه جيزهائى هست؟ 
- روى. ميز من كيف ,خط pS‏ , جعبه »مداد »مداد پاك کن ءقلم »خود کار جاقو و غيره 
هست. 
متن 课文‏ 
قرائتخانه» ما 
اين عمارت د انشکد ه* ما ست. در جلوی عمارت د رختپای سبز و گلهای‌رنگ رنگ دید ه 
می شود. عمارت دارای چپار طبقه است. در هر طبقه ده تا د وازد ه اطاق‌هست.اطاقهای 
كلا سد ر طبقهء اول و دوم قرار دارد . د فترهای معلمان در طبقه» سوم و کتابخانه و 
قرائتخانه در طمقه* چپارم . حالا ما در طبقه" چپارم هستیم. اطاق قرائتخانه* ما تمیز و 
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روشن است و گنجایث .و نفر را دارد.به د يوارهاى این اطاق عکسپاید انشمند أن بزرگ 
آویزان است. میزها و صند لیپای اینجا خیلی راحت است. در طول د یوار قفسه‌های پر 


از کتاب و جل و روزنامه جای د ارد. روی یکی از دیوارها د و نقشه نصب است. یکی نقشه* 


جين و دیکری نقشه* جهان . 


پس از د رس بسیاری از رفقای ما در اینجا مطالعه می‌کنند . 


واژه‌ها 


#F ) 5 ( [meez] مز‎ 
黑板 ( 名 )(takhte تخته سيا ه(ط ةرده‎ 


EF )4 (2 ) ۶۱ بالا‎ 

背 ， 后 面 ， 在 …… 后 面 يشت‎ 
) 42: (خطههم)(‎ 

书架 (名) [ghafaae] قفسه‎ 

طول 名, 介 ( [tool]‏ ) لاه ع 

د يوار [deevir)‏ )4( # 

FF (名 ) (Paye)  نيئاب‎ 


方向 ， 在 … 咏 向 ( 复 طرف ( اطراف‎ 
( Hs Xtaraf) 
在， 左面 的 ( 名, 形 )[chap】 چپ‎ 
右 ， 右 面 的 ( 名 , 形 ) [raet) راست‎ 
#F (名 ) [eandaree] glدiص‎ 
2 (名 ) (radeef) رد یف‎ 
侧 旁边 〔 名 ( [pahloo]f پېلو رى‎ 
表面 ， 上 面 (名 s 介 ) [roo] ) رو(ی‎ 


东西 (名 ) [cheez) جيز‎ 
جر‎ (4) [khattkesh] خظ كم‎ 


单词 

۸ (名 ) [ja'be] جعبه‎ 

مد اد باك كن 42 橡皮‏ 
(medãd-e-pãkkon)‏ 

# (名 ) [ghalam) قلم‎ 


圆珠笔 【名 ) [hoa kãr) خود كار‎ 
M7, 37 ) & ( (chaghoo) جاقو‎ 


等 等 ， 其 它 ( 副 ) (gheyre) oz 

阅览 室 ( 名 ) قرائتخانه‎ 
(gharã-atkhane) 

## ) 6 ) [emarat] عمارت‎ 

前 面 (名 ) [jelow] ) جلوری‎ 

# (名 ) [derakht] درخت‎ 

花 (名 ) [gol] كل‎ 

五 彩 缤纷 的 〔 形 》 رنگارنگ‎ 

{rangarang) 

可 以 看 见 《 动 ) د هده می شود‎ 
[deede meeshavad] 

层 (和 名) 【tabaghe] طبقه‎ 

具有 *……" 的 ( 形 ) دارا ری)‎ 

[aara(y)} 
处 于 ， 置 于 《 动 ) قرار د اشتن‎ 


[egharar ashtan] 
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杂志 (名 ) [majalle] مجله‎ 办公室， 统 习 本 ) 名) د فتر‎ 


报纸 (名 ) (roozname) روزنامه‎ (aaftar] 

AF, RF )( جاي داشتن‎ 图 书馆 〈 名 ) كتابخانه‎ 
يقنع‎ dashtan) [ketabkhane] 

地 图 (名 ) [naghshe】 نقشه‎ 现在 CF) (naa) حال‎ 

安装 (名 ) [naeb] نمب‎ 清洁 的 ( 形 ) [taneez] تز‎ 

世界 《名 ) [jahan] جهان‎ 容量 (名 ) كتجايش (طووترةزدمهع‎ 

后 面 ， 以 后 (pas) پس‎ 9 )2( [ake] 26 


د انشمند 学 者 (名 ) (dBneshmand)‏ يس از ) 以 后 (名 副‏ مر 
آوزان (صقعمومقع ) 70 ) ۳ رفقا ( رفيق # )  (‏ )8711 


(rofagha) 这 里 CR) (eenja) اينجا‎ 
他 们 在 学 习 ( 动 )  دننك مطالمه مى‎ 舒适 的 ( 形 ) (rahat) راحت‎ 
(motale'e meekonand ( 充满 的 〔 形 ) (por) 2 


语法 دستورزبان‎ 
系 动词 " بود‎ 的 第 二 个 词义 一 一 存在 
系 动词 بودن‎ 有 两 个 词义 ， 利 一 个 词义 在 前 面 已 讲 过 。 本 课 介绍 的 是 2 
的 第 二 个 词义 ， 即 “存在 ”， 就 是 “在 某 处 有 某 人 或 某 物 ” 的 意思 。 句 于 的 结 


构 一 般 除 了 主语 外 还 有 一 个 表示 地 点 或 方位 的 表 语 。 例 如 : 
ميز معلّم د ر بالای كلاساست‎ 


تخته سياه در يشت ميز معام است. 
6 رپ مزر هستن 在 表示 “存在 ”词义 时 ， 其 现在 时‏ بودن 系 动词‏ 
位 列表 如 下 :‏ 
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RSNA | FERA 
| | 

| 
527 

| 


I 


句子 成 分 
1。 构 成 句子 的 主要 部 分 是 主语 部 分 和 谓语 部 分 。 
主语 部 分 由 主语 及 其 修饰 语 组 成 。 主 语 一 般 由 名 词 或 代词 来 担任 。 谓语 部 分 
主要 由 动 记 宾 语 和 状语 等 其 他 成 分 组 成 ， 是 说 明 主语 的 动作 ， 状 态 或 特征 的 。 


Se پسیاری از رفقاى ما‎ 
| 谓语 动词 ا‎ 主语 
一 . -一 一 谓语 部 分 ل‎ 
. هی كشور خود را _ دوست داريم‎ 
谓语 动词 宾语 主语 
ات 141989 سس‎ 
2. 宾语 是 动作 承受 者 ， 通 常 由 名 词 或 代词 来 担任 。 
(代词 ) . پدر ومادر را دوست دارند‎ 
(名 词 ) . ما فيلم را تماشا می كنيم‎ 


3。 定 语 是 用 来 修饰 名 词 或 代词 的 。 形 容 词 、 名 词 、 代 词 、 数 词 及 介词 短语 等 均 
可 作 定 语 。 例 如 ;: 


اين بشقابآبى است. ( (形容 词‏ 
اين كتاب مال پرویز است. ) (名 词‏ 
لباسر او قشنگ است. (RA)‏ 
من دو به دارم. ) 数 词‏ ( 
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(介词 短语 ) کا یبای رف مر تال من تفت‎ 
4. 状语 是 用 来 修饰 动词 、 形 容 词 或 副词 的 。 可 作 状 语 的 有 一 词 与 介词 短语 等 


ما خوب د رس می خوا نيم . ) (副词‏ 

ماد رمن در بیعارستان كار می‌کند . ) 介词 短语‏ ) 

امروز ما د رس ند اريم . ) (副词‏ 
介词 与 介词 短语‏ 


介词 用 于 名 词 或 名 词 词组 之 前 ， 用 来 表示 词语 同 的 关系 。 

介词 在 句子 中 不 能 单独 使 用 ， 介 词 必须 与 一 个 或 一 个 以 上 名 词 、 代 词 或 名 词 
词组 连用 ， 这 样 的 结构 称 作 介词 短语 。 

介词 短语 在 句 中 可 作 表 语 、 定 语 和 状语 。 


ماد ر من حالا در خانه نيست. (ERE)‏ 
میز او جلوى ميز من است. ) (RHE‏ 
كتابهاى روى 作 定 语 ) lb‏ ( 
پس‌از كلا مر,بسيارى از د انشجويان در اينجا مطالعه می‌کنند . 

) 作 时 间 状 语 和 地 点 状语 ( 


语音 صداشناسی‎ 
字母 همره‎ 的 读音 规则 
همزه‎ [hamze] ) 可 译 为 “ 海 姆 衬 ”) 是 一 个 辅音 字母 。 字 母 همزه‎ 书写 形 
式 是 “， ”， 本 身 不 发 音 。 
字母 همره‎ 的 书写 和 读音 规则 较 复杂 ， 例 外 的 情况 也 不 少 。 现 将 基本 的 书写 
和 读音 规则 归纳 如 下 。 
1。 字 母 oa 出 现在 词 头 ， 书 写 时 不 用 符号 ”。，”， 而 写作 ”1 ”。 只 可 与 得 
元 音 ( a ]、[ (۰ ) 0 ) 拼 读 。 由 于 其 本 身 不 发 音 ， 所 以 对 拼 读 的 元 音 没 有 


任何 影响 。 例 如 : 
Canjaim] انجام‎ (atraf] اطراف‎ 
[ostaa] استاد‎ [otomobeel]  ليبموتا‎ 
[estakhr] استخر‎ [eshxaf] اشكاف‎ 
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2. ۲ همزه‎ 在 词 中 有 以 下 几 种 情况 : 
1( همزه‎ 前 面 是 短 元 音 [ a JR, 43 ۰ ۳ 36365 ) كرسى‎ ( ۴ 12 上， 
写作 "4 ”， 这 时 همره‎ 本 身 是 静 符 ， 不 与 元 音 拼 读 。 例 如 : 
(ta' sees) تأسيس‎ [ma'yoo8] مأيوس‎ 
(ta'kheer) تأحير‎ [aha'n) هان‎ 
2 همزه‎ 71187248708 ) © ( 时， همزه‎ RF ° ۰۳ ۸2167 28 و‎ * LE, 
写作 “，”。 这 时 ss 是 静 符 ， 不 与 元 音 拼 读 。 例 如 ， 
1 [mo'men] سوال 812 201] موصن‎ 


3( ore 前 面 是 短 元 音 [ ه‎ ( 时 ， “je 符号” ۰۳ روز‎ > - ”上 ， 应 
写作 <” د‎ ”。 这 时 ， 其 本 身 是 静 符 ， 不 与 元 音 拼 读 。 例如， 


[be'r] بكر‎ [ze'b] ذعب‎ 


4( ف جر همه‎ 518 8 ) © ( 拼 读 时 ， 也 应 写作 ”2”。 例 如 : 
[aa-er] p+, [ha-en] خائن‎ 


تمرین 练习‏ 
١‏ كلمات زیر را بخوانید و به تلغ [3] و(8 ] توجه كنيد . 

= حو-ع - 

ای طاقت 

ات حالت 

باوز قامت 

ات شاخ 

دارد کاغذ 

پاکت ناوك 

Sk ان‎ 


۲س کلمات زیر را بخوانید و به تلفط * اضافه * توجه كنيد . 


۱) دیوارهای سبز عکسپای دانشمند ان 
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پنجره‌های بزرگ كلا سهاى تميز 


قفسه‌های کتاب میزهای معلّم 
اطاقهای كلاس نقشه‌های جهان 
صند ليهاى راحت د رختهای بلند 
۲ ) طبقه" دوم د انشکد ه* شما 
نقشه' جين قرا ئتخانه* ما 
قفسه* کتاب روزنامه* امروز 


+ جمله‌های زیر را خوب بخوانید و بر کلمه‌های تكيه علامت. ۱۳" پگذ ارید . سپس‌نوع هر 
کلمه را تشخیص د هید . 
١‏ ) حالا در طبقه چپارم هستیم . 
۲ ) به د يوارهاى اين اطاق عکسهای د انشمند ان بزرگ آويزان است. 
۳) گنجایش اين قرائتخانه .و نفر است. 
) ) اطاقهای كلاس ,در طبقه* او ل و دوم قرار دارد . 
ه ) بسرءاز درس,بسيارى از رفقای ما در آنجا مطالعه می‌کنند . 
ع کلمات زیر را جمع ببند ید . 
معلم صندلى نقشه ‏ رفیق ‏ طرف خودكار مداد پاك کن 
تخته سياه sb‏ روزنامه 


وب نقش گروه حرف اضافه را در هر جمله نشان د هيد . 
١‏ ) آن كتاب فارسى روى ميز مال شماست. 
۲ ) توب شما زیر ميزاست. 
م ) خانهء شما در كجا واقم است؟ 
۽ ) قفسهء معلم د ر طرف جب د فتر قرار دارد . 
ه ) ميز پپلوی پنجره مال من است. 
٩‏ حرف اضافه* مناسبی را در جاى خالى پر كنيد . . 
ر ) بفرمائید سے من بنشینید . 
۲ ) سب این عکس ء عمارت د انشکد ه* ما د يده می شود . 


92 


. ميزعلى ل هيز من قرارد ارد‎ ) ٣ 


) بعضی س آنہا زيان ژاپنی‌را بلد ند . 


ه ) يك تلويزيون ) 电视 机‏ ) ميز و پنجره جاى دارد . 
٩‏ ) دوات وجعبهء مداد شما ل كيف من است. 
۷- طبق نمونه جمله بسازيد 
نمونه : قفسه کتاب 
قفسه‌ها پر از کتاب است. 
١‏ ) كيف مادر سیب و گلابی 
۲ آن اطاق بچه 
۲ اين جعيه' بزرگ کتاب و مجلّه 
) ) رود خانه در فصل تابستان آب 


رب طبق نمونه با کلمه " یکی از ... . " جمله بسازید . 


دراين اطاق ( بودن ) 

اين کتاب ( داشتن ) 

در طبقه» سوم ( قرار داشتن ) 
زبان چینی (د وست د اشتن ) 


نقشه؟ ایران (بودن ) 


و طبق نمونه پاکلمه " بسیاری از . . . . " جمه بسازید . 


در اینجا ر مطالمه می‌کنند ) 


بسیاری از رفقای ما د ر اینجا مطالعه م‌کنند . 


شانگهای ( بودن ) 
درس فارسى ( دوست داشتن ) 
اين کتاب ( دوست داشتن ) 


كتابهاى انگیسی ‏ ( بودن ) 
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۰ طبق نمونه با كلمه ” گنجایش " جمله بسازيد . 

نمونه : قرا كتخانه؟ ما »و نقر 
۱) قرائتخانه» ما كنجايشر .ى نفر را دارد . 

۲ ) كنجايثر قرائتخانه* ما .ه نفر است. 


۲۰ اين كلاس‎ ) ١ 

؟) آن جعبه ۰ كيلو بادام 

ع ) تالار بزرگ د انشكاه ما RET‏ 
۽ ) اين كيف ۽ تا كتاب 


و جمله‌های زیر را به سوال تبد يل كنيد و کلمه* خط كشيده شده را با كلمه پرسشی 


عوض كنيد ٠‏ 
۱) دراين اطاق بيست ميز و صند لى هست. 
۲ ) كلا سما دار طبقه* سوم قرار دارد - 
م ) جلوی عمارت د انشکد ه* ما د رختهای زياد دید ه مى شود . 
) ) بر ديوارهاى اطاق عکسهای دانشمندان بزر؟ آويزان است. 
ه ) روی یکی از د یوارها نقشه* جهان نصب است. 
1( قفسه" کتاب د ر طرف چپ اطاق قرار دارد . 
۷ ) میز ما در رد یف چپارم جا دارد . 
١ ۲‏ کلمات زیر را به زهان فارسی ترجمه كنيد . 
5 فاع ERE 。 在 盘子 上 ”在 书架 右边‏ 
عع 在 书架 上 。 在 地 图 上 ”在 桌子 上 方‏ 
在 桌子 上 在 第 四 排 ENF 。 在 图 书馆 大 楼 后 而‏ 
在 书包 里 。 在 桌子 左边‏ 1۴۲ 
在 楼 前 面 。 在 桌子 下 面 。 在 教室 前 面‏ 


م ۱- با كلمات اين د رس وضع كلاس خود واطاق با خوايكاه خود را بیان كنيد . 


> ۱- جملههاى زیر را از لحاظ د ستور زبان تجزيه و تحليل كنيد . 


۱ ) هغت نفر از آنها يسروينج نفر د ختر هستند . 
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在 墙 上 
نفك‎ 
在 书 里 
在 班 上 
在 西 郊 


۲ ) شما فارسى را خوب بلد يد + 

م ) ما همه زبان فارسی را د وست د اریم . 

> ) معلم از همه* ما راضی است. 

م ) در هر لبقه ده تا دوازده اطاق هست. 

. طول د یوار قفسه‌های پر از کتاب و مجلّه و روزنامه جای دارد‎ ) ٩ 
. اطاق قرائتخانه؟ ما گنجایش .و نفر را دارد‎ ) 


ه ۱- جمله‌های زیر را به زبان فارسی ترجمه كنيد . 


D 我 的 冢 门 前 有 一 条 小 溪 。 

2( 清华 大 学 位 于 北京 什么 地 方 ? 

3( 你 书包 里 有 什么 东西 ? 

4( 帕 尔 维 冰 的 桌子 在 我 桌子 的 旁边 。 

9 在 外 文 楼 前 面 有 两 棵 大 树 

O 这 同 大 屋子 可 以 容纳 七 十 个 人 。 

7( 你 们 教室 有 电视 机 吗 ? 

8) 我 们 学 校 有 许多 宿舍 楼 。 

9) 我 的 宿舍 在 三 十 七 楼 二 层 2 1 3 号 房间 
10 他 们 中 同 有 三 个 人 慌 英 文 。 


5 
سرمشق خط تحريرى 


ببس سل سو ن 
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۱ دموت به سينا 8 


语法 。 现在 进行 时 
简单 动词 和 复合 动词 


متن  课文‏ 
دعوت به سينما 

احمد و پرویز - سلا م جمشید . صبح بخير ! 
جمشيد ‏ سلام »احمد و پرویز «صبح شما بخير! امروز شما د رس داريد * 
برويز ‏ البته »ما د انشجویان سال اول هر روز د رس د اریم ٠‏ 
جمشيد - جه درسی داريد ؟ 
احمد - امروز ما زيان فارسی د اريم . 
هرويز ‏ بغير از زبان فارسى د رسهاى د يكرى هم د اریم . مثلا د رس زهان جينى قد یس » 

د رس سیاسی »شما جطور؟ 
جمشيد ‏ صبح امروز ما هيج د رسى نداريم. اما بعد از ظهر دو ساعت درس انشاء 

د اریم . 

پرویز - انشا*نویسی برای شما دانشجویان سال سوم مشکل نیست. 
جمشید - خیر»مشکل نیست. ولی وقت زياد مى كيرد . 
پرویز - صحیح است. راستی آيا می د انید امشب د ر تالار بزرگ فیلم جالب نای 

می د هند ؟ 
جمشید - جه فيلعى است؟ 
پرویز ”د کتر سون يات سن“ است. 
احمد شما با ما می آئید ؟ 
جمشید - بله با كمال ميل . اما . . . 


احمد ‏ شما برای دیدن این فيلم وقت ند اريد ؟ 
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جمشید - چرا ءوقت دارم. اما متأسفانه بليط ندارم. 


3 ۲ ۲ 7 5 
پرویز - اتفاقا من يك بلیط اضافه دارم. ( بلیط را از كيف خود در می‌آورد و به جمشید 


مى د هد . ) 


جمشید - خیلی ممنونم . فیلم جه ساعت شروع می شود ؟ 


احمد ‏ ساعت هفت و نیم . ساعت هغت ما نزد شما می‌آئیم و بعد باهم می رویم . 


جمشید . پسیار خوب. فعلا خداحافظ. 


احمد و پرویز - خد احافظ. موقق باشید . 


واژه‌ها 
دعوت 邀请 (名 ) [da'vat]‏ 
دعوت كرد ن (da 'vat- karda)‏ )5( 3# 
سر 电影 院 (名 ) (seenema)‏ 
(ahmad) =!‏ ( 24 ) 2254 
人 名 ) (parveez)‏ ) کوخ ۳ 
جمشيد 页 姆 希 德 ( 人 名 ( [jamsheed]‏ 
البته 当然 ， 自 然 ( 副 ) [albatte]‏ 
除 …… 以 外 ( 介 )[be-gheyr-aa2)! je‏ 
ديكر 其 它 的 ， 另 外 的 ( 形 )[deegar】‏ 


古老 的 ， 古代 的 《 形 》 
[Shadeemee] 
政治 的 《 形 ) [siyisee]  ىسايس‎ 
没有 什么 的 ( 形 ) [heech] | هيح‎ 
以 后 ( 副 ) [ba'd] بهد‎ 
中 午 《 名 ) (zohr】 
在 下 午 [ba'd- az- بعد از ظهر(تطمج‎ 


پرو»ز 


قد یی 


作文 (名) [ensha'】 انشاء‎ 

写作 文 《名 ) انشاءنويسى‎ 
[ensha-neveesee] 

不 ,不 是 ( 副 ) (kheyr) خير‎ 

正确 的 ( 形 ) (saheeh} صحيح‎ 


单词 
占 时 间 ( 动 》 وقت گرفتن (-گیر)‎ 
[vaght- gereftan) 
真实 地 ， 确 实地 ( 副 ) (raste e) راستى‎ 
今 晚 (名 ) [emshab] 
礼堂 (名 ) [talar] تالار‎ 
电影 (名 ) [feelm] فيلم‎ 
有 趣 的 ， 精 彩 的 ( 7 ) [jleb] جالب‎ 
表演 ， 演 出 ， 
放映 《 电影 等 ) ) ) 
(nemãyesh dadan) 
来 ( 动 ) [amadan] 
先生 , 博士 (名 ) (doktor) دكتر‎ 
孙中山 (人 名 ) تشن‎ NE 
[soon yat san] 
完美 , 完善 (名 ) (kamal) كمال‎ 
KB, 意愿 ) 5 ( [meyl) ول‎ 
看 见 〈 动 ) [deedan] ) je) دیدن‎ 
为 什么 ( 代 ) [chera] چرا‎ 
H8 ) 8 ( E 


(mota'sefane) 


امشب 


تمایش دادن (-ده) 


آمدن (ای) 


一 半 (名 ) (neem) نیم‎ 3 ) 5 ( [beleet) بلیط‎ 


靠近 …… ($) (naza) نزد‎ 多 余 的 ( 形 ) (ezafe} اضافه‎ 
一 起 , 共同 ( 副 ) (banan) باهم‎ 1837. 偶然 地 ( 副 ) ui 
去 (5) [raftan] رفتن (رو)‎ [etefaghan) 
暂时 地 ,眼前 ( 副 ) [fe'lan] ملد‎ . 拿 出 来 〔 动 ) ۰ در آوردن (-آفد)‎ 
再 见 ( 名 )[khoda hãfez) خد ا حافظ‎ [dar ãvardan) 

成 功 的 ( 形 ) fmovaffagh] مق‎ 给 ( 动 ) [aaaan](42) دادن‎ 
祝 你 成 功 !( 动 ) موقق باشيد‎ 开始 ( 动 ) شروع شدن (=شو)‎ 
(movaffag -basheed) [shoroo shodan] 
语法 دستور زبان‎ 
简单 动词 和 复合 动词 


1。 简 单 动词 和 复合 动词 
简单 动词 是 由 单个 动词 构成 的 ， 不 带 其 他 成 份 。 例如; 


آمدن رفتن دانستن دادن خواندن 
复合 动词 是 由 一 个 简单 动词 加 其 他 成 份 ， 即 名 词 、 动 名 词 、 形 容 词 、 介 词 或‏ 
复合 介词 构成 的 。 在 复合 动词 中 的 简单 动词 部 分 称 作 辅 助动词 ， 是 体现 该 复合 动‏ 
词 时 态 和 人 称 变化 的 部 分 。 复 合 动词 的 另 一 部 分 位 于 辅助 动词 前 面 ， 是 决定 复合‏ 
动词 词义 的 重要 部 分 ， 称 为 主要 部 分 。 这 部 分 在 句子 中 没有 时 态 和 人 称 的 变化 。‏ 


例如 ; 

刷牙 زد ن‎ 一 一 牙刷 (名 ) 一 
辅助 动词 部 分 主要 部 分 

KR گرم شدان‎ 热 的 (2 گرم‎ 
辅助 动词 部 分 “主要 部 分 

开始 هلر شروع كرد ن‎ ( 动 名 词 ) شروع‎ 
辅助 动词 部 分 “主要 部 分 

升 起 بر آمدن‎ 一 一 在 … 上 面 《 介 ) ۳ 


辅助 动词 部 分 主要 部 分 
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消失 从 -中国 (复合 介词 》 ازميان‎ 
畏 助 动词 部 分 主要 部 分 
2。 动 词 时 态 具 有 三 种 基本 形式 ; DREW 2 过 去 时 3) 假定 时 。 动 词 其 它 的 
时 态 形式 都 是 在 这 三 种 形式 的 基础 上 变化 而 来 的 。 
.و‎ 原形 动词 
动词 在 句子 中 作为 谓语 动词 时 ， 应 根据 时 态 、 语 态 、 人 称 和 单 复 教 来 改变 其 
形式 。 没 有 改变 任何 形式 的 动词 叫 原形 动词 。 例如 ， 


دادن رفتن داشتن 


4. 8 
动词 词根 是 构成 现在 时 的 重要 组 成 部 分 ， 词 根 的 构成 较 复 杂 ，. 有 不 少 规则 变 


化 。 现 将 我 们 学 到 的 动词 及 其 词根 归纳 如 下 。 
شر‎ 


دار 


一‏ بودن 
داشتن 

کک سنن 
( دوست داشتن / قرار داشتن / جاى داشتن / گنجایش د اشتن ) 


ع كردن كن ( مطالعه کرد ن / دعوت كرد ن ) 

Shi فرمودان‎ 6 

ه- رفتن رو 

一‏ آمدن آی 

۷ خواندن س خوان ( کتاب خواندن / د رس خواندن / روزنامه خواندن ) 
وب نشستن نشین 

وت ان ده ر( نمایش دادن ) .ر دیدن ا 

۱ ۱- دانستن دان ۲ ۱- گرفتن كير 

۳ - آوردن س آور ( در آوردن ) - شدن شو ( شروع شدن ) 


现在 进行 时 
1。 构 成 。 连 写 人 称 词 昆 十 动词 词根 十 ی‎ 
2。 动 词 كن 13۸8 ) كردن‎ ) 现在 进行 时 态 各 人 称 的 肯定 式 和 否定 式 变化 如 下 ; 
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| من می +كن + م ی كثم نمی کم 

تو می + کن + ی | یکی نمی کنی 

او می + کن + د | می کند نمی کند 

| ط می + كن + يم | mS‏ نمی کنیم 

| شما | می بکن وید | Se‏ نی كنيد 

| آنها | می +كن + ند 1 می‌کنند نمی کنند 
注 意 以 下 两 点 :‏ 。3 


办 在 复合 动词 中 表示 这 个 时 态 的 ww 加 在 动词 的 辅助 部 分 上 。 例 如 : 
. شام خوردن :من شام می خورم / شام نمی خورم‎ 
. كتاب خواند ن :او كتاب می خواند / كتاب نمی خواند‎ 
. نمايش دادن آنها نمايش می د هند / نمايش نمی د هنند‎ 
2 2 داشتڻن :|8 مک ۷ ند 7713-2۳ هر‎ 和 دوست داشتن‎ 的 现 
在 进行 时 一 般 不 加 we 。 
4。 现 在 进行 时 主要 用 于 现时 期 经 常 发 生 的 动作 ， 正 在 发 生 的 动作 以 及 不 久 即 将 
发 生 的 动作 。 
这 个 时 态 的 其 他 用 法 在 下 课 介绍 。 
5。 现 在 进行 时 动词 的 读音 规则 
现在 进行 时 的 简单 动词 一 般 重 读 。 例 如 : 


0 0 0 


ی روم می‌آورم فى د هند 


现在 进行 时 的 复合 动词 主要 部 分 重读 ， 辅 助 一 般 不 重读 。 例 如 
تمايش می د هند مطالعه می كثيم‎ 
在 现在 进行 时 的 否定 式 中 > 必须 重读 。 例 如 ; 


نمی كيرد درس نمی خوانید 
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练习 تمرين‎ 


. توجه كنيد‎ (a )8( كلمات زیر را بخوانيد و به تلفط‎ ١ 


تقو هد اس سس 
كباب کح 

طناب براى 

سلام شراب 
دندان جهان 
اثار حياط 
عکاس اطراف: 
زبان چپار 


امل 
درس 
نصّب 


۳- کلمات زیر را بخوانید و به تلفظ (۳ ) توجّه كنيد . 


فرد باره 
مرد شماره 
حرف كوره 
درس چاره 
شوط غیره 


> یکی از کلمات توی پرانتز را انتخاب كنيد و در جای خالی پرکنید . 
از مصد رهای داخل پرانتز را با صیفه‌های مناسب بسازید و در آخر جطه بنویسید . 


۰ ) بعضی از ( سیب ءسبيها ) شيرين ۰۰۰۰( بودن‎ )١ 

۲ ) بیشتر ( دانشجو ءدانشجويان ) خوب ۰۰۰۰( درس خواندن ) ۰ 

۳ ) هفت سس ( د ختر د ختران ) فرهنگ فارسی به چینی ۰۰۰۰( نداشتن ) ۰ 

> ) امروز پرویز و احمد (مداد »مداد های ) رنگارنگ را به برادر من ۰ ۰ ۰ 
(دادن ) . 

ه ) در کشور ما ( رود خانه »رود خانه‌ها ) بسیار ۰۰۰۰( بودن ) ۰ 


101 


. ) امشب عد های از( بچّه ,بچّه‌ها ) برای دیدن فيلم به اينجا . . . (آمدن‎ ) ٩ 
- ) چند نفراز س(پسر »هسران ) اهل کانتون ۰۰۰( بودن‎ )۷ 

۸ ) معلم ما سر كلابى » كلا بييها) به همه" 
٩‏ ) ر(ماهى ,ماهيها ) دراين رود خانه خيلى زياد . . . ( بودن ) ٠‏ 

(شلوار »شلوارها ) داريد ؟ 

م از مصد رهاى داخل پرانتز را با صیفه‌های مناسب بسازيد و در جاى خالى بنويسيد . 


eo)‏ ,بچه‌ها ) ...(دادن). 


۰ جند 


ر ) دانشجویان كلا ساول برای د ید ن فیلم وقت (نداشتن ) ۰ 


۲) امشب آنها براي ما فیلم جالبی 


) نمایشر دادن ) ۰ 


+ ) درسبای شما هر روز ساعت چند ل( شروع شدن )۲ 
) ) شما ساعت چند نزد ما ر آمدن) ؟ 
ه ) من به يارك ای هه ( نرفتن ) . من به شهر -.( رفتن ) ۰ 


) امروز بعد از ظهر معلم ما به جمشید کتابی ر دادن ) ۰ 
1 یکی از این دو فعل " آمدن" و "رفتن * را انتخاب كنيد و در جای خالی فرار دهید . 
ر ) ما بعد ازظهريه شہر . شما با ما سس؟ 


۲ ) او وقت ند ارد . امروز نزد ما 


م ) امشب شما نزد او س؟ 
) ) من با شما کار دارم. بعد از طهر نزد شما س٠‏ 
ہ ) امروز آنبا به پارك به هه ل -. شما با آنها سست؟ 


. امروز شما وقت داريد ؟ معآم با شما كمى كار دارد . بعد از ظهر نزد شما سس‎ ) ٦ 
ب) بع از ظهر ما د رس تد اریم ما با شم به سیا تم‎ 
هوا خوب است. من هم با شما به پارك ای‌هه س‎ (A 
. بس گفتگو :بر را بخوانید و با کلمات جایگزین تكرار كنيد‎ 
فردا ما به پارك ای‌هه می رویم . شا با ما می‌آئید ؟‎ ) 
. متا* سفانه »کار دارم. نع آعم‎  / . بله ,با كمال ميل‎ 
كلمات جايدز‎ 
به شهر به دانشكاه یکن به خانه" معلّم به سینما‎ 
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۲ ) امروز کار زياد دارم. نزد شما نمی‌آیم . 
پفرما کید . موقق باشید . 
کلمات جایگزین 
درس زياد دارم. / تکلیفهای زياد دارم. 1 با من کار دارد . 
۸ طبق نمونه جمله بسازید . 
نمونه :د رس زبان فارسی »د رسهاى دیگر اما داشتن 
ما بغير از د رس‌زبان فارسی د رسهاى د يكرى هم داريم. 


۱) کتابهای زبان فارسی ‏ کتابهای دیگر من 


۲) دانستن زبان انگیسی زبانهای فراسه و ژاپنی او 
۳) کارهای دیگر ‏ ما داشتن ‏ درس خواندن 
)) بودن چه چیز دیگر نان و گوشت ‏ روو سینی 
ه ) فیلمهای جين در کشور ما فیلم کشورهای د یگر نمایشد ادن 
1) روى مبز بودن ماهى ونان شيرين پلوی لذ يذ 
4 طبق نمونه جطه بسازيد . 
نمونه : د يدان فيلم 


امروز شما برای دید ن فيلم وقت داريد ؟ 
۱) رفتن به خانه معآم 
۲ ) خواندن اين كتاب 
٣‏ ) دیدن دوستان 
۽ ) روزنامه خواندن 
١ ٠‏ طبق نمونه جمله‌های پرسشی منفی بسازید و سيس به آنها جواب بد هید . 
نمونه : امشب شما مطالعه نمی‌کنید ؟ 
- چرا م مطالعه می‌کيم . 


نه » مطالعه نمی كتيم . 
١)او(در)‏ خانه بودن 
۲) شما بلیط داشتن 


م ) آنہا درس داشتن 
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) ) این لباس دوست داشتن 
ه) اوبه سينما | رفتن 
٩‏ ) شما اودانستن 
١‏ كلمه ” هيج ” را در جمله منفی بكار بريد . 
D 我们 什么 也 没有 。‏ 
我 根本 没 时 间 。‏ 2 
我 什么 书 也 没有 。‏ (3 
我 什么 也 不 知道 。‏ 4 
司 桌 子 上 什么 也 没有 。‏ 
他 什么 也 不 是 。‏ 6 
四 他 们 什么 事情 也 没有 。‏ 
؟ إل طبق نمونه جمله بسازيد . 
نمونه : پرویز بليط كيف خود جمشيد 
پرویز بليط را از كيف خود_در می‌آورد و به جمشيد مى دهد . 
۱) مادر «من »کیف خود »سيب 
۲ ) هدر »برادر کوچك من توب بزرگ » زیر میز : 
م ) مملّم »فرهنگ فارسی ؛قفسه کتاب »احمد 
) ) أو »من »خود تويس » جعبه؟ مد اد 
م وس جملههاى زیر را به فارسی ترجمه كنيد . 
一 年 级 学 生 很 已 ， 他 们 没有 时 间 看 电影 。‏ (1 
习 桌 子 上 除了 一 支 笔 没有 其 它 的 东西 。‏ 
今 晚 的 电影 很 精彩 ， 你 和 我 们 一 起 去 看 吗 ?‏ 3 
写作 文 是 很 费时 间 的 。‏ )4 
你 们 每 天 几 点 钟 开 始 上 课 ?‏ 9 
国 这 里 有 没有 多 余 的 椅子 ?‏ 
新 礼堂 可 容纳 一 万 人 。‏ (7 
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8( 他 身体 不 好 ， 今 晚 不 去 朋友 那里 了 。 


105 


第 十 五 课‏ درس پانزد هم 


课文 پرنامه روزانه" با‎ 
语法 。 现在 进行 时 的 用 法 小 结 
钟点 读 法 


جمله‌های نمونه  句 型 操练‏ 
ل شما صبحها زود از رختخواب بلند می شويد ؟ ( از خواب بید ار می شويد ؟ ) 
- بله »من هر روز صبح زود از رختخواب بلند می‌شوم. ( از خواب بيدار می شوم. ) 
چه ساعتى ؟ 
ساعت شش . اما يكشنهه من د یر از خواب بيد ار می شوم . 
+ شما هر شب زود می خوابيد ؟ 
یما .. بعضى وقتها زود می خوابم . بعضى وق ہا دير مى خوايم . 
ح ولا هر روز هنف ساعت می‌خوایید ؟ 
هشت ساعت . 
+ شما معمولا چند وقت يك بار جلسه تشکیل می‌د هيد ؟ 
يك هفته در میان . ( پانزده روز يك بار.) 
متن  课文‏ 
پرنامه* روزاند؛ ما 
ما هر روز ساعت شش‌با صد ای زنك از خواب بيد ار می‌شویم . فوراً از رختخواب برمی خيزيم . 
رختخواب خود را مرتب می کنیم . لباسمی پوشیم. سمس ورزشمی کنیم . بعد از آن به د ستشولی 


می رویم و د ست و صورت را می شوئيم و د ند انهارا مسواك می‌زنيم . بعد به سالن نهارخوری 


106 


می رويم و صبحانه می خورهم . هس از خورد ن صبحانه به د انشكد ه می رويم .د رسهای ما ساعت 
هشت شروع می شود ٠‏ 
قبل از ظهر د رسهاى ما معمولاً د ر ساعت يازد د و نيم تمام می شود .دار ساعت د وازده ما 
به نهارخورى می رويم. پس از نهار كمى استراحت می نماعيم . بعد از ظهر درسهای خود را 
تكرار مى كنيم و تكليفها را انجام مى د هيم. بعضى وقتها ما جلسه تشكيل مى د هيم و در مار 
سائل مخظف بحت می کیم . بعضى وقتها ما به ميد ان ورزش می روهم .د ر آنجا ما نرمش می كثيم 
يا بد مینتن واليبال , باسكتبال بازى می كثيم . ورزش ما معمولة يك ساعت طول می کشد . يس 
از ورزش ما حمّام می كيرهم . پس از شام د ر باغ د انشگاه قد ری گرد ش موكليم . 
برنامةٌ ما در شب يكسان نيست. بعضى شبها ما به کتابخانه مى رويم و در آنجا مطالعه 
می‌کنيم . شبهاى شنيه برای د يد ن فيلم به سينما می رويم يا د ر د انشكاه تلويزيونتماشامى نمائهم . 
بعضيها به پد ر و ماد ریا د وستان خود نامه می نويسند . بعضيها در شب نشينى شركت می كتند 


و باشادی آواز می‌خوانند يا می رقصند . زندگی ما د راد انشكاه واقعاً لت بخش‌است. 


单词 to 

会 议 (名 ) ) 复 عد جلسه ر( جلسات‎ (Fl) [zood] زود‎ 
[jalse] 26 )4 ) [rakhtkhab) رختخواب‎ 

组 织 ,召开 (tashkeel-)w جعزي" تشكيل داد‎ ( 动 ) Cbolaa-] بلند شدن‎ 
中 国 ( 名 ) (miyan) كاعد ميان‎ ) 名 ) [zxhab) خواب‎ 
期 间 ( 名 ) هق ة ممع‎ *( -i 86 ( 动 ) [beedir-] بيدار شدن‎ 
2# ( 动 ) ) طول كشيدن ( كش‎ 六 ( 形 ) (Cdeer] دير‎ 
[tool-] 78 84 )81( ( ba' zeevagh )ظط‎ qê بعضى‎ 

日 程 (名 ) [barnime] برنامه‎ 同样 的 ( 形 ) (yeksan) يكسان‎ 
每 天 的 ,日 常 的 ( 形 ) رروزائه‎ 通常 ( 副 ) [marmoolan] معمولة‎ 
[roozane) KK (%5) (bar) بار‎ 
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声音 (%) (seda) صدا‎ 

%4 (名 ) [zang] زنك‎ 

立刻 ( 副 ) [fowran] فور‎ 

起 立 ( 动 ) (和 一) برخاستن‎ 
(bar khãstan) 

مرتب كرد ن 4 整理‏ 


[morattab-kardan) 
穿 (衣服 ) ( 动 ) ) پوشیدن ( پوش‎ 
[poosheedan] 
然后 ， 后 来 [sepas] ) 副 ) سيس‎ 
运动 ( 动 )[varzesh-] ورزش كردن‎ 
# ¥ ±) 名 Xaastshooyee] د ستشولی‎ 
脸 ) 5 ( (soorat) صورت‎ 
洗 ( 动 ) [shostan]】 ) شستن رشوى‎ 
80 ( 动 ) ۰ ) مسواك زدن ( -زن‎ 
(mesvak-zadan] 
牙  ) 6 ( (dandan) ن‎ 
大 厅 ) 5 ) (salon) سالن‎ 
早饭 (名) ع‎ sobhine】 صبحانه‎ 
吃 《( 动 J[khordan]】 خوردن (خور)‎ 
以 前 的 ( 形 ) [ghab]] قبل‎ 
在 … 以 前 (ghabl az] قبل از‎ 
结束 ( 动 ) [tamgm-] تمام شدن‎ 
休息 )2( استراحت كرد ن‎ 
[esterEbat-] 
重复 ) 3: ( [telmrgr-] تكرار كردن‎ 
作业 《名 ( (takleef) تكليف‎ 


و ند ان 
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完成 《 动 ) [anjim-] انجام دادن‎ 


关于 ( 介 ) (dar bare) درياره‎ 

مسائل ) مسئله ف ) ) 问题 (名‏ 
(ده '8ممسع 

مخطف عو روه بزمزموع .88 +1 614 

讨论 (名 ) (bahs بحث ل‎ 

广场 (名 ) (meydan) مید ان‎ 


体育 ， 运 动 ( 名 )(varzes#) ورزش‎ 
做 体操 ( 5) نرمش كرد ن [اهءسحتهد)(‎ 
羽毛 球 ( 名 )[badmeenton]w بد‎ 


排球 (名 )(vaileebil] Jı, 

蓝 球 ( 名 ) (bãsketbã1) باسكتبال‎ 

玩 ， 打 ( 球 ) ( 动 ) بازى كردن‎ 
[bazee-] 


洗 梁 〈 动 ) ) حقام گرفتن ( كبر‎ 
(hamnãm geref tan) 


晚饭 (名 ) (sham) شام‎ 
量 , 程度 (名 ) [ghaar] قدر‎ 
散步 (名 ) [gardesh) گرد شر‎ 
那里 ( 8/( ۰ آنجا رقزحه‎ 
观看 ( 动 ) ) تماشا كردن ( نمودن‎ 
(tamãshã-) 
信 (名 ) [nime] نامه‎ 
写 ( 动 )(neveshtan]( نوشتن (نوش‎ 
$ شب نشينى[266 68266 ص هددم)(2)6‎ 


参加 ( 动 )[sherkat-] شركت كرد ن‎ 
高 兴 地 ( 副 Jba shadee] با شادى‎ 


生活 (名) (zanaegee] زندگی‎ 唱歌 ) آواز خواندن ( - خوان‎ 
) 5 ( )5782 khgndan] 


202: ( 2۱ ( (vaehevan] sty ¥ ) ) رقصیدن ( رقص‎ 
令 人 愉快 的 ( 形 ( لد تبخش‎ (raghseedan) 
0.6228 [طمطعلوط‎ 


语法  نابيزروتسد‎ 


现在 进行 时 态 用 法 小 结 
1。 表 示 现 阶段 反复 的 、 习 惯性 的 动作 。 
15.47 XK FR FH 4004۰ . او هر روز صبح ورزش می کند‎ 
他 一 般 在 星期 六 晚上 去 看 电影 . أو معمولاً شب شنبه به سینما می رود‎ 
2。 表 示 现 阶段 进行 的 动作 
我 在 北大 工作 。 من در دانشگاه يكن كار می‌کنم.‎ 


. ماد رمن در یکی از بیمارستانهای شهر كار می‌کند‎ 
我 母亲 现在 城 里 的 一 个 医院 工作 。 
3。 表 示 说 话 时刻 正 在 进行 的 动作 


حالا خواهر كوجك من مى خوايد . 。 小 妹妹 正在 睡觉‏ 

他 们 正在 操场 上 打 排 球 。 . آنها در میدان ورزش والیبال بازى می‌کنند‎ 
4。 表 示 即 将 发 生 的 动作 

او بعد از ظهر به شهر می رود . 。 他 下 午 进 城‏ 

今 晚 我 们 不 去 看 电影 。 . امشب ما به سینما نمی‌رویم‎ 
5。 表 示 客 观 真 理 

كره* زمین به د ور آفتاب می كرد د . 。 地 球 围 着 太阳 转‏ 

RARE RRs . در فصل بهار هوا گرم مى شود‎ 
通常 与 现在 进行 时 连用 的 时 间 状 语 有 : 
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هر روز ر هر سال / هرماه / هر هفته ۰۰۰ ) 
دربهار ( تابستان / پائیز / زستان ) 


صبحبا ( شبها ....) یکشنبه‌ها ( شنبه‌ها ۰۰۰۰) 
امسال / امشب / امروز سال جاری / ماه جاری / اين هفته ۰۰۰ 


معمولا / اظلب / هميشه / بعض‌وقتها / اکنون / حالا 


钟点 读 法 


ساعت هشت 8:00 
15: 
ساعت شش و ربع 6:15 


ساعت شش و پانزد ه د قيقه 


پانزد ه د قيقه از ساعت شش گذ شته است. 


هشت و نیم 30 :8 


ساعت هشت و سی د قيقه 


10:20 
ده و بيست 
ساعت ده و بيست د قيقه 


بيست د قيقه از ساعت ده كذ شته است + 


11:55 و پنجاه پنج‎ ok 
ينج به د وازده‎ 


پنج د قيقه به ساعت د وازد ه ر مانده است ) 
هفت چپل و دو 1:42 
هجده به هشت 


هجده د فیقه به ساعت هشت ر مانده است) 
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练习 تمرمن‎ 


. توجه كنيد‎ ) 2( (a) کلمات زیر را بخوانيد و به تلفظ.‎ ١ 


一 已 -8 一 -a-ã-‏ عه 
تام فقط SEE‏ 
بار بلد سعادت 
زيان جهت برادر 
مقام سبد دوازده 
تکان محل رنگارنگ 
۲- کلمات زیر را بخوانید و به تلفط. [r]‏ توجه كنيد . 
-re > -ree~‏ 
تمرين درس جهره 
تغريخ فرق غيره 
فوری مرکز پاره 
شهرى مرد م شماره 
باريك ارشد جاره 
تاريك ورزشر قطره 
۴ ۳ 1 
تاريخ فاپس نقره 
سريع كاركر شيره 
جريك قهرمان كوره 
+ فعلپای زیر را صرف كنيد. 
شستن ورزش کرد ن بر خاستن پوشید ن 
نفستن مسواك زدن خورد ن نوشتن 
دیدن تمام شدان انجام دادن نمود ن 


ع یکی از مصدارهاى زیر را انتخاب كنيد وبا صیغه‌های مناسب در جای خالی بنویسید. 
پلند شدن شروع شدن نهار خوردن ١‏ طول کشیدن بازی كردن 
مطالعه كردن تکلیف‌نوشتن انشا* نوشتن رفتن بیدار عدن 
کار كردن 
() دانشجویان شبپا در قراگتخانه .۰ 


۲ ) بعد از درس‌ما بد مینتن ,一 一‏ 


111 


م) شما جه ساعتى از رختخواب .۰ 


ti‏ معمولة ساعت داه 


ه ) پد رمن در یکی از د انشكاههاى نانکن 
+ ) من مععولاً يكشنبه به شهر 
۷) هر درس‌ما چپل وينج دقيقه .۰ 


ر) برادر من معمولا ساعت هفت از خواب سس 


۰. بجّه* من يس از شام‎ ) ٩ 
.)ا در ماه یك بار‎ 


هم به ساعت زیر نگاه كنيد و بگوئید ساعت چند است‌و در این سامت معمولا چه می‌کنيد د 


بل یا لا 2 
© © © 9 


+ مكالمه' زیر را بخوانید و با كلمات جايكزين با يكد يكر كفتكو كنيد . 
ر ) حالا شما جه می كنيد ؟ 
من نامه می نويسم . 
لى بين هم نامه می نويسد ؟ 
- نه »او نامه نمی نویسد . او مطالعه مي‌کند . 


مجله خوائد ن روزنامه خواندن 
لهاس شستن صورت را شستن 
استراحت كرد ن تلويزيون تماشا كرد ن 
شير خورد ن نان خورد ن 


۲ ) امشب شما به كجا می رويد ؟ 


من با د وست خود برای دیدن فيلم به سينما می رویم ٠‏ 
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دیدن دوستان يهاهو 


مطالعه به کتابخانه 
لباس شستن به رختشونی 
كرد ش به پارك 


. ۷ے کلمات زیر را به زبان فارسی ترجمه كنيد‎ 
去 上 课 去 上 班 去 散步 很 早起 床 很 晚 唾 觉 开 讨论 会 洗手 洗脸 
去 开会 ”做 体操 写作 业 去 看 电影 体育 运动 ”参加 晚会 复习 功 谍 
HHG TER 5 545 休息 一 会 凡 “高 商 兴 兴 地 跳舞 唱歌 
. م كلمات زیر را به زبان فارسى ترجمه كنيد‎ 
上 午 ， 中 午 ， 下 午 ， 今 天 ， 本 月 ， 今 年 ， 今 天 晚上 ， 星 期 日 晚上 
清晨 起 床 后 ， 早 饭 后 ， 晚 饭 后 ， 课 前 ， 课 后 
每 天 ， 每 周 ， 每 月 ， 每 年 
隅 周一 次 ， 两 天 一 次 
وس با كلمات پرسشس " چند وقت »چه مات * يا * چند وقت يك بار ” جمله‌های پرسشی‎ 
. بسازید‎ 
نمونه : به کتابخانه رفتن‎ 
چند وقت يك بار به کتابخانه مى رويد ؟‎ 
او به شهر رفتن‎ ۱ 
آنها معمولاً د رسهای شنبه طول كشيد ن‎ )۲ 
م ) دانشجویان ورزش كردن بعداز ظهر‎ 
فيلم فارسى  تماشا كردن در دانشکدهه با‎ 6 
به خانه  پرویز بركشتن‎ ) 
طول كشيدن بحث شما بعد ازظهر چپار شنبه‎ )1 
هرهفته | داشتن انشاء نویسی شما‎ ) 
با بچّه‌های خود رفتن آقاى محمدی  بهيارك‎ )۸ 
شما بودن ایران‎ )٩ 


۰ ) نامه نوشتن او به خانه 
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. وبا كلمات زیر جطه بسازید . 
تمام شدن انجام دادن 
زود دير جالب 
مختلف يكسان 


۱ ۱- جملههاى زیر را به زبان فارسى ترجعه كنيد . 


D 我 的 妈妈 隔 周 进 一 次 城 。 

他 经 常 到 这 里 来 。 

3( 星期 天 你 们 都 干 些 什么 ? 

4( 我 们 散步 后 就 做 作业 。 

5( 我 们 的 教室 又 干净 又 明亮 。 

O 我 的 家 不 大 ， 但 十 分 舒适 。 

7( 我 的 孩子 常 去 他 家 看 电影 。 

8) 37۳۵ 

9( 他 每 月 给 家 写 一 封 信 。 

10 今天 我 们 除了 波斯 语 作业 外 还 有 其 它 课 的 许多 作业 更 做 。 


وھ ا 
سر مشق خط تحریری 


دعوت کین سیر دوس موش کک 


اب 


1 4 > 
یج ل عصرم 


اق شن ب شع نر ۱ 
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第 十 六 课 درس شانزدهم‎ 


课文 خانواده من‎ 
语法 。 表示 所 属 关系 的 人 称 代词 的 简 郁 连 写 形式 | 
KARA | 
课文 cm 
خانوادء" من‎ 


من يك خانواد ه'خوشبخت و پر جمعيّت دارم. افراد خانواد همن ۷ نفرند . هدر يزرك » 
ماد ر بزرك »هد ر ماد ر» خواهر» براد ر و خود م. پد ربزرگ و ماد ربزرگ چون ستشان زياد است 
کار نمی‌کنند . پد رم مهند س‌است و ایشان در يك‌کارخانه اتومیل‌سازی كارموكئد . آن کارخانه 
خیلی بزرك است و جند ين هزار کارگر د ارد . ماد رم پزشك است و د ر یکی از بیمارستانها ی 
شهر مشغول کار است. تخشص‌ماد رم د ندان پزشکی است. كارش خیلی زياد است و هی 
ساعت بر شب به خانه می‌آید . خواهرم از انستیتوی زبانهای خارجی فارغ التحصيل شده و 
اكنون د ر مو شمه" توریستی ‏ شهر بمعنوان مترجم کار موكند . او زهان فرانسه راخوب بلد است 
و زبان انگیسی را نیز تا اند ازه‌ای می د اند . براد ر و خود م تحصیل موكثيم . براد رم ستش 
کمتر از من است. او در د بيرستان تحصیل مرکند و در سيكل اول د رس‌م‌خواند ۰ براد رم 
بسيار زرنگ اتا بازیگوشاست. من د ر بخش‌فارسی د انشگاه يكن زهان فارسی تحصیل‌موکنم . 

چون هر کد ام از ما به کار خود مشفول است, خیلی بند رت باه جمع می شويم . وفتیکه 
باهم هستیم» همه ما بسیار خوشحال می شويم و از کار خود تعريف موكنيم و اطلا ها د ر احتيار 
يكد يكر می‌گد اریم . معمولاً پایان هفته با در روزهای عيد همه باهم هستیم . يدر بزرگ و 
ماد ربزرگ قبل از جمع شد ن ما هد ها تبیّه م‌کنند و به ما می‌د هند . 
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۰ 


خانواد ه* ما بسیار سعاد تمند و همفکر است. در این خانواده ما احساس سعادت 


. و خوشیختی می کیم‎ 
وازهها‎ 
家 庭 (名 ) (khãnevade) خانواده‎ 
幸福 的 ， 幸 运 的 ( 7 ) se 和 
{khoshbakht) 
人 口 众多 的 《 形 ) پرجمعیت‎ 
[porjamiyyat] 
人 ， 个 人 (名 )  )## افراد (فرد‎ ١ 
[afrad] 
由 于 ， 因 为 ( 连 ) [choon】 چون‎ 
祖父 (名 )[ peaar bozorg] پد ر بزرك‎ 
祖母 (名 [madar ۵02076 ماد ر بزرگ(‎ 
年 龄 (名 ) (Benn) س‎ 
工作 ( 动 ) [xir-] کار كردن‎ 
工厂 (名 ) (kãrkhãne) کارخانه‎ 
汽车 制造 (名 ) اتومبیل سازی‎ 
(otomobeelsãzee ] 
好 几 个 的 ( 形 ) [chandeen] چند من‎ 
医院 ( 名 )CbeemireetEn] بيمارستان‎ 
忙碌 的 ， 忙 于 … 的 《 形 ) 
[mashghool] 
牙科 (名 ( [aandin-] دندان پزشکی‎ 


专业 (名 ) [takhaseoe]  صّصخت‎ 
有 时 CF) (ghee) كاهى‎ 


学 院 (名 ) [ensteetoo] انستيتو‎ 


مشغول 


单词 
毕业 〈 动 ) فارغ لتحصيل شدن‎ 
[faregho-ttahseel-] 
企业 (名 ) 。 )2] نوتمه (مؤتسات‎ 
[mo'assase) 
旅游 的 ( 7Û ) [tooreestee] توريستى‎ 


以 … 名 义 * 作 为 …(be onvan] به عنوان‎ 


翻译 (名 ) [motarjem] مترجم‎ 
也 (FI) [neez] نيز‎ 
程度 (名) [andaze) اندازه‎ 
还 尚 ( 副 ) [hanooz هنوز‎ 
学 习 ( 动 )[ tahaeel-]w25 تحصيل‎ 
(比较 级 ) 较 少 的 ( 形 ) كمتر‎ 
{ kamtar ( 
中 学 期 限 ( 名 ) (seeka1) سيكل‎ 
初中 (名) | سيكل اول د بيرستان‎ 
聪明 的 ， 机 灵 的 《 形 ) زرنگ‎ 


[zerang) 
顽皮 的 ( 形 ) [bazeegoosh] بازيكوش‎ 


7#: , FR ) 5 ) [nodrat] ندرت‎ 

جمع شدن (-'صەز )( 3 ) 4 ， 会 聚‏ 

Ks 说 明 ( 动 ) تعریف كرد ن‎ 
【tareef-] 

消息 (名 ) اطلاعات راطلاعق)‎ 


[ettela-at) 
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预备 ( 动 ) [tehiyye-] تهیه كردن‎ 放置 ( 动 ) كذاشتن (گذار)‎ 


幸福 的 ( 7 ( سعاد تمند‎ (gozãahtan) 
(aa‘ãdatmand) 提供 ( 动 ) در اختيار گذ اشتن‎ 
和 谐 的 ( 形 ) [hamfekr] us [aar ekhtiyar-) 


181 ) 80 ( احسا سكرد ن [-همقهطه)‎ 5 
幸福 (名 ) (sa'Bdat) سمادت‎ 节日 《名 ) (er 4 


هديه E N 礼物 《名 ) [hediyye]‏ لم م 


幸运 ,幸福 《名 ) 


语法 د ستور زبان‎ 
表示 所 属 关系 的 人 称 代词 的 简易 连 写 形式 
表示 所 属 关系 的 人 称 代词 简易 连 写 形式 是 指 人 称 代 词 在 表示 “ و‎ 
“我 的 ……”“ 他 的 ……” 等 意义 时 ， 与 被 其 修饰 的 名 词 连 写 的 简易 形式 。 


表示 所 属 关系 的 人 称 代词 简易 连 写 形式 如 下 ;‏ 
من سم ما سس مان 
و ها سح ر عان 
او سب ش آنها س مان 


人 称 代词 简易 式 放 在 被 说 明 的 名 词 后 。 在 书写 和 读音 时 的 规则 如 下 ; 
了 以 辅音 结尾 的 名 词 ， 直 接连 写 。 以 辅音 结尾 的 名 词 ， 可 以 与 复数 人 称 代 词 
过 写 。 也 可 分 写 ， 但 要 加 耶 扎 菲 。 例如 : 


لهاسم لباسمان 一 一‏ لياس مان 
لاحت لباستان س لباس‌تان 
لماش لماسشان سب لباس‌شان 


2( 以 长 元 音 [oo] 和 [ 5 ] 结 是 的 名 词 ， 与 人 称 代词 简易 式 连 写 时 要 加 ی‎ 
[ee ]。 单 数 时 读 [ya] ， 复 数 时 读 (ye]。 
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درسہاس درسہاتم ‏ درسهايت | درسبايش 
درسهايمان درسبايتان ‏ درسهبايشان 
以 长 元 音 【ee ] 结尾 的 名 词 ， 与 单数 人 称 代词 简易 式 直接 连 写 ， 但 不 与 复‏ )3 
数 人 称 代词 直接 连 写 。‏ 
بيني مان بيني تان بيني شان 
١‏ "مرو ， Ce ] 结尾 的 名 词 ， 在 同 单数 人 称 代词 便 易 式 连 写 时‏ 878لا (4 
读 [ a ۰ 与 复数 人 称 代词 简易 式 连 写 时 ， 加 符号 "“”， 读 [ye (٠‏ 


خائه س خانعام خائهات خانهاش 
خانه؛مان wb‏ تان خانه* شان 
反 身 代词‏ 
خويشتن خويش خود ; 反 身 代词 有 三 种 形式‏ 。1 
ادع ARH‏ « ۸112368 5 #احود هن 13 了‏ 
خور من غود تو خود او 
خودٍ مان خودرتان خور شان 
反 身 代词 与 人 称 代词 连用 时 的 简易 形式 :‏ 2 
خودم خودت خود شر 
خود مان خور تان خود شان 
反 身 代 词 的 用 法 。‏ 。2 
可 单独 用 于 各 人 称 的 句子 中 。‏ (1 
خود می دانم , خود می‌دانی. خود مید انش . 作 主 语‏ 


خود می دانیم. خود می دانید. خود می‌دانند . 
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من د رآينه خود را می بینم . 作 宾 语‏ 
آنہا در تلويزيون خود را می بینند . 


او قلم خود را از كيف در می‌آورد . 作 定 语‏ 
ما كشور خود را دوست داریم. 
عفد يخود ا 作 介词 宾语‏ 


من این لماس‌را برای خود می خرم. 
反 身 代词 与 人 称 代词 连 用 时 ， 常 有 强调 的 意思 ， 加 强 了 语气 ， 在 句子 中 起‏ 2 
的 作用 与 相同 。 在 现在 波斯 语 中 常见 这 种 反 身 代词 形式 。‏ 
خود م می فهحم . 
خود ش لهاس نمی شويد . 
不 能 与 人 称 代词 连用 。‏ خويشتنء خويش 反 年 代词‏ (3 


تمرين  练习‏ 
١‏ كلمات زیر را بخوانید و به تلفظ ( 8] توجّه كنيد . 
-eh -ghye- -ghee— gha- gha~‏ 
قبل قاج بقیه قير اطاق 
قرار قاشق د قيقه غيره قاشق 
وم قادر حقیقی قید رفیق 
قلم غافل فقير قيعت چراغ 
قرافت قايق تغيير غيب فرق 
۲- کلمات زیر را بخوانيد و د قت كنيد تلفظ ( ] و ( 1 ) فرق گذارید . 
ف ای e‏ عل 
بونده بلند شيره شيله 
بروز پلوز كران کلام 
تروپ طلوع كره كله 
سرور سلوك حرارت حلال 


۳- جمله‌های زیر را بخوانید و نقش ضمير مشترك " خود " را د ر جمله بیان كنيد . 
١‏ ) براد ر کوچك من لباس خود را می شويد . 
۲ ) خود ش نمی د اند این کار صحیح نیست. 
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؟ ) من خود م آن هد يرا به او می دهم . 
۽ ) على با خود می‌گوید . 
ه ) در وجود (] فر ) اوخودمرا ی بينم. 
جطههاى زیر را با ضمير مشترك " خود " ترجمه كنيد . 
٠ل‏ 218 21176 
ETF‏ 5 ۳ 2 
他 不 谈 自己 的 情况‏ (3 
我 在 干 自 己 的 事 。‏ 4 
我 很 了 解 自己 。‏ 9 
م ضميرها را در جملدهاى زیر به ضمير پیوسته تغيير د هيد . 
١‏ ) فردا دانشجويان كلا ساول در شب نشينى ما شركت می‌کنند . 
؟ ) او قبل از طهر نزد من م‌آید . 
م ) او هر روز برای من لباس مى شويد . 
> ) پس‌از نیم ساعت كارهاى ما تمام می شود . 
ه ) کیف شما در این اطاق نیست. 
٩‏ ) خانواده* او ۳۰ نفرند . 
۷) كارخانوءآنها هزار کاژگر دارد . 
(A‏ قلم تو توی کیف من است. 
٩‏ ) در دست شما چه چیزی هست؟ 
۰) هدر و مادر من ما را دوست د ارند . 
٦‏ جای خالی در جمه‌های زیر را با حرف اضافه" مناسبی پر كنيد . 
۱ ) ماد رم هر روز يك سیب 
۲ ) او هیچ وقت 
۳) فطلم سسب ساعت هفت سسساعت نه طول می کشد . 
۽ ) اکنون شما س جه کاری مشفولید ۴ 
ه ) هر ماه من يك نامه 


من مى د هد . 


خانواد ه* خود تحریف نمی‌کند . 


پد ر و ماد رم می نویسم . 
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+ ) هفته آينده همهء د انشجویان کا سما ميد ان تيان من می روند ٠‏ 
۷) بد رش یکی کارخانه‌های شانگهای كار می‌کند . 

) پراد ر کوچکم مداد تكليفهاى خود را مى نويسد ٠‏ 

1( سال آینده پسرش د انشگاه فارغ التحصیل می شود ٠‏ 


. ۱) هدر بزرگم هر روز صبح زود ل رختخواب برمی خيزد ٠‏ 
1۱( شما چه مسثلهاى بحث می كنيد ؟ 

۲ يرويز سس صندلی رد یف دوم » 
(rr‏ خانواد هام 
) آيا معلم ‏ شما راضى است؟ 


نجره می نشیند ۰ 


د يوار اطاقم آويزان است. 


٠ هد رم روزنامه می خواند‎ )١ 

۲ ) هر روز از ساعت بنج تا ساعت شش شام تهيه م‌کنم. 

م ) اکنون تمام د انشجويان كلاس د وم انشا* مى نويسند ۰ 

) ) خواهرم در انستهتوى زبانهای خارجى فرانسه تحصيل م‌کند ٠‏ 

ه ) هر روز پس‌از شام عدّماى از بچه‌ها تلويزيون تما شا مى كتند ٠‏ 
م طبق نمونه جمله بسازید . 


نمونه : او کار و دوستان خود برای من 
اواز کار د وستان خود برایم تعریف 1 
__ اواز کار دوستان خود م راا ي 
۱ ) همه برای من معلّم خود 
۲) برای او من داستان فیلم 
م ) زندگی خود در سین جیان مملم برای ما 
۽ ) برای او جلسه* بحث چپارشنبه من 
ه) آقای محقد ی کشور ابران برای ما 


و - کلمات به زهان چینی را به فارسی ترجعه كنيد و طبق نمونه جمله بسازید ٠‏ 


121 


: نمونه‎ 
D 当 我 同 他 们 在 一 起 时 ……… 
2 当 德黑兰 尼 夫 人 同 孩 子 们 在 一 起 的 时 候 …… 
3) 当 我 们 班 所 有 的 人 聚 在 一 起 的 时 候 -…… 
4( 当 老师 同 我 们 在 一 起 的 时 候 *…… 
5( 当 我 们 全 家 聚 在 一 起 的 时 候 …… 
. طبق نمونه جمله بسازيد‎ ۰ 


نمونه : همه اطلاعات مکد یگر 
همه اطلاعاتو راد اختيا يكد یگر می‌گذ ارند . 
۱ من نظر خود شما 
۲) او اطاق راحت خود ۷ 
؟) معلم كتابهاى خود كلا سما 
) ) خانم وان باغ خصوصی خود بچه‌های اینجا 


۱- كلمات زیر را به فارسى ترجمه كنيد . 
初中 RA 外 语 学 院 市 旅游 社 汽车 制造 厂 好 几 千 工 人‏ 
me 在 周末 。 互通 消息 “家庭 成 员 ”到 一 定 程度 “我 们 中 同 的 每 个 人‏ 
大 弟 第 人 口 众 多 感到 幸福 年 纪 很 大 幸福 的 家 庭‏ 
۲- با كلمات زیر جطه بسازيد . 
به عنوان مشغول بودن با کسی باهم بودن 
تهیه کردن بلد بودن 
۳- به سئوالهای زیر جواب د هید . 
۱ ) خانواد ه* شما چند نفرند ؟ آنها جه کسانی هستند ؟ 
۲ ) در و ماد ر شما در کجا کار می‌کنند ؟ 
+ ) ماد ر تان هزشك کد ام تخصّصاست؟ 
) ) بغرمائيد در باره* خواهرتان چمزی بگوئید . 
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و) شما جند برادر داريد ؟ وضعآنها چطور است؟ 

1( شما هميشه يكد يكر را ص بينيد ؟ چرا ؟ 

۷ ) وقتى باهم هستيد » جطور احساس می كنيد ؟ 

۸ ) وقتى جمع می شويد , مععولا د ر باره* جه چیزی صحبت کید ؟ 


؟ ) وقتى همه افراد خانواده* شما جمع می شوند » پد ر و عاد رتان جه كار می كنند ؟ 
)١ .‏ خانواد»* شما چطور است؟ 
6- خانواد ه* خود را بیان كنيد . 
جمله‌های زیر را به فارسى ترجمه كنيد . 


چ 


1( 母亲 每 星期 六 为 我 们 准备 美味 的 晚饭 。 

2( 我 们 的 国家 是 一 个 人 口 众多 的 国家 。 

3( 当 我 们 和 父母 在 一 起 时 ， 总 感到 很 幸福 。 

4) 他 难得 跳舞 ， 但 今 晚 他 非常 丙 兴 地 和 朋友 们 一 起 跳舞 。 
9 过 两 年 我 的 妹妹 中 学 就 毕业 了 。 

加 他 学 习 十 分 认 夏 04 


سرمشق خط تحریری 


ب مب ست بن ی عل رر 


25 1 5 


0 ا‎ ee 
سب ميري غ کرت لزه نيزر‎ 
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水 (名 ) آب‎ 
( 伊 历 ) 八 月 ( 动 ) . مان‎ 
蔓 色 的 ( 形 ) آبی‎ 
伊 历 九 月 (名 ) آذر‎ 
是 (%) آرى‎ 
容易 的 ( 形 】 آسان‎ 
先生 (名 ) آقا‎ 
来 ( 动 ) آمدن ( ای)‎ 
那个 ( 代 ) آن‎ 
那里 ( 副 ) آنجا‎ 
他 们 ( 代 》 آنها‎ 
唱歌 ( 动 ) آواز‎ 
四 月 (名 ) آوریل‎ 
REM (#) آويزان‎ 
恰巧 ， اا‎ 
偶尔 地 ( 副 ) 

汽车 制造 (名 (  ىراسليسوتا‎ 
( 伊 历 ) ارت مضت‎ 
=A ) ( 

表示 整体 的 部 分 از‎ 
2 ود‎ ۰ )۸( 

احساس کرد ن ر كن )2 30 ) 6 
حمق ) KB ZR ) 人 名‏ 


بخش اول 
واژه‌ها 词汇 表‏ 


1 
12 
2 
12 
11 
11 
11 
14 
2 
15 
8 
15 
1 1 
13 


14 


16 
12 


12 


16 
14 


是 است‎ 
休息 ( 动 ) استراحت كردن‎ 
( 伊 历 ) اسفند‎ 
十 二 月 (名 ) 

多 余 的 ( 形 ) اضافه‎ 
RFA ) 5 ( اطاق‎ 
消息 (名 ) اطلاعات‎ 
人 ， 个 人 (名 ) 
阿富汗 (名 ) افغانستان‎ 
少数 (名 ) اقلهت‎ 
十 月 (名 ) اكتبر‎ 
现在 ， 目 前 ( 副 ) اکنون‎ 
当然 ， 自 然 ( 副 ( البته‎ 
今天 (名 ) امروز‎ 
44 ) 5 ( امسال‎ 
29 ) 5 ( آمشب‎ 
完成 ( 动 ) انجام دادن (ده)‎ 
程度 (名 ) اندازه‎ 
学 院 ( 名 ) انستيتو‎ 
作文 (名 ) انشاء‎ 
31۴ ) 0 انشاءنویسی‎ 
英国 的 英文 انكليسى‎ 

( 形 ， 名) 


他 CR) ۰ او‎ 


4 
15 


8 


八 月 (名 ) 
ER ARCS) 
伊朗 (名 ) 
这 个 ( 代 ) 
3 E ( Fi) 
这 样 ( 形 ) 


电池 《名 ) 
风 (名 ) 
杏仁 (名 ) 
次 数 ( 名 ) 

玩 ， 打 球 ( 动 ) 
顽皮 的 ( 形 ) 
篮球 (名 】 

高 兴 地 ( 副 ) 
花园 (名 ) 
上 面 ( 名 ) 

一 起 ,共同 ( 副 ) 
对 不 起 ( 动 ) 
۸۶ )4 ( 
讨论 (名 】 

部 分 ， 部 门 (名 ) 
坏 的 ( 形 ) 
羽毛 球 ( 名 ) 
兄弟 (名 ) 
为 了 ( 介 ) 


8 
1 
2 
15 
15 
16 
15 
15 
7 
13 
1 4 
12 
12 
15 
11 
4 
15 
4 
11 


起 立 ( 动 X پر خاستن ( - خيز‎ 
812 ) 6 ( برنامه‎ 
大 的 ( 形 ) بزرگ‎ 
后 面 ， 以 后 (名 8 ( پس‎ 
非常 的 ( 形 ) بسيار‎ 
碟子 (名 ) بشقاب‎ 
以 后 ( 副 ) بعد‎ 
在 下 午 ( 副 ) | بعد ازطهر‎ 
一 些 ( 形 , 名) بعش‎ 
有 时 ( 副 ) بعضى وقتها‎ 
除 …… 之 外 ( 介 ] بغيراز‎ 
请 ( 动 ) پغرما ئید‎ 
其 余 的 ( 形 ) بقل‎ 
通晓 的 ( 形 ) بلد‎ 
而 〈 连 ) بلكه‎ 
长 的 ( 形 ) 这 
8 )50( ) بلند شدن بشو‎ 
是 ( 副 ) 
票 (名 ) بليط‎ 
(你) 坐 下 ( 动 ) بنشينيد‎ 
春季 (名 ) بهار‎ 
以 … 名 义 作为 …( 介  ناوععب‎ 


( 伊 历 ) 十 一 月 (名 ) ore 


醒 《〈 动 ) بید ار شد ن‎ 
更 多 的 , 较 多 的 ( 形 ) . پیشتر‎ 
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بيمارستان 


医院 (名 ) 
#۲ ) 4 ( بینی‎ 
AP 

计 (名) 0 
结束 (名 ( ov 
秋季 (名 ) پاثیز‎ 
下 面 ( 名 ) om 
祖父 (名 ) هد ر بزر؟‎ 
充满 的 ( 形 ) بر‎ 
人 口 众多 的 ( 形 ) پرجمعیت‎ 
护士 (名 ) پرستار‎ 
باذ‎ 1 ( 人 和 名 ( برويز‎ 
医生 (名 ) پزشك‎ 
在 … 以 后 ( 介 ) پس‌از‎ 
男孩 (名 ) 9 
背 ， 后 面 ; يشت‎ 
在 … 后 面 ( 名 ( 

北京 (名 ) بك‎ 
抓 饭 (名 ) لو‎ 
窗户 (名 ) A 
星期 四 ( 名) پتجشنبه‎ 
穿 (衣服 ) ( 动 ) بیان‎ 

( پوش ) 

Ro 旁边 (名 ) يهلو‎ 
衬衫 (名 ( پیراهن‎ 
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介 ) 3‏ ( ۰-۰ 30 
تابستان ) 夏季 (名‏ 
تاريك HM (WB)‏ 
تالار ( 6) ۶۱ 
تحصيل کردن ) 学 习 ( 动‏ 
تخته سياه ) 黑板 (名‏ 
تخصم ( 4 ) ۴ 
تشکیل دادن ( ب ) 87 ,414% 


تعریف كردن ( 53 ) #9 ,8ذ8 


XA CH) x 
重复 ( 动 ) تكراركرد ن‎ 
作业 (名 ) تكليف‎ 
苦 的 ( 形 ) تلخ‎ 
电视 机 ， 电 视 ( 名 )  نويزمولت‎ 


观看 ( 动 ) تماشا كردن‎ 
结束 ( 动 ) 
清洁 的 ( 形 ) تميز‎ 
你 CR) تو‎ 
球 (名 ) توب‎ 
预备 ( 动 ) 


( 伊 历 ) 四 月 (名 ) تیر‎ 


تمام شدن 


3 
有 趣 的 ， 精 彩 的 ( 形 ) 
酒杯 (名 》 
2۸۳۰ 7 ) 5 ( 


ر( دار ) 


جالب 
جام 


جای داشتن 


盒子 (名 ) 
会 议 ( 名 ) 
前 面 ( 名 ) 

页 姆 希 德 ( 人 名 ) 
AR 集合 ( 动 ) 
星期 五 (名 ( 
南方 的 ( 形 ) 
小 溪 ( 名 ) 

世界 (名 ) 
吉普 车 (名 ) 


جمبه 
جلسه 


جلورى) 


جمشيد 


جمع شد ن 


6 


小 刀 ， 折 刀 ( 名 ) 
左 ， 左 面 的 ( 名 ， 形 .) 


为 什么 ( 代 ) 
怎样 ( 副 ) جطور‎ 
干什么 的 ， 做 什么 的 ( 代 ( جكاره‎ 


多 久 ， 多 长 时 间 ( 代 ) چند وت‎ 


127 


第 几 ( 代 ) چندم‎ 
好 几 个 的 ( 形 ) چند ين‎ 
由 于 ， 因 为 《 连 ) جون‎ 
什么 ( 代 ) جه‎ 
星期 三 (名 ) چپارشنبه‎ 
1577 ) 6 ( جيز‎ 
是 什么 چیست‎ 
FE )4 ( جين‎ 
中 国 的 ， 中 文 的 جينى‎ 
中 国人 (名 ， 形 ) 
ct 
尖锐 的 ,激烈 的 ( 形 ) حاب‎ 
情况 (名 ) حال‎ 
现在 ( 副 ) حالا‎ 
洗澡 ( 动 ) حمام گرفتن‎ 
郊区 ， 郊 外 (名 ) حومه‎ 
t 
外 国 的 ， 外 国人 ( 名 ， 形 》 
خارجى‎ 
汉 ( 族 ) (4) خان‎ 
德里 兰 夫 人 (名 ) 
خانم تهرانی‎ 
家 庭 ) 6 ( خانواد ه‎ 
再 见 ( 名 ) خد احافظ‎ 
( 伊 历 ) 三 月 (名 )  دادرخ‎ 


私人 的 ,私有 的 ( 形 )  ىصوصخ‎ 
尺 (名 ) خط كثر‎ 
ER (4 ( خواب‎ 
#4 (4#) خوایگاه‎ 
Kk ) 6 ( خواهر‎ 
谢谢 خواهثر می‌کنم‎ 
好 的 ( 形 》 خوب‎ 
圆珠笔 (名 ( (قلم) خودكار‎ 
4 )#( | خوردن (خور)‎ 
幸福 的 ， 幸 运 的 ( 形 ) خوشبخت‎ 
幸福 ， 幸 运 ( 名 ) خوشبختى‎ 
不 ,不 是 ( 副 ) 
很 ， 非常 ( 副 ) خیلی‎ 
J 
RTE و و‎ 
具有 … 的 ( 形 ) دارارى)‎ 
ذاق م عد‎ 
X¥# ) 名) داتشجو‎ 
系 ， 学 院 ( 名 ) د انشکد ه‎ 
大 学 (名 ) دانشگاه‎ 
学 者 (名 ) و انشمند‎ 
女孩 (名 و‎ 
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1-6 در‎ 
在 ……( 介 ) در‎ 
拿 出 来 ( 动 ) در آوردن (-آور)‎ 
提供 ( 动 )  نتشاذگ دراختمار‎ 
) ر-گذار‎ 
长 的 ( 形 ) دراز‎ 
RTO در باره‎ 
树 (名 ) درجت‎ 
课 (名 ) دوع‎ 
我 们 学 习 د رس می خوانیم‎ 
十 二 月 (名 ) د سامير‎ 
季 - 560 دست‎ 
HE (名 ( د ستشوئی‎ 
۴۷ ) 4 ( د ستمال‎ 
KN ) 名) دعوت‎ 
HN ) 3 ) دعوت كرد ن‎ 
办 公 室 ， 练 习 本 (名 ) دفتر‎ 
先生 ， 博士 (名 ) د کتر‎ 
¥F- C8} دندان‎ 
牙科 (名 ( د ند ان پزشکی‎ 
自行 车 (名 ) د وجرخه‎ 
朋友 (名 ( دوست‎ 
17 ) 2 ( دوست د اشتن‎ 
دار)‎ ( 


星期 一 (多 ) د وشنبه‎ 
农民 (名 ) د هقان‎ 
)# 17 ( +23 ) 0 دی‎ 
76 ) 2 ) دیدن ( بين‎ 
可 以 看 见 《 动 ) د يده می‌شود‎ 
4 )( دير‎ 
其 他 的 ， 另 外 的 《 形 ) ديكر‎ 
另 一 个 ( 代 ) د يكرى‎ 
35 (名) دیوار‎ 
در‎ 
舒适 的 ( 形 ) راحت‎ 


右 ， 右 面 的 (名 , 形 ) راست‎ 
真实 地 ,确实 地 ( 副 ) ۰ راستی‎ 


满意 的 ( 形 ) راضی‎ 
路 (名 ] راه‎ 
床 (名 ) رختفواب‎ 
# (名 ) و یی‎ 
去 〈 动 ) ) رفتن ( رو‎ 
同志 们 (名) رفقا‎ 


跳舞 ( 动 ) ) رقصيدن ( رقص‎ 
五 彩 缤纷 的 ( 形 ) رنگارن؟‎ 
表面 ， 上 面 ( 名 ， 介 ) )ئ(‎ 
河流 (名 ) رود خانه‎ 
每 天 的 ， 日 常 的 ( 形 )  هئازور‎ 


报纸 (名 ) روزنامه‎ 


10 


12 俄国 的 ， 俄 国人 ( 形 ， ( 
俄语 روسی‎ 
7 明亮 的 ( 形 ) 
11 语言 , 舌头 (名 ) زيان‎ 


16 9 ۷۲۵ )7( ij 


12 冬季 (名 ) زمستان‎ 

15 生活 (名 ) زند گی‎ 

15 # (名 ) زنگ‎ 

15 # ( 副 ) زود‎ 

8 多 的 ( 形 ) زياد‎ 
/ 

12 日 本 的 ， 8389 ژابنی »ژاپونى‎ 


日 本 人 《〈 形 ，  ( 
11 一 月 (名 ) زانويه‎ 
11 六 月 (名 ) ژوئن‎ 
11 七 月 (名 ) ژوئیه‎ 
س‎ 
8, ساعت و# وج 15 و11‎ 


小 时 ， 钟点， 课时 《名 ( 
12 年 (名 ) سال‎ 
15 2/7 ) 0 سالن‎ 
4 绿 的 ( 形 ) ~ 
11 九 月 (名 ) سهتامبر‎ 


15 ۰ 后 来 ( 副 ) سپس‎ 


兵士 (名 ) سرباز‎ 
ARACE) سرپرست‎ 
幸福 (名 ( سعادت‎ 
幸福 的 ( 形 ) سماد تمند‎ 
旅行 的 ( 形 ) سغرى‎ 
问好 (名 ) لام‎ 
4 ) 4 ( سن‎ 
和 孙中山 (人 名 ) سو یات سن‎ 
星期 二 (名 ) سه شنبه‎ 
三 十 (名 ) ا‎ 
政治 的 ( 形 ) ساس‎ 
FRE) سیب‎ 
中 学 期 限 ( 名 ) يل‎ 
初中 (和 名) سيكل اول د بیرستان‎ 
电影 院 ( 名 ( ~ 
大 盘子 ， 托 盘 ( 名 】 سینی‎ 
J 
晚饭 (名 ) شام‎ 
上 海 ( 名 ) شانگهای‎ 
晚会 (名 】) شب نشینی‎ 
参加 ( 动 ) شرکت کرد ن"‎ 
开始 ( 动 ) شروع شد ن‎ 
洗 ( 动 ) شستن (شوى)‎ 
祥子 (名 ) شلوار‎ 
ils KCR) شما‎ 
北方 的 ( 形 ) شمالی‎ 
星期 六 (名 ) شنبه‎ 


成 的 ( 形 ) شور‎ 
城市 (名 ) غبر‎ 
《 伊 历 ) 六 月 (名 ) شهريور‎ 
牛奶 (名 ) شير‎ 
甜 的 ( 形 ) شيرين‎ 
ص ض‎ 
肥皂 ( 名) صابون‎ 
早 瑚 (名 ) صبح‎ 
早饭 (名 ) صبحانه‎ 
早 安 صبح بخير‎ 
正确 的 ( 形 ) صحيح‎ 
声音 (名 ( صدا‎ 
椅子 (名 ( صند لى‎ 
脸 ) صورت‎ 
录音 机 (名) ضبط صوت‎ 
了 上 
层 (名 ) طبقه‎ 


方向 ， 在 … 方 向 (名 ， 介 ) 
长 度 ， 沿 着 …( 名 ， 介 ) طول‎ 


延续 ( 动 )( طول كشيد نکش‎ 
上 

中 午 (名 ) ظهر‎ 
4 

数 月 ， 一 些 (名 ) ۳4۹ 

阿拉 伯 文 的 ( 形 ) عربی‎ 

RRM )( عزیز‎ 


10 
12 


12 


11 


在 … 以 前 ( 介 )‏ 15 عكس 


照片 (名 ) قبل از‎ 
楼 房 ( 名 ) عمارت‎ 15 量 , 程度 (名 ) قدر‎ 
共同 的 ， 普 遍 的 ( 形 ) . عموص‎ 1 4 古老 的 , 古代 的 ( 形 ) قديمى‎ 
节日 (名 ) عيد‎ 
۳ 13 处 于 ， 置 于 ( 动 ) قرار داشتن‎ 
13 阅览 室 ( 名 ) قرائتخانه‎ 
西 面 的 ( 形 ) غری‎ 13 书架 (名 ) قفسه‎ 
等 等 ， 其 他 ( 副 ) غيره‎ 13 笔 (名 ) قلم‎ 
3 ك‎ 
波斯 人 ， 波 斯 文 ( 名 ) yl 16 工厂 (名 ) کارخانه‎ 
波斯 语 的 ( 形 ) فارسى‎ 16 工作 ( 动 ) كار كردن‎ 
毕业 ( 动 )  ندش فارغالتحصيل‎ 10 工人 (名 ) كاركر‎ 
法 国 ( 名 ) فرانسه‎ 10 工作 人 员 ， 职 员 ( 名 ) كارضد‎ 
小 孩 ， Fk ) ( فرزند‎ 纸 (名 ) کاغذ‎ 
( 伊 历 ) 一 月 (名 ) فرورد ين‎ 书 (名 ) كتاب‎ 
字典 (名 ) فرهنگ‎ 13 图 书馆 (名 ) کتابخانه‎ 
季节 (名 ] فصل‎ 11 国家 (名 ) كشور‎ 
暂时 地 ， 眼 前 ( 副 ) فملاً‎ 12 班 , 年 级 , 教室 (名 ) كلاس‎ 
立刻 ( 副 ) فورة‎ 厚 的 ( 形 ) کلفت‎ 
二 月 (名 ) غوريه‎ 少 的 ( 形 ) کم‎ 
电影 (名 ( کمتر (7) 36289 16 فیلم‎ 
۲4 完美， 完善 (名 ( كمال‎ 
短 的 ( 形 ) کوتاه‎ 
ق‎ 小 的 ( 形 ) كوجك‎ 
是 《名 ) كوجكتر (78) 3/9 16 قاشق‎ 
以 前 的 ( 形 ) قبل‎ 上 发 的 ( 形 ) كوك‎ 


# (CR) كه‎ 
iH ) 7 ( كبن‎ 
221 کیست‎ 
u (和 名】 كيف‎ 
EE] 
有 时 ( 副 ) كاهى‎ 
放置 ( 动 ) گذاشتن (گذار)‎ 
散步 (名 ) گرد ش‎ 
拿 ， 取 ( 动 ) كرفتن ( گیر)‎ 
376 كل‎ 
4 (名 ) كلابى‎ 
容量 (名 ) كتجايش‎ 
J 
衣服 (名 ) لباس‎ 
令 人 愉快 的 ( 形 ) لت به‎ 
美味 的 ( 形 ) الذيذ‎ 
۳ 
我 们 ( 代 ) 3 
母亲 (名 ) عادر‎ 
祖母 (名 ) ماد ر بزرگ‎ 
三 月 (名 ) مارس‎ 
属于 … 的 ( 形 ) مال‎ 
月 亮 , 月份 (名 ماه‎ 
鱼 (名 ) ماهى‎ 
E ) 8 ( متأسفانه‎ 


مه دهد Ow‏ 


翻译 (名 ) مترجم‎ 
程 罕 麦 迪 ( 人 名 ( se 
杂志 (名 ) مجله‎ 
各 种 各 样 的 ， 不 同 的 。 مختلف.‎ 
( 形 ) 
铅笔 (名 ) مد اد‎ 
橡皮 (名 ( مد اد ياك كن‎ 
MA C4 ) مت‎ 
整理 ( 动 ) مرتب کرد ن‎ 
( 伊 历 ) 五 月 (名 ) | مرداد‎ 
۸۶ )4 ( مرد م‎ 
谢谢 (名 ) مرسی‎ 
问题 (名 ( مسايل‎ 
#۴ ) ۲ ( ) 30 مسواك زد ن دزن)(‎ 
困难 的 ( 形 ) مشكل‎ 


他 们 在 学 习  دنتكوم مطالعه‎ 
忙碌 的 ， 忙 于 … 的 《 形 مشفول(‎ 


矿物 的 ( 形 ) us 
老师 (名 ) مملم‎ 
通常 ( 副 ) 9 
RK (4) ملت‎ 
民族 的 ( 形 ) ملی‎ 
我 CR) من‎ 
企业 (名 ) عوستسه‎ 
成 功 的 ( 形 ) و‎ 
祝 你 成 功 موقق باشيد‎ 


ميل 


11 五 月 (名 ) 

12 【〔 伊 历 ) 七 月 (名 ) 
12 未 切 的 ( 形 ) 

10 工程 师 ( 名 ) 

15 中 同 ( 名 ) 

15 广场 (名 ) 

13 桌 于 (名 ) 

14 RB 6 )2 ) 


11 公元 的 ， 纪元 的 ( 形 )  یداالیم‎ 


5 
ند رت 
نرمش كرد ن 
نزد 
نصب 

نفر 


نة 


نمایثر دادن 


7 薄 的 ( 形 ) 

1 名 字 ( 名 ) 

15 信 (名 ) 

1 面包 (名 ) 
11 不 ,不 是 ( 副 ) 
16 稀有 ， 罕见 (名 ) 
15 做 体操 ( 动 ) 
14 靠近 ( 介 ) 
13 安装 (名 ) 
12 人 ,个 人 (名 ) 
13 地 图 (名 ) 
14 表演 ， 演 出 ( 动 ) 


7 新 的 ( 形 ) 
11 PN C8) 
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8 ( 动 ) ) نوشتن ( نويس‎ 
不 ( 副 ) نه‎ 
食堂 (名 ) نهارخورى‎ 
也 ( 副 ) نيز‎ 
不 是 ( 动 ) نیست‎ 
一 半 ( 名 ) نیم‎ 
3 
位 于 … 的 《 形 ) واقع‎ 
确实 地 ( 副 ) sy 
排球 (名 ) والیمال‎ 
运动 ( 动 ) ورزش‎ 
时 间 ( 名 ) وقت‎ 
占 时 间 ( 动 ) وقت كرفتن‎ 
5 
礼物 (名 ( هديّه‎ 
每 个 的 ( 形 ) هر‎ 
两 者 ， 双 方 ( 名 ) هر دو‎ 
星期 ， 周 (名 ) هفته‎ 
也 ) 2 ( هم‎ 
和 谐 的 ( 形 ) همفكر‎ 
全 体 ， 全 体 的 ， همه‎ 
所 有 的 《名 ， 形 ) 
还 ， 尚 ( 副 ) هنوز‎ 
天 气 (名 ) هوا‎ 
没有 什么 的 ( 形 ) هيج‎ 


或 者 ( 连 ? 
同样 的 ( 形 ) 

星期 日 (名 ) 

《其 中 的 ) 一 个 ( 代 ) 


10 
12 
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بخش دوم ۴ 


د رر اول 
زود باش 课文‏ 
语法 Fk‏ 
جملپای نمونه 
ر كتابهايتان را باز كنيد . بفرمائید با من بخوانید . 
کتابپایتان را ببند يد . متن را حفظ كنيد . 
۲- به کتاب نكاه نکنید . به تخته سياه نگاه كنيد . 
- حرف نزنید . كوش بد هید . 
+ لطفاً به اين سؤال جواب د هید . 


. جواب‌شما صحیح است. . بفرمائید بنشینید‎ 一 


ع جملمهأى صفحه" ۲۳را بخوانید . تند تند نخوانید . آهسته پخوانید . 


کافی است . بفرمائید بنشينيد . 
م حالا ديكته می نويسيم . كتابهايتان را ببند ید . ظم و کاغذ را د ر بياورهد 
براى نوشتن د يكته حاضر كنيد . 
حاضريد ؟ شروع کنیم . 
+ حالا وقت خوابيد ن است . برو بخواب . 
چشم . 
+ چراغ را روشن كن . اطاق تاريك است . 
بله . 
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۸ وقتی که از اطاق خارج می شويد » چراغ را خاموثر كنيد . 
پسیار خوب . 
٩‏ وقتی که بیرون می رويد »د ر اطاق را قفل بغرمائید . 
一‏ چشم. 
متن 
زود ماش 
فرید ون و فرهاد همکلا سند . امروز شاكرد ان كلا بر آنها به موزه ی می روند : ee‏ زود 
فرهاد از خواب بید ار می شود و می‌بیند كه فرید ون هنوز د ر خواب است. به نزد او می رود و 
او را تکان می د هد و می گوید : فرید ون ! تو هنوز خوابید ه ای . زود باثر بلند شو. 
فرید ون - بگذ ار بخوابم . امروز تعطیل است. 
فرهاد - مگر یاد ت نیست که امروز ما همه به موزه ملق می‌رویم ؟ 
فرید ون - خيلى خوب. صبر كن . 
فرهاد - ” صبرکن " چیه ؟ زود باش,لباسپایت را بوش . حاضر شو . 
فرید ون الان بلند می‌شوم. منتظر من باش . 
فرهاد - لان" مكو . پاشو. يك ربع بيشتر وقت ند اریم. ما همه د م در دانشگاه جمع می‌شویم 
و سر ساعت هشت حرکت می كتوم . 
فريد ون از شنيد ن اين حرف فوراً از تختخواب می برد و لباسهايش را می پوشد. روبه فرهاد 
کرد ه و می كويد : 


- بفرماقید .من حاضوم . 
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واژه‌ها 


法 里 东 ( 人 名 )[fareedoon] فرید ون‎ 


法 尔 哈 德 (人 名 XC farhga ) فرهاد‎ 
打开 ( 动 ) ) باز کرد ن (-كن‎ 
[baz kardan) 

请 ( 动 ) [farmooaan] ) فرمود ن (فرماى‎ 
合 上 、 关 上 ( 动 bastanj( بستن ( بند‎ 
课文 (名 ) ‘Cmatan] متن‎ 
看 ( 动 ) [negih-] نگه كردن‎ 
背诵 ( 动 ) ) hefz- ] حفظ كردن‎ 
讲话 ( 动 )[ harf- حرف زد ن(زن)(‎ 
听 ( 动 》 (&oosh- ( گوشر دادن‎ 
请 ( 副 ) flotfan] لطا‎ 
问题 (名 ) سوال (ه-مه‎ 
回答 ( 动 ) [javab-] جواب دادن‎ 
4F ) بو‎ () jome] جمله‎ 
页 (名 ) [safhe ( صفحه‎ 
HH (3 ) (oI ) (tona) تند‎ 


慢 的 (地 ( ( 形 , 副 )aheste]w-aeT 
足够 的 ( 形 ) (kafee] کافی‎ 
7] 5 ) 390 ( ( دیکته نوشتن (- نویس‎ 
[aeekte neveshtan) 
准备 ( 动 ) [hazer-]  ن حاضر كرد‎ 
出 席 、 在 场 ( 动 )[hazer-]v حاضر بود‎ 
是 (表示 服从 X Fl )[chashm] جشم‎ 


睡觉 ( 动 ) خوابيد ن (خواب)‎ 
(khãbeedan ] 
灯 ( 名 ) [cheragh] جراغ‎ 
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36 227 (owshan -) روشن كرد ن‎ 
出 去 ， 外 出 ( 动 ) (kharej -( j خارج شد‎ 
熄灭 ( 动 ) [khgmoosh-] j خاموثر, كرد‎ 


外 面 ( 副 ) (Peeroon] بیرون‎ 
锁 上 ( 动 】 [ghofl- 】 قفل كردن‎ 
同学 (名) (hamkelas) همکلا مر‎ 
学 生 ( 名 ) [shggera ( شاكرد‎ 
博物 馆 ( 名 موزه (0028ه) ر‎ 
还 ， 仍 然 ( 副 ) [hanooz]  زونه‎ 
睡觉 (名 ) مقطط)‎ J خواب‎ 
摆动 ( 动 ) [takin-] ان دادن‎ 


كذ اشتن ركذ ار )(مهغطمة80) ) 让 ( 动‏ 


难道 ( 副 ) [magar ( مگر‎ 
记得 (名 ) یاد 】 8۵ ع‎ 
等 待 ( 动 ) ) sabr-] صبر كردن‎ 
马上 ， 立 刻 ( 副 )》 الان (صقله)‎ 
等 ( 动 ) [montazer-] منتطر بودن‎ 
起 来 ( 动 ) [pa ( پا شدن‎ 
[۲ ) & ) (dame-dar) دم‌در‎ 


出 发 ( 动 ) [harekat - ( حرکت. کرد ن‎ 
听 到 ( 动 ) شنيد ن (شنو)‎ 
[sheneedan] 
立刻 马上 ( 副 ) [fowran] Vy 
跳 ， 飞 ( 动 ) [pareedan] ( ye ) عرعد ن‎ 
转向 ( 动 》 اک‎ 


{roo-be..-) 


دستور زبان 
f 使 句‏ 
祈 使 句 又 称 为 命令 句 ， 用 以 表达 请 求 、 命 令 或 动 告 等 。‏ 
祈 使 名 中 的 谓语 动词 是 在 动词 词根 前 加 ”ae” 构 成 ， 一 般 限 于 第 二 人 称 单‏ 
复数 。‏ 
新 使 名 动词 的 构成‏ 。1 
肯定 式 : 连 写 人 称 词尾 十 动词 词根 十 o (be) ) 或 在 某 些 动词 前 读 [bo ( )‏ 
(na)‏ نه BRX: 连 写 人 称 词尾 十 动词 词 要 十‏ 
رفتن ) D 简单 动词 ) [row] 见‏ 
تو — برو [narow] ai [borow]‏ 
شما 一‏ برويد [naravecd] gyi [beraveed]‏ 
كار کرد ن ( كاركن 复合 动词 (kar kon]‏ 2 
توب كاركن (kar kon)‏ کار نکن (Kar nakon]‏ 
شما كار كنيد (Kar koneed]‏ كار [kxar nakoneed)ıqiSi‏ 


2。 祈 使 名 动词 的 书写 和 读音 规则 
]) 动词 以 长 元 音 ١ ) 5 ] 为 首 时 前 面 加 به‎ E, FM ی‎ 。 
)]57[ آمدن (آی‎ 
[nay5] نيا‎ [biya) تو یا‎ 
[nayayeed] نياعيد‎ [biyayeed :ln شما‎ 
2 312۷1 ۱ 5:۱ ] ( , ١65 [ 78484. KHE ۱ 加 和 303 Go 
) [andaz] اند اختن ر اتداز‎ 
[nayandaz] تو بينداز ([052صهزةط]  نینداز‎ 
[nayandaizeed] نيند ازيد‎ [biyandaizeed] شما بيند ازید‎ 
a ) [angar] انكاشتن ( انگر‎ 
(nayangar] نينكار‎ [biyangam] تو بينكار‎ 
[nayangireed] نینگ ريد‎ [biyangareea] شما بينكاريد‎ 
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افتادن (افت [oft]‏ ) 
تو -بیفت [biyoft]‏ 


شما - بیفتید 【biyofteea]‏ نيفتيد [nayofteea]‏ 


[nayoft] ۰ نیفت‎ 


3( 动词 以 ای‎ [ee ] 为 首 时 ， 保 留 ” ۱۳۰ HH“ .”عه‎ 


ايستادن (ايست [eest]‏ ) 
تو -بایست (be-eest‏ 
شما بايستيد (na-eesteed) wl [be-eesteed]‏ 


ال راز لاع 11( 4 ]زک م3 


DD 祈 使 句 是 在 直接 请 求 或 命令 对 方 时 使 用 ,主语 是 你 或 者 你 们 ( شما ¥ تو‎ )， 
通常 不 在 句子 中 出 现 。 单 复 数 表现 在 动词 词尾 的 人 称 变 位 上 。 例 如 ， 


[na-eest] نايست‎ 


你 过 来 。 . با‎ 

请 你 们 坐 在 这 里 。 . بغرماعيد اینجا بنشيتيد‎ 
2( 在 某 些 动词 前 ， هه‎ HK [bo ( و‎ 例如; 

Cf) e [bo-row] ‘sx 

《你 ) 跑 


[bo-~do] بدو.‎ 
3 第 二 人 称 单数 口气 较 强 ， 一 般 用 于 上 对 下 ， 或 与 自己 关系 密切 的 人 。 在 向 对 
方 表示 尊敬 时 ， 用 第 二 人 称 复数 。 
请 把 书本 打开 。 


لطفاً كتابتان را ماز كنيد . 
请 把 门 关上 。‏ 


لطفا در را هتد يه . 


تمرين 

. فعلهاى زیر را د ر شش صيغه صرف كنيد‎ ١ 

خواڼید ن بريدن شنیدن نوشتن گذاردن بستن پا شدن 
۲- فعلهای داخل پرانتز را به صيفة مناسب د ر جای خالی بنویسید . 


. ) زود سب (بودان ) . اینجا لل (آمدان‎ )١ 
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۲) من ل (نرفتن ) . مرا س (بخشیدان ) ۰ 


م ) حالا وقت ورزش است. به ميد ان ورزش (رفتن ) . 

) يادتان ‏ ( بود ن ) . فرد | دربسر فارسی ما در ساعت نه س ( شروع شد ن ) . 

ه) کاغذ را ردر آوردان ) . حالا دیکته سب ( نوشتن ). من ل (خواندن ) 
شما باد قت ل ( گوش‌د ادن ) . 


+ ) هوای اطاق خیلی گرم است. بغرمائيد پنجره را (باز کرد ن ) ۰ 


( دویدان ) . فیلم الان سب( شروع شد ن ) ۰ 


(۲ 


(د وید ن ) 


۸ ) میز مرا ل(تكان ندادن ) . من تکلیف سب ( نوشتن ) ۰ 


و ) مروز حتماً تكليفباى خود را سر انجام دادن ) و به شما تحویل سس (دادان ) 


۳ - طبق نمونه جطه بسازید . 
نمونه : (تو) یاد رت) است که امروز ما همه به موزه ملی فى رویم . 
۱) (من ) ما ساعت + صبح حرکت كرد ن . 
۲ (تو) شماره اطاق او چند بودن ؟ 
۳) رما ) تعداد شاگردان كلاس سوّم پانزده نفر بودن . 
6) (من ) ما در دم در دانشگاه جمع‌شدن . 
ه) (او) آقای احمد .ع سال داشتن . 
٩‏ ) (شما ) جلسة امروز ما د ربارهٌ جه بود ن ؟ 
> طبق نمونه جطه بسازید . 
نمونه : ما يك ربع ( بيشتر ) وقت ند اريم ( داریم) . 
١‏ ) من ده بون ) (元‏ باخود داشتن. 


۲ ) طول اين اطاق ينج متر نبود ن . 
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۳ ) كنجايش!ين اطاق ٩۰‏ نفر نبود ن ٠‏ 
) ) تعطیلات زمستان ما سه هفته نبودن 
ه ) من در اینجا يك هفته زند گی كرد ن . 
و به سوالهای زیر جواب هم مثبت و هم منفى د هید . 
١‏ ) مگر هیچ وقت آواز نمی خوانید ؟ 
۲ ) مگر با من حرف نمی زنید ؟ 
٣‏ ) مگر او مترجم موه توریستی ‏ شهر نیست؟ 
) ) مگر زبان فارسی را هم ملد است؟ 
ه ) مكر خوشحال نيستيد ؟ 
+ ) مکر او د ر زستان هم با آب سرد حمّام می كيرد ؟ 
۷ ) مگر هر روز د ير می خوابید ؟ 


1 با بگذار" يا "بگذ ارید ° جطه‌های زیر را ترجمه کید . 


DERE, HK 

2( 让 我 们 互通 消息 吧 。 

3( 让 我 们 一 起 背书 吧 。 

让 我 们 去 散步 吧 。 3‏ ره 

ke‏ تابور ا 1ن 

6) 让 我 们 把 工作 做 得 更 好 一 些 。 

+ جملههاى توى پرانتز را ترجمه كنيد و در جاى خالى بنويسيد . 

)0 م‌بینید کہ ؟ ) ۶۵ ) 
(rt‏ سس ؟ ( 1۳7۳ 1818 1 ۷ ) 
۳ م‌بینید که سب ؟ ) 他 在 向 我 们 挥手‏ ( 
) مگر نمی بینید که ) (REFE‏ 
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( 我 写 访 斯文 比 过 去 更 正确 更 好 ) ١ 1 مگرنمی‌پینید که‎ (。 

.م عبارتهاى زير را ترجمه كنيد . 

请 别 说 听 着 等 一 等 别 出 屋 。 就 果 在 这 里 

快 点 过 来 站 起 来 。 “等 等 我 别 看 外 面 行动 起 来 吧 ! 
Eb متن زیر را بخوانيد ودر جاى خالى يك‎ - ٩ 

١‏ ) نزد يك طهر مد رسه تعطيل_ ب . على و فرشته ‏ حياط مد رسه می‌آیند. بچهها 
با نط مد رسه بيرون می روند. موقع رفتن ‏ معلّمين خد احافظی می‌کنند . چند ل 
از بچه‌ها مهد رسه می‌مانند. آنها در مد رسه نهار 


.کیومرث و ثرا سب 
مد رسه می روند . ثريا مثل فرشته ل کلاس اول است. آنهاب على و فرشته هسایه و 
همبازی 


۲ ) ثريا( 3ر sora‏ )ر کیومرث [2حتهندمو نزو وع()خواهر و براد ر 


سرمشق خط تحريرى 
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درس د وم 
فصل جهار ۳ 
语法 “形容词 和 副词 比较 级‏ 
جمله‌های نمونه 
۱- کد ام يك از شما قوی‌تر است ؟ 
على از من قوی‌تر است. 
۲- کد ام يك از شما د رسخوانتر است ؟ 
- على از من د رسخوانتر است . 
+ کد ام اطاق از اطاق شما روشن‌تر است ؟ 
اطاق مهدى از اطاق من روشن‌تر است. 
3 3 * 3 

۱- مهدی از شما قظ بلند تر است؟ 
- بله »او از من د ه سانتیمتر بلند تر است. 
۲- على از شما جوان‌تر است؟ 
-بله» اود و سال از من جوان‌تر است. او از تعام د انشجویان کا مر ما جوان‌تر است. 
۳- وزن مهد ی از شما بیشتر است؟ 
- بله » وزن او از من بنج كيلو بیشتر است. او از همه ما سنگینتر است. 


3 
* * 5 


(- مهد ی بهترد رس می خواند یا شما ؟ 


او خيلى بهتر از من د رس می خواند . 
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۲- فرشته تند تر می د ود يا شا ؟ 
.او كمى از من تند تر مى دود . 
م خط شما بهتر است يا لاله ؟ 
_ خط لاله قد ری از من بهتراست. 
شما بيشتر کتاب می خوانید با لاله؟ 
من خیلی بيشتر از او کتاب می خوانم. 
متن 
چبار فصل 

فرورد ين »ارد يبهشت و خرد اد اين سه ماه فصل بپار است . دربهار هوا کم کم رو به 
گرم شد ن می رود و برف كوهها کم کم آب موشود. آب رود ها می‌افزاید.د ر بهار د رختها برك و 
شکوفه مرآورد و ميوه می د هد. فصل بہار فصل زراعت هم هست. کشاورزان د ر اين فصل پیشتر 
كار مى كنند . روز اول بهار عيد است. به روز اول بهار عيد نوروز می كوثيم . د ر عيد نوروز مود م 
جشن می كيرند و لباسهای نو و قشنگ می‌پوشند و بهد يد ن يكد يكر می‌ روند . از نوروز به نوروز 
د يكر يك سال است. 

د ر تابستان هوا كرمتر می گرد د و برف كوهها بيشتر آب موشود و رود ها هراز آب می‌شود. 
بسيارى از ميودها می رسد. ماههاى فصل تابستان تیر و مرداد و شهريوراست. د ر این .فصل 
مد ارس تعطيل موشود 

در بائيز هوا كم كم سرد موشود . در بيشتر نقاط باران می ارد . برگ بيشتر د رختها زرد 
می گرد د و می ریزد . بسيارى از كشاورزان د ر پائیز گند م و جو می‌کارند . مهر »آبان و آذر 

ماهپای فصل بائيز است. روز اول صهر ماه مد رسه‌ها باز مى شود . 
د ر زستان هوا خيلى سرد می‌شود .د ر بيشتر جاها برف می بارد .در جاهاى خیلی سرد 
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برف زمين و كوهها را می پوشاند. آب رود ها و د ریاچه‌ها يخ مىبند د. كار كشاورزان در 


زمستان كم مى شود. دىءبهمن و اسفند ماههاى فصل زمستان است. 


واژه‌ها 
قوى 强壮 的 ( 形 ) [ghavee)‏ رود 河流 (名 ) (rood)‏ 
على 问 里 (人名) [alee]‏ افزود ن رافزاى ( 增加 ( 动 Kafzoodan】‏ 
د رس خوان 用 功 的 ( 形 )(dars khan]‏ برك 树叶 (名 ) [barg]‏ 
مهد ی (名 ) [shekoofe] ws: 马 哈 迪 ( 人 名 ) (mehdee)‏ 76 
سانتيمتر 公分 (名 ) [sinteemetr]‏ مور 水 果 (名 ) (meeve]‏ 
جوان 年 青 的 ， 青 年 ( 形 名 )[javan】‏ موه دادن 结果 ( 动 ) [meeve-]‏ 
全 部 (4) Ctanãn) pl‏ زراعت BR, KH ) 8 ( [zera-at]‏ 


“农民 (名 ) [keshavarz] کشاورز‎ 88 (#) (sangeen) سنكين‎ 
PFE (名 ) (eed,eya) عيد‎ AF (名 ) [keelow] كيلو‎ 
新 年 (名 ) [nowrooz] . نوروز‎ RHE ) 720 [vehtar) زر‎ 
الا‎ ( 动 ) [goftan] ) كفتن رگوی‎ ۳35 ) 人 名 ( [fereahte] فرشته‎ 
庆祝 ( 动 ) جين گرفتن 9صططعدل)‎ 跑 ( 动 )[aaveeaan] دویدن (دو)‎ 


美丽 的 ( 形 ) 。 [ghashang] تن‎ ۳ (人 各) (ale) لاله‎ 
变化 ( 动 )(garaeedan]( گرد يدن ركرد‎ 要 多 的 (地 )( 形 )[beeshtar] بیشتر‎ 
到 达 ， 成 熟 ( 动 】  )سرر رسيدن‎ 朝向 ( رو به . . . رفتن‎ 
[reseedan] (roo-be. ل‎ 
学 校 ( 5 Xnadares مد ارس مد رسه ف‎ 变 热 ) [&arm-] گرم شد ن‎ 
放假 ( 动 ) (ta' tee1-) تمطیل شدن‎ 4 (名 ) (barf) برف‎ 
地 点 (名 [noghat]( 单 sb) 上 & للا‎ (名 ) [kooh) كوه‎ 
1 (名 ) (baran) باران‎ #14 ) 0 [ab - آب‌شدان‎ 


147 


打开 ریق‎ (baz) بازشدن‎ F(R, 6 5( )30( wk 
地方 (名 ) [mahal ( محل‎ fbareedan] 
土地 )46 [zameen] زسن‎ 85 ( 形 ) [zara] زرد‎ 
8# 〈( 动 ) (tx ( بوشاندن‎ 看 下 ( 动 )[reekhtan]( 和 un)eraw 

[pooshindan] 小 麦 ری‎ gamaom] گدم‎ 
湖 (名 ) [daryache] درياجه‎ 大 麦 ( 名 ] 10۳ جو‎ 
4% 〈 动 ) كاشتن ركار)  (#09)20 ,چ بخ بستن [-ططهير)‎ 
减少 ( 动 ) {kam-)] كم شدن‎ [kashtan) 

مکالمه 


آب و هوای وطن شما چطور است؟ 


-. خيلى خوب است. هواى بهار و پائیز آنجا معمولة لايم و آفتابی است. 


- آيا آنجا بارندگی زياد است. 


- بله : بخصوصد ر تایستان . 


一‏ هوای زمستان چطور است؟ خیلی سرد است و برف بسیار می‌بارد ؟ 


نه »سرد نیست و برف هم بند رت می مارد . 


温和 的 ,宜人 的 الام سهيقدمسر وى‎ 家乡 (名 ) {vatan) وطن‎ 
降雨 量 (名 ) [barandegee] f jly 哺 朗 的 ( 形 ) [aftEbee] آفتابی‎ 
多 云 的 ( 形 ) [abree] ابری‎ 和 罕见 地 ( 副 ) 【Penodrat ( بندرت‎ 
MRM) [gerefte] گرفته‎ 7 ۷ ) 78 ( [badee) بادى‎ 
د ستور زيان‎ 
形容 词 比较 级 


在 波斯 语 中 表示 “ 比较 …” 的 意义 时 ， 一 般 在 形容 词 和 副词 的 词尾 加 تر‎ 


(82) از 
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[tar] ， 构 成 比较 级 的 形容 词 和 副词 ， 在 有 比较 意思 的 句子 中 ， 介 词 


表示 “ 比 …” 的 意思 。 


1。 形 容 词 比较 级 句 式 

十 主语‏ از 十 形容 词 比较 级 十 比较 对 象 十‏ بودن 

اين با غ از آن باغ بزرگتر است. 。 这 个 花园 比 那个 花园 大‏ 

我 的 书 比 你 的 书 容易 。 کتاب من از كتاب شما آسانتر است.‎ 

副词 比较 级 句 式 

行为 动词 十 副词 比较 级 十 比较 对 象 十 از‎ 主语 

我 总 是 比 你 早 到 学 校 。 من معمولا زود تراز شما به مد رسه می‌آیم.‎ 

براد ر از من هتر د رس موخوائد . 。 弟弟 比 我 学 得 好‏ 

形容 词 和 副词 比较 级 构成 分 为 规则 变化 和 不 规则 变化 两 类 。 

规则 变化 是 在 词尾 加 7 (tar] ， 可 以 与 形容 词 或 副词 连 写 ， 也 可 分 写 。 
بزرك تر 3 مزركتر‎ 


2 


3 


قوی سس قوی‌تر پل قویتر زرگ 


زیبا زیباتر 


常见 的 不 规则 的 形容 词 和 副词 的 比较 级 是 : 
خوب سس بهتر زياد بيشتر‎ 
有 时 也 可 以 用 规则 变化 加 词尾 تر‎ 。 
زياد تر‎ 
形容 词 和 副词 比较 级 还 可 有 程度 状语 修饰 。 ۷ 12لا‎ ۸ 1 : 


ws， 有 时 也 可 用 数量 来 表示 程度 例如 :‏ قدرى کی 


خوب ل خوب تر زياد 


A 


他 比 我 宣 两 公斤 。 وزن او از من د و كيلو بهشتر است.‎ 
你 比 他 高 三 公分 。 . شما از او سه سانتيتر بلند تر هستيد‎ 
这 箱子 比 那 只 重 两 公斤 。 اين جعبه از آن جعبه د و كيلو سنگینتر است.‎ 
我 比 你 小 两 岁 。 من از شما دو سال جوانتر هستم.‎ 
5。 形 容 词 和 副词 比较 级 有 时 可 以 表达 最 高 级 形容 词 和 副词 的 意思 。 例如: 

او از همه ما کوچکتر است. ) 。 他 比 我 们 谁 都 小 〈 他 最 小‏ 
ماد ر پراد ر کوچکم را از همه ما بیشتر دوست د ارد . 

母亲 比 我 们 谁 都 喜欢 我 的 弟弟。 
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تمرين 
- جطلدهاى زمر را بخوانید و نوع کل خط كشيد ه شد ه را مگولید . 
) او قشنگ مورقصد . 
۲ ) بائيز يكن از فصلهای د یگر قشنگتر است. 
م ) او دامن قشنگ خود را به من نشان میب هد . 
) ) من معمولة خيلى خوب موخوايم . 
و ) این اطاق کوچك برای من بسيار راحت است. 
) اینجا خوب است.و من راحتم. 
۷) اين اطاق كوجك است اما ما بسیار راحت زند گی موكتيم . 
۸ ) او هم زياد كار م‌کند. هم زياد موخورد ٠‏ 
٩‏ ) اين جمله صحيح است؟ 
١ .‏ ) اوهميشه به سؤالات معلم صحيح جواب مود هد . 
؟ با صفتهای زیر جطه بسازيد . 
تاريك قوى خوب جالب بازيكوش لذيذ 
ج با قيد هاى زیر جمله بسازيد . 
خوب بد باشادى بیش جدى 


)- جطه‌های زیر را ترجمه كنيد . 


网 里 不 比 我 跑 得 快 。‏ ظ 

习 这 条 蓝 裤 子 比 那 条 小 一 点 

3( 拉 丽 比 我 唱 天 唱 得 好 得 多。 

4( 你 向 我 提供 的 消息 比 他 多 得 多 。 
9 网 里 比 我 大 半 岁 吗 ? 
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日 这 个 阅览 室 比 那 个 阅览 室 多 容纳 2 0 人 。 


. جطهدهاى زیر را به زبان جينى در بیاورید‎ 一 
آقاى زتجانىاز همه ما مهربانتر است.‎ ) ۱ 
وان مایق ر را یکره وت داو‎ 
. م ) من معمولاً از همه آنها بيشتر کار موگنم‎ 
۰ ؟) على از تام د انشجویان د یگر هتر د رر م‌خواند‎ 
ه ) زمستان امسال از سالهاى د يكر گرمتر است.‎ 
. وقت زیر را به فارسى بكوئيد‎ 1 
4:15 45 5:50 11:00 1:30 11:20 0 
. طبق نمونه با كلمات زیر جطه بسازيد‎ 
نمونه :به . . . . گفتن‎ 
. مرد م ايران به روز اول بهار عيد نوروز می‌گویند‎ 
) 2726 ( اين گل فانوس قرعز‎ ۲ )۱ 
(垂柳 ) مرد م امران د رخت بيد د رخدت بيد مجنون‎ ) ۲ 
)آنا او برادر‎ 
) 4 ( ۽ ) مرد مشهرهاى هان جو و سوجو بهشت‎ 
. عبارتهاى: زیر را ترجمه كنيد‎ ۸ 
HRM 春节 ”冰雪 融化 互相 拜访 开花 结果 ESRA 
种 树 ”果树 学校 开学。 农忙 季节 ”河流 结 冰 秋季 的 月 份 
逐渐 。 种 小 麦 学 校 放假 KRN 
. جملههاى زیر را ترجمه كنيد‎ - ٩ 
DX 22 + +ع ع 9 ب يذ‎ 
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2( 夏季 我 们 约 有 两 个 月 的 假期。 

3) 学 校 通常 7 月 放假 ，9 月 开学 。 

4( 人们 穿 上 漂 迹 的 新 衣服 ， 高 高 兴 兴 地 庆祝 春节 。 
9 在 那里 天 气 十 分 寒冷 ， 一 年 四 季 冰 天 雷 地 。 

田 在 南方 的 许多 地 方 冬季 只 下 雨 不 下 雪 。 


۰- متن زیر را بخوانید ودر جاى خالى يك کلم مناسب بگذ اريد . 


دارا و سارا زود از بیدار موشوند . آنها دست و صورت را آب 
و صایون ل . هريك ل آنها مسواك مخصوص به خود دارد . آنہا ‏ مسواك 
مخصوص به خود را مسواك . س را می‌پوشند . صبحانه و 
مد رسه موړوند ۰ 


7 8 
سرمشق خط تحریری برای د رس د وم 


ورو یم 


سرمشق خطتحریری برای د رس سوم 
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د رس سوم 


课文 يكن‎ 
语法 及 物 动词 和 不 及 物 动词 
动词 对 应 性 


يكن 
يكن بايتخت کشور ما است . يكن شهر قشنگی است. 


ميد ان تيان آن من مرکز يكن می‌باشد . ملت جين این مید ان را د وست د ارند. زیرا 


اين ميدان نه تنها نشانه "مما رزه سخت و د شوار مرد م جين با ارتجاع می‌باشد بلکه سمل 

پیروزی انقلا ب هم هست. 

مرد م جين برای تماشاى اين ميد ان هميشه مشتاق هستند .هر روز تمد اد زيادى از 
مرد م از اين ميد ان د يد ن موكنند .در روزهای معمولى هنكام صبح مرد م با اتوبوس؛ د وچرخه 
و وساعل نظيّه “د يكر از این ميد ان عبور موكتند .د ر روزهاى جشن‌کارگران ميد ان را زیت 
می‌د هند. آنها در آن روزها پرچم‌های رنگ رنگ. و گهای زیبا در اطراف میدان می‌گذ ارند. 
د ر شب هنگامی که چراغها روشن موشود »مید ان تیان آن من زیباثی و د رخشند گی خا ی 
فى يايد . 

يكن شهر كهنى است و تاريخ د يرينه د ارد . د ر يكن آثار تاريخى و جاهاید يد نی بسيار 
است,مثل د يوار جين » يارك ئی هه » سیزد ه مقبره أسلسله مينك » کوه معطر وغيره . هر سال 
بسيارى از توريستها از نقاط مختلف جهان به يكن مىآيند و از د ید ن آثار ارزنده باستانی 
جين لذت می برند . 

يكن شهرى نو هم هست. سيماى يكن هر روز تغيير موكند. عمارتهاى بلند هتلهاى 
لوكس» فروشگه‌های بزرگ »کارخانه‌های عظیم؛ بیمارستانهای مد رن و مد اربر جد يد » بسيار 
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د يده موشود. يكن مانند جاهاى د يكر جين در شاهراه " مد رنیزه كرد ن كشور د ر جهار 


زمينه” د ارد به پیش مى رود . 


واژه‌ها 


HZ ) & () piytakht] 

۳ ) 5 () meydan [ ميدان‎ 

ميد ان تیان آن من ( 45 ) 2311۳7 
[meydEne-tiyan man)‏ 


با يتخت 


中 央 中 心 ( 名 ) [markaz] مركز‎ 
仅仅 ( 副 ) (tanha) تنها‎ 
标志 (名 ( نشانه (عسصقطوهم)‎ 
斗争 (名 】 [mobireze]  هزرام‎ 
艰苦 的 ( 形 )[ sakht) سخت‎ 
困苦 的 ， 困 难 的 ( 形 ) د شوار‎ 
(aoshvãr) 
反动 派 (名 ) (erteja') ارتجاع‎ 
RIE ) 5 ( [sambol ( Un 
胜利 ( 名 ) [peeroozee] Jaye 
#4 (£ ) [enghelab ( انقلاب‎ 
HIN 22 40 ) 78 ) مشتاق‎ 


{moshtagh [ 

数目 (名 ) ) 1( 

参观 ( 动 ) [aeedan-] دیدن كردن‎ 

经 常 ， 平 常 的 ( 形 ) معمولی‎ 
[ma'moolee ) 


时 间 ( 名 ) (hagan) 


公共 汽车 (名 ) [otoboo8】 yp! 


تعداد 


هنكام 
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工具 (名 ) (vasE-elXy 单 se) وسائل‎ 
运输 ， 交 通 (名 ) نقلیهژه وود دهم‎ 
穿 过 ， 经 过 )50() oboor-] عبور كرد ن‎ 
7# 8, 727: ) 5 ( [jaahen] جشن‎ 
装饰 ， 打扮 ( 动 ) 
[zeenat] 
旗帜 (名 ) (parcham) 
周围 (名 ) (atraf) اطراف‎ 
当 … 的 时 候 ( 连 ) . هتكاميكه‎ 


(nangãmee ke) 
美观 (名 ) (zeeba-ee) زمایی‎ 


光辉 ， 闪 光 ( 名 ) د رخشند گی‎ 
(darakhshandegee ( 
特别 的 ， 152 85 ) 7 )(khãss) خاص‎ 


زینت دادن 


يرجم 


“找到 ( 动 )[yaftan】 عافتن (یاب)‎ 
历史 (名 ) [tareekh) تاريخ‎ 
悠久 的 ( 形 ][deereene]  هنيري د‎ 
古迹 (名 ) (asar) آثار‎ 


历史 的 ( 形 ) (tareekhee] تاريخى‎ 
值得 看 的 ( 形 ) [aeedanee] yi د يد‎ 
像 ， 类 似 ( J} ) (nesl) مثل‎ 
长 城 ( 名 )[deevare-cheles د يوار‎ 


公园 (名 ) (park) هارك‎ 

北海 公园 (名 ( پارك به هه‎ 
[park be he) 

陵 莫 ( 名 Imoghabare] مقبره ( مق ر(‎ 

明 朝 (名 ) [selsele] سلسله‎ 

صلسله» مینگ ( یه ) ۷16 


[eelsele-ye- meeng) 


香山 (名 ( كوه معطر‎ 
[koohe-mo-atar) 
旅游 者 (名 )(tooreest) توريست‎ 
各 种 各 样 的 ( 形 ( مخطف(9ه 1ه:خطعامس)‎ 
有 意义 的 ( 形 ) [arzanae] 。 ارزنده‎ 
古代 的 ( 形 J(bastanee)  ىناتساب‎ 
把 赏 ， 喜 欢 ( 动 ) ( لت بردن (بر‎ 
[lezzat bordan) 


面貌 (名 ) [eeema ( سيما‎ 
变化 ( 动 )[taghyeer- ( تغيير کرد ن‎ 


旅馆 ( 名 )[ hote1) هتل‎ 
豪华 的 ( 形 K1ooks) لوكس‎ 
商店 (名 ) [forooshgah】 روش“‎ 
大 的 ( 形 ) [azeem] عظهم‎ 


医院 ) 名 (۲۰۵60۵06 tãn) j بیما رت‎ 
现代 化 的 ( 形 )(modern) مدرن‎ 


4.) ) (mÃnand)  دننام‎ 
Xš ) 6 ( [sehibrah] ارا‎ 
四 个 现代 化 (名 ( مد رنهزه کرد ن‎ 


[moderneeze—) 
方面 领域 (名 ) (reshte) رشته‎ 
前 进 ( 动 ) (be به بيش رفتن-طههوم‎ 


د ستور زبان 


及 物 动词 和 不 及 物 动词 (—) 


1。 及 物 动词 与 不 及 物 动词 


该 斯 语 的 动词 除了 从 结构 上 看 ， 可 分 为 简单 动词 和 复合 动词 ; 就 其 语法 功 
能 来 看 还 可 分 为 及 物 动词 和 不 及 物 动词 。 例 如 ， 


دادن 
د وید ن 
برآورد ن 


سرما خورد ن 
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简单 动词 ， 及 物 
简单 动词 ， 不 及 物 
复合 动词 ， 及 物 
复合 动词 ， 不 及 物 


不 及 物 动词 作为 句子 的 谓语 动词 时 ， 不 需要 宾语 就 可 以 表达 完整 的 意思 ; 而 
及 物 动词 作 谓语 动词 时 必须 要 有 宪 语 才能 表达 完整 的 意思 。 有 的 及 物 动词 除了 区 
要 直接 宾语 外 ， 还 需要 间接 宾语 或 补 语 。 例如 : 


我 把 电影 票 给 页 姆 西 德 。 من اين بلیط فيلم را به جمشید مود هم.‎ 
他 们 把 春季 的 第 一 天 叫做 春节 。 . آنپا به اول بهار عيد نوروز می گویند‎ 
2。 动 词 的 对 应 性 
动词 的 对 应 性 指 大 多 数 不 及 物 动词 都 有 与 其 对 应 的 及 物 动词 。 例 如 : 
کرد ن رفتن برد ن‎ 
خاموثر شد ن س خاموش كرد ن حركت كرد ن حرکت داد ن‎ 
常见 的 不 及 物 动词 和 及 物 动词 的 对 应 形式 很 多 ， 我 们 把 已 学 到 的 动词 举例 说 
明 。 
2_2 不 及 9 
قن كرد ن‎ 
گرم شد ن گرم کرد ن‎ 
شروع شد ن شروع کرد ن‎ 
خاموش شد ن خاموش كرد ن‎ 
بيد ار شد ن بيد ار كرد ن‎ 


构成 的 复合 动词 不 一 定 都 是 及 物 动词 ， NETE 有 的‏ کرد ن 
ee Be 例如 :‏ 


ل 2 0 
ورزش كرد ن حم 
استراحت كرد ن 一 一‏ 
حرکت کرد ن حرکت دادن 


تغيير كرد ن تغییر داد ن 
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تمرين 
و فعلهاى زیر را به شش صيغه صرف كتيد . 
۲ * شدن * ۰" كرد ن * يا *دادان "را انتخاب كنيد ودر جاى خالی بنويسيد . 


( ) فردا ما برای چه جلسه را تشکیل لل. 


؟ ) لطفاً اين جعبه را باز 
م ) در بهار هوا کم کم گرم 
۽ ) كتابخانةُ دانشکده ما از ساعت جند باز 


م ) در تابستان برنامةٌ روزانةٌ ما را يك ساعت زود تر از زمستان شروع سس 


lb ) +‏ در كدام ماه باز 


۷) ما دو هفته يك بار جلسه تشكيل . 


۸ ) هر روز صبح من او را از خواب بيد ار 


1 ) فیلم امشب ساعت هفت و نيم شروع س . 


۰ ) هر روز صبح او نيم ساعت د یر تر از من از خواب بيد ار ٠.‏ 
+ یکی از كلمات زیر را انتخاب كنيد و در جاى خالى قرار د هید . 


دیدن كرد ن/ كهن/ کهنه/ حاضر كرد ن/ لذت برد ن / تهيّه كردن 


١)اين‏ كتاب را به من بد هيد و من كتاب جد ید ی به شما می د هم. 
۲ ) ابران مثل جين یکی از کشورهای است. 
م ) امروز د انشجویان كلا مراول از مقبرة سلسلة مینگ .انها همیشه از تماشای 


آثار تاریخی 


؟ ) حالا ماد رم می‌رود و دامن قشنگی برایم 


. زیرا فردا من در جشن نوروز 
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نما یش می د هم . 


* بفرناهيد خود را برای ديك فد 


+ ) بعد از طهر شما به كوه مصطر می رويد . من د وچرخه‌ای برای شما 


۷) استاد لواو خانواد ماش به ايران می‌روند . لطفا چہار بليط هوابيما برای آنہا 
ع تركيبهاى زیر را ترجمه كنيد . 
长 城 名胜 古迹 ”游览 胜地 ”天安 门 广场 四 个 现代 化 ”艰苦 的 斗争‏ 
彩旗 交通 工具 世界 各 地 胜利 的 标志 胜利 的 象征 KEME‏ 
平时 高 楼 大 性 历史 古迹 KARE 明 朝 十 三 陵 ”现代 化 的 城市‏ 
ه با كلمات زیر جمله بسازيد . 
عبور کرد ن تهيّه كردن دیدن كردن ارزنده کېن حاضر كردن 
+ با فعل "لدت برد ن * جملههاى زیر را ترجمه كنيد . 
我 们 在 周末 的 晚会 上 总 是 过 得 很 愉快 。‏ (1 
他 很 喜欢 同 朋友 们 讨论 各 种 问题‏ 2 
他 跳 起 舞 来 总 是 感到 很 愉快 。‏ (3 
我 很 喜欢 大 学 生活 。‏ (4 
我 在 校园 里 散 起 步 来 总 感到 很 侯 意 。‏ 9 
جمله‌های زیر را با "زیرا" يا * چونکه" كامل كنيد . 
۱ ) ما به پارك یی همه نمی رويم 了‏ 
۲ ) بسیاری از توریستها از نقاط مختلف. جهان به يكن می‌آیند ۰۰۰۰ 
م ) امروز من د یر به خانه می‌آیم ۰ ۰ ۰۰ ۱ 


۽ ) من يكن را د وست د ارم ۰ 
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ه ) فرد | براد ر كوجكم به مد رسه نمی رود . 
٩‏ ) امروز من با د وچرخه سر کار نعى روم ۰ ۰۰ ۰ 
به سوالات زیر جواب د هيد . 
۱ ) چرا مرد م جين ميد ان تیان آن من را د وست د ارند ؟ 
۲ ) آیا شما برای تماشاى ميدان تيان آن من مشتاق هستيد ؟ چرا؟ 
م ) در روزهاى جشن ميد ان تيان آن من را چطور زينت می د هند ؟ 
) ) جاهاى د يدنى يكن کد ام است؟ 
ه ) د يوار جين د ر كدام قسمت شهر يكن واقع است ؟ 
٦‏ ) آيا مىدانيد در یکن جند يارك هست؟ 
۷) به نظر شما كد ام پارك بهتر و زيهاتراست ؟ 
م) بكن چند سال تاريخ دارند ؟ 
٩‏ ) جرا هر سال توريستهاى كشور خارجى به يكن می‌آیند ؟ 
.۰ ) جرا ما می‌گوئیم كه شهر يكن شهرى نو هم هست؟ 
۱۱) مرد م جين كشور خود را به چگونه كشورى تغيير می د هند ؟ 


1 جملههاى زیر را به فارسى ترجمه كثيد . 


了 人 民 广 场 是 上 海 市 的 中 心 ， 是 革命 胜利 的 标志 。 

2( 长 城 是 中 华 民 族 的 象征 。 

3( 中 国人 民 从 各 地 到 北京 来 ， 总 是 渴望 看 到 长 城 。 

4( 明 十 三 陵 是 北京 名 胜 古 迹 之 一 。 

9 中 国正 在 “四 化 ”大 道上 前 进 。 中 国 的 面 统 日 新 月 异 。 
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جمله‌های نمونه 
- فرد! روز تعطیل است. شا به كجا مى رويد ؟ 
من برای د يد ن موزه تاريخ به ميدان تمان آن من می روم . 
- ازاينجا تا میدان تيان آن من چقد ر راه است؟ 


- با اتوموس نيم ساعت راه است. 


کلمات جا 

براى خريد كارت تبريك به کتابغروشی با اتوموس ده د قيقه 

براى استقبال د وست خود به ايستكاه راه آهن با اتوبوير يك ساعت 
برای دید و بازد ید قوم و خویشان خود به شهر با دوچرخه ‏ پانزده د قيقه 
برای تعمیر د وچرخه به تممیرگاه ‏ پياده نج د قيقه 


متن 
عید نوروز 
( فرید ون و هما برای خرید کارت تهريك به کتابفروشی سر کوچه می روند و د ر راه باهم 
د رباره عيد نو روز اینطور صحبت می‌کنند ۰ ) 


۱ ۰ 
هما ما هم مثل همه ایرانمان نوروز را جشن می گیریم . برای سفره هفت سين گند م را سبز 
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موكنيم . از پانزد هم اسفند شروع به خانه تكانى موكنيم. اسباب خانه و اطاقها و شیشه‌ها را 
پاك و تميزموكنيم . من هغت سین را د وست د ارم و هميشه د ر جيد ن آن به ماد رم كمك موکنم . 

فرید ون - غير از هفت سین چیزهای د یگر هم د ر سفره موكذ ارید ؟ 

» البته . غير از هفت سین آینه» قرآن » شمع» ماهی‌های قرمز» تخم مرغهای ونگی‎ ba 
. گلهای زیبا » شيرينى و میوه هم موكذ اریم‎ 

فريد ون - د ر آستانه نوروز ما لهاسهاى نو را می‌وشیم و به انتظار تحویل سال موفشینيم . 
بمحض اینکه صد ای توب د ر می آید ,همه ما کد یگر را می‌بوسیم و سال نو را به هم تبريسك 
م‌گوئیم و شبرینی موخورهم . 

هما _ ما هم هنكام تحویل سال به د ور سفرهُ هفت سین جمع موشويم . پد ر و ماد رم به هعد 
اهل خانه عيدى مود هند 3 وقت مثل‌همه" مرد م به راه می افتیم و به د بدن هدر بزرگ و 
ماد رمزرگ و قوم و خویشان د یگر می‌رویم. روز عيد خیابانها واقعلاً تماشابی‌است.همةٌ بچه‌ها 
لباسهای قشنگ بر تن دارند و شاد و خرم با يدر و ماد رشان به دید و بازدید م‌روند . 
راستی نوروز از همه عید های د يكرد وست د اشتنوتر است. موكويند هزارها سال است که 


د رایران اين روز را جشن می‌گیرند . 


واژه‌ها 
چقدر ) 多少 ， 若干 (指数 量 )( 代‏ راه آهن 铁路 ( 名 ( (rah ahan)‏ 
(cheghaar)‏ آهن 铁 (名 ) ' [Bhan]‏ 
购买 (名 】) 人‏ ديد وبازديد ) 5 ) 2۷ ماج 
كارت (aeea-o-bazdeed] 卡片 (名 ) (kart)‏ 
تبريك 祝贺 (名 ) [tabreek]‏ قوم و خويش ) 素 友 (名‏ 


{ gom-o-kheesh) 书 原 名 Yketabforooshee) كتابفروشى‎ 


修理 ( 动 ) سس تعصير كردن [-صوعس'هنا)‎ (名 ) [esteghb 本 ] استقبال‎ 
小 埠 ( 名 ] (kooche) کوچه‎ 车 站 (名 ) (eeatgah] ایستگه‎ 
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修理 站 ( 名 )[ta'meergah】 تعمیرگاه‎ 


步行 地 ( 副 ) (piyade) “le 
#4 (人 名 ) [homs] هما‎ 
顶端 《名 》 [earj سر‎ 
这 样 ( 副 ) [eentowr] اینطور‎ 
谈话 ( 动 ) [sohbat-】 صحبت كرد ن‎ 
饭 来 ) [eofre] سفره‎ 


伊朗 人 过 新 年 时 [haft see هفت‎ 
摆 在 桌 上 的 七 各 食物， 每 种 食物 都 以 


开头 (名 )‏ سين 
سبز كرد ن 发 ( 麦 ) 芽 ( 动 )[sabz-]‏ 
خانه تكانى كرد ن ) 打扫 房间 ( 动‏ 


[khane takãnee-) 
家 只 ( š Xasbãbe-khãne)aنlخ اسباب‎ 


309 (名 ) [sheeshe] شيشه‎ 
3۴۳۶ ) 2 ( باك و تميز کرد ن‎ 
(pãk-o-tameez- ) 
安放 ， 整 理 ( 动 ) ) چیدن (چین‎ 
(cheedan) 
帮助 ( 动 ) [komak-) كمك كرد ن‎ 
镜子 〈 名 ) [Beene] wl 
古兰经 (名 》 [ghor-an) قرآن‎ 
غك‎ (名 ) [sham'] شمع‎ 
红色 的 ( 形 ) {ghermez)] قرمز‎ 
看 (名 ) {tokhm) pS 
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鸡 (名 ) [morgh] مرغ‎ 
彩色 的 ( 形 ) (rangee] رنگی‎ 
甜点 心 ) 5 》 [sheereenee] vw 
جا‎ 2 ) 5 ( (astane) آستانه‎ 
等 待 〈 名 ) 
年 度 更 换 之 际 《名 》 
[tahveel ) 
بمحض اینکه‎ 


[entezar] انتظار‎ 


تحويل 


一 … 就 … (和 连 ) 
[be mahz eenke ) 

炮 (名 ) [toop) توب‎ 
HRA ) 0 
(dar amadan) 

% ( 动 ) [booseedan] uy 
围 着 , 周围 ( 介 ) [aowr] دور‎ 
节日 赏 钱 ， 蔬 日 礼物 (名 )  یدیع‎ 

(eydee) 


به راه افتاد ن 


در آمدان (- آی) 


上 路 ( 动 ) 

(be rah oftadan ) 
街道 《名 ) 
值得 看 的 ， 壮 观 的 ( 形 ) 

( tamãshã-ee ) 

穿着 ( 动 )[bar tan-] بو تن داشتن‎ 
高 兴 的 地 ) (#, Fl Xehaa] شاد‎ 
愉快 的 (地 ( ( 形 , 副 ) (khorram) خرم‎ 
可 爱 的 ( 形 ) 


(doost dashtanee) 


(khiyãbãn) خيابان‎ 


تماشابى 


دوست داشتنى 


动 名 词 
动 名 词 是 在 句子 中 起 名 词 作用 的 动词 ， 同 时 仍 保留 原来 动词 的 一 些 特点 ， 例 
如 可 以 可 宾语 和 状语 构成 动 名 词 词组 或 称 动 名 词 短语 。 
1。 常 见 的 动 名 词 形式 有 : 
了 用 原形 动词 构成 。 例 如 : 
. آنپا قبل از جمع شد ن ما هد یه‌هایی تهيّه می‌کنند و به ما مود هند‎ 
. ما به د يد ن پد ر بزرگ و ماد ربزرگ و قوم وخویشان د بكر مورويم‎ 
1 ط‎ 4 3 ٩۳ جعم شد ن‎ ٠ گرم شد ن‎ 都 是 动 名 词 。 
2) 有 一 些 复合 动词 去 掉 辅 助动词 部 分 后 ， 即 构成 动 名 词 ， 其 中 有 不 少 是 由 网 


拉 伯 动词 构成 的 。‏ 
تزيمن واد ن تزيمن انتظار كشيدن ل انتظار 
断 尾 的 动词 不 定式 。‏ )3 
خريد ن ل خرید پیش بود ن سسب پیش برد 


2。 动 名 词 在 句子 中 可 做 主语 。 宾语 。 介 词 宾语 、 表 语 、 定 语 等 。 


آهسته د ويد ن د ر هواى باز برای سلامتى بسیار مفيد است. ) 作 主语‏ 〈 
در روزهاى جشن کار آنها تزيين ميدان تیان آن من است. ) 作 表 语‏ 〈 
ماد ر حرف زد ن را به به خود یاد مى د هد . ( (KHE‏ 
آنها برای خويد لباس به فروشگاه می روند . ) 作 介 词 宾语‏ 《 
ما در موقع تحويل سال دور هم جمح مونشینیم . ) 作 定 语‏ ( 


3。 动 名 词 带 自己 的 宾语 时 ， 用 耶 扎 菲 连 接 ， 例 如 : 


آنها برای rd‏ شهر موروند . 


ما معمولاً در بایان هفته برای تماشای طویزیون به خانه معلم می‌رویم . 
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تمرين 

از لحاط د ستور زبان نفش مصد رهاى زیر را د ر جمله مشخص كنيد . 

۱ ) شاكردان يساز خواند ن متن د رر شروع به نوشتن م‌کنند . 

؟ ) آنها هر روز صبح پس از برخاستن از رختخواب ورزث , موكنند . 

۳ ) در زستان بيدا کرد ن خوراك 食物)‏ ) برای حیوانات ) (动物‏ بسیار مشکلتر از 

تابستان است. 

> ).ما لباسپای نو می پوشیم و به انتظار تحویل سال می نشینیم . 
۲- طبق نمونه با کلمات زیر جمله بسازید . 

نمونه : اینجا مید ان تيان آن من اتوبوس 

راز) اینجا رتا ) میدان تیان آن من ربا ) اتوبوس ( يك ساعت راه )_است. 


۲) دانشکده خوابگاه پیاد ه 
۳) عمارت زبانپای خارجی پستخانه دوچرخه 


۽ ) دانشگاه خیابان وان فو جين اتویوس 
+ جمله‌های زیر را کامل كنيد . 


. بمحض اينكه سس( زير ا يد ) شاكرد ان بری‌خیزند‎ ) ١ 
۰ ) 你 就 看 见 所 有 的 东西 ) . ؟ ) بمحض اينكه جراغ را روشن ويد »سس‎ 
. فوراً از کلاس بيرون می‌روند‎ es ع ) بمحضاينكه ر و4‎ 


) ) بمحض اينكه ماد رش رأ می بيند + 


“( 他 就 高 兴 得 跳 起 来 ) 


۱) براد رم تعمير د وچرخه من 


۲) آنها کاشتن د رخت‌ها ۲ 
۳) من پاك کرد ن شیشه‌ها ۳ 
۽ ) ما تزيين سالن شب نشینی . آنها 


ی يكى از كلمات ( چند » جقدر ) را انتخاب كنيد و در جای خالی قرار بد هید . 
١‏ ) کلاس‌شما سب نفر اند ؟ 
۲ ) توی أن استکان سس آب‌است؟ 


خیلی کم. من عى روم آب بها ورم . 


. يول (چ ) با خود داريد ؟ لطفة عون (76 ) به من بد هيد‎ (r 
کیلومتر ( 8 4 ) راه است ؟‎  - ع ) از اینجا تا كوه معطر‎ 
ه ) امروز  شنبه است؟‎ 


می‌دانید ؟ 


٩‏ ) از د انش‌تاریخ اسران 
 ) ۷‏ وقت است اینجا هستید . 

(A‏ توی آن کیف ‏ کاغذ هست ۴ برای نوشتن انشا و تکلیف کافی است؟ 
و ) ببخشيد آقاءشيرينى کیلویی سس است ؟ 


+ جای خالی را با يك کلمه" مناسب پر کنید . 


برنامه صبح من 
من ل روز صبح زود از بید ار می شوم . ل صد ای موزيك راد یو ورزش س 
پد ر ما می كويد ورزش._ سلا متى ما بسیار خوب است. 
بعد از ورزش سر و رويم می شويم . لباسم س می پوشم «كتابهايم 


جمع آورى می کنم »صبحانه شب و رفتن به مد رسه حاضر سستت . پدر و 


165 


ماد ر خد احافطى می كثم و رويشان را می بوسم و به 


۷ عبارتهاى زیر را ترجمه کید . 


می‌افتم . 


LE FFF FRA ”互相 道贺 ۷8 21122 
除夕 。 大 扫除 看望 亲友 KAREN 乘 公 共 汽 车 去 
新 年 大 车 站 ”七 色 年 鲜 。 历史 博物 馆 
. جمه‌های زیر را به فارسى ترجمه کید‎ 一 人 


了 国庆 书 天 安 门 广场 张 灯 结 彩 ， 显 得 格外 美丽 ， 光 彩 夺目 。 
2 2011 اف كذ 83| 8 + 2 , 37 + 2 با عم اها‎ 81 Fle 
3) وذ #1 ع2 ال رز ع‎ HRN 

4( RRETH CML, RHA 

5( 请 你 谈 谈 关 于 伊朗 春节 的 情况 。 


4 
سرمشق خط تحريرى فارسى براى د رس جهارم 


ا 


عسل يتل وا ۱ 
سرمشق خط تحريرى فارسى برای د رس پنجم 
- -- هی در اد كار 
رم ۰ مگیم ظزیم_ حو نم > 
وة ر امهرد 
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ول امروز سه‌شنبه است. 
د پروز د وشنبه بود . 
۲ آقای احمد به ما د رر مود هد . 
بريروز آقای احمد مريض شد و به ما د ربر نداد . 
+ پد رم معمولة ساعت جهار بعد از ظهر جاى مونوشد . 
اما امروز يك ساعت بيش جاى خود را نوشيد . 
> او معمولة بموقع سرکار می‌آید . 
اما د يروز ده د قيقه د ير آمد . 
ول استاد برای ما كاه داستانى موكويد . 
او پربروز برای ما داستان شيرينى بیان كرد . 
+ من بعضى شبها نامه مونويسم . 
د يشب هم نامه نوشتم . 
۷- یکشنبه" هفتة گذ شته برای بيك نيك به كوه معطر رفتيد ؟ 
du 一‏ رفتهم . 
一‏ به شما خوش كد شت ؟ 


- بله «جاى شما خالى يود . 
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۸- صبح د يروز به بد رقه جه کسی به ایستگاه راه آهن رفتيد ؟ 
一‏ به بد رقه عمویم . 
一‏ قطار بموقم حركت کرد ؟ 


se‏ دهد قیقه تأخير داشت. 


دهقانی اسب خوبی داشت. شبی اسب او را از طویله د زد ید ند . د هقانسی در 
جستجوی اسب به اين ور و آن ور می‌رفت. 

در راه ديد که مرد ی بر اسب او سوار است.. د هقان جلوی او را كرفت و فریاد کرد 
که اسب مال من است. سوار گفت : 
- شما اشتباه موكنيد . اسب مال شما نیست مال خود م است. 

د هقان فوراً قبای خود را از تن د ر آورد و بر سر اسب اند اخت. و از سوار پرسید : 
اگر اسب مال تواست ,بكو ببينم کد ام چشمثر, کور است ؟ 
سوار كمى به فكر فرورفت و گفت: 
一‏ چشم جيش. 
دهقان گت: 
چشم چپش کور نیست. 
سوار گفت : 
- اری» اری » من اشتباه کرد م. چشم راستش کور است. 

د هقان فوراً قبای خود را از سر اسب برد اشت و به تماشاچیان آنجا رو کرد و گفت: 
一‏ ای »مرد م ببينيد که جشمهاى اسب هیچ کد ام كور نیست. 
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حاضرين از این بيش آمد خند يد ند و حرف او را قبول كرد ند »بد ين طريق د روغ د زد 


معلوم شد . اسب را به صاحبش د اد ند و دزد را به زندان برد ند . 


وازهها 

ديروز (名 ) [deerooz]‏ 1۴5 د زد (名 ) [daoza]‏ بير 
دن 教 课 〔 动 ) [uare_)‏ اسب 马 (名 ) (ae)‏ 
(名 ) ] pareerooz] im‏ 82 طوله 名)‏ ) قاظ BHM,‏ 
مریض ] 形 , 名 Xmareez‏ )£89۸ دزد هد ن رد زد 盗 密 ( 动 aozdeedan](‏ 
نوشيد ن ( نوش 动 ) (noosheedan](‏ ( % جستجو 寻找 (名 ) '[ijostej00】‏ 
پیش 方向 ， 方 面 (名 ) [var] 史前 面 的 ,以 前 的 《 形 ( ) peeeh]‏ 
بموقم 是 wy 的 过 去 进行 时 [meeraft yy 准时 ,按时 ( 副 )[be-mowghe']‏ 
استاد 形式 表示 过 去 多 次 反复 的 动作 教授 ) [ostad)‏ 
۴ (صقم ) 骑马 的 ， 骑 马 的 人 (名 , 形 )  راوس ARH CH)‏ 
داستان (savãr) 故事 (名 ) 〔dietin]‏ 


$k» 阐明 ( 动 )( كرد ن( حصةتيدط‎ ww 


f (名 ) نامه رهق‎ 
يزعلا‎ (4 ( 【aeeshab] دیشب‎ 
过 去 的 ( 形 )  ) gozashte ( گذ شته‎ 
郊游 1 野餐 (名 XPeek neek]ul; بيك‎ 
过 得 愉快 خوشكذ شتن (- كذ ر)‎ 


) 3 ( ٠ طومطاع‎ gozashtan } 
28 ) [Yhalee ( خالى‎ 
送行 ,送别 (名 ( [badraghe] بدرقه‎ 
HK 4۶ ( Camoo] ye 
火车 (名) {ehatar] قطار‎ 
拖延 ( 动 ) [ta'kheer-] تأخير د اشتن‎ 
出 发 ,离开 (天 arakat-]u حركت کرد‎ 


阻挡 ， 阻 止 ( 动 ) جلوى . . . را كرفتن‎ 
(jelowye...-) 

غرياد كرد ن faryad-]‏ ) ( 5) #4 

اشتباه كرد ن( سطةطهغطهه )((3) 犯错 误‏ 

立刻 ， 马 上 〔 副 ) (fowran] نوک‎ 

外 衣 2 [ehaba') قباء‎ 

از تن درآوردن (-آهر () 脱 下 《 动‏ 

(as tan dar Svardan) 

اند اختن رانداز) ) #3 35 
andãkhtan (‏ ] 

يرسيد ن ( برس) [ صقة 50866 )(77) 询问‏ 

Hil, 836 (Ws, 名 ) [koor] كور‎ 

گر  ( [agarj‏ ) صرق 
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思想 (名 ) (fek) فكر‎ 

陷入 ， 沉 没 ( 动 Kforoo-](9-) فرورفتن‎ 

拿 起 ， 拾 起 ( 动 ) بر داشتن (-دار)‎ 
(bar dãshtan ( 

观众 (名 Xtamashachee ) تماشاجى‎ 


خند ید ن (خند ) 


بد ين طريق 


笑 ( 动 ) 


] khandeedan) 

( 动 Mehabool- ( قبول كردن‎ 

用 这 种 方法 ( 连 ) 
(be deen tareegh) 


接受 


转 过 脸 ( 动 ) roo-] رو كردن‎ 
Ch) tv 2 FS) حاضر‎ 
MEM (CW) [ma'loom] معلوم‎ 37 
5 5 (hãzer) 
ENED RDI ورن ماب‎ RE CD) پیش آمدن‎ 
监狱 (#) [sandan] زندان‎ (peesh-) 
带 走 ( 动 ) (x)[bordan】 بردن‎ 
د ستور زبان‎ 
一 般 过 去 时 
1。 构 成 
HER: 连 写 人 称 词尾 十 动词 词 干 
否定 式 ; 和 连 写 人 称 词尾 十 动词 词 干 十 نه‎ 
动词 词 干 由 原形 动词 去 掉 词尾 构成 的 。 例如 : 
كردن سه کرد رل له کرد‎ 
نوشتن سح له نوشترلا هه نوشت‎ 
D 何 单 动词 一 般 过 去 时 的 人 称 变 位 ee E 
PP من رفتم‎ 
تو رفتی  نرفتى شما‎ 
او [__رفت __نرفت آنا‎ [ 
2 复合 动词 一 般 过 去 时 的 人 称 变 位 cr 一 بوكشتن‎ 
من | بركشتم برنكشت ما | برگشتیم برناشت‎ 
تو | بركشتى برنگشتی | شما | بركشتيد برنكشتيد‎ 
او | بركشت برنكشت | آنبا | برگشتند برنكشتند‎ 


有 的 动词 以 TCE 】 stCee) 和 1Ca] ۱] رء‎ icCoe] 为 首 , 这 些 
动词 在 否定 时 ， 加 4 (na) 后 ， 还 应 再 加 上 [ye]。 下 面 举例 说 明 。 


DM TC 5 ] 为 首 的 动词 ， 先 加 上， 再 加 4 。 


من | نیامدم )| ww‏ ] آمدن ‏ آمد 
تو نیامد ی شما نیامد ید 
او تیامد آنپا نیا مد ند 

四 以 stCee ] 为 首 的 动词 ， 加 و نه‎ KH" "o 

نايستاد م 0 نايستاديم |ایستادن ایستاد 
نایستاد ی شما نايستاد يد 
نایستاد آنها نایستاد ند 

3 ۷۱] ] 为 首 的 动词 先 加 os 去， ， 再 加 و ای‎ 

نیند اختم 0 ما ا نینداختیم |انداختن س انداخت 
تو تینداختی. ] | نینداختید 
او نینداخت آنہا نینداختند 

HME‏ و e ] 为 首 的 动词 加 入; 去，‏ ]۱ لاه 

eu 0‏ ينگا متم انگاشتن انكاشت 
او نینگا شت آنها نينكا شتند 

9 ۷ Co ] 为 首 的 动词 , 加 二， 去 ۱ و‎ RWS 。 

من نيفتاد م ما | نیفتادیم افتادن افتاد 
تو نیفتاد ی شما | نیفتاد ید 
او نيفتاد | | نیفتاد ند 

RU 0 0 

1( 表示 过 去 发 生 的 动作 和 状态 。 

上 星期 我 们 开 了 个 晚会 。 هفته كذ شته ما شب نشينى د اشتیم,‎ 

قبل از سال ۱۱۷۸ من در شانگهای بود م. 。 年 前 我 在 上 海‏ 8 7 9 1 


2( 叙述 过 去 一 个 接着 一 个 连续 发 生 的 动作 。 
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2۰ 


زنگ زد ند . دانشآموزان سر كلا مس رفتند و در جاى خود نشستند و د رس شروع شد . 


打 铃 了 ， 学 生 们 走 进 教室 ， 坐 在 自己 的 座位 上 ， 开 始 上 课 。 


3) 表示 立即 就 会 发 生 的 动作 。 
我 就 走 . رفتم‎ 
公共 汽车 来 了 。 ee 


تمرين 


راز مصد رهاى داخل پرانتز صيغهٌ مناسبى انتخاب كرده و در جاى خالى بنويسيد . 


۱) د يروز معلّم سر کلاس از شما درس ( يرسيد ن ) ؟ 
- بله »از ما چند سوال در بار درس (يرسيدن ) ؟ 
معلم شما هميشه سر كلاس د وس (برسيدن ) ؟ 
- بله »او هميشه سر كلا سر از د انشجویان (سوال كردن ) . 

۲) سال كذ شته در ده شما خانه‌های جدید لل (ساختن )؟ 
- بله »سال كذ شته در ده ما خانه‌های جد يد بسیار (ساختن ) . 
- در ده شما هر سال خانه‌های جديد ‏ ل (ساختن )۲ 
有‏ 

٣‏ ) فرشته کجا (بودن ) ؟ 
او در کتابخانه د رس خود را ( تكرار كردن ) . 

) ) د يكتةُ د يروز شما چطور (بودن ) ؟ 
一‏ خوب سس إنبود ن ) . دو کلمه را اشتباه ر( نوشتن ) ۰ 
2 همه ما سس ( اشتماه كردن ). 

۲ - جمله‌های زیر را کامل كنيد . 
)١‏ معلوم است که ۰ (今天 你 过 得 很 愉快‏ 
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《我 们 为 完成 这 项 工作 花 了 许多 时 间 ) . ؟) اود كه لس‎ 


) 我 明天 去 车 站 送 他 ) . م ) من به او گفتم كه لاس‎ 
) 他 给 我 们 讲 过 一 个 故事 ) ع ) یادم است که‎ 
(我 比 他 们 都 更 了 解 他 ) . ه) آنها قبول کرد ند که لس‎ 


. م تركيبهاى زیر را ترجمه كنيد‎ 
昨天 昨 晚 前 天 上 星期 ”上 个 月 上 星期 日 
骑马 到 处 讲 故事 脱 (衣服 ) 因 … 而 发 笑 ”去 年 冬天 
想 了 一 会 儿 ”阻挡 某 人 的 去 路 。 “谎言 被 揭穿 
فعل امر)‎ te ع - فعلهاى زیر را به شش صيغه صرف كنيد . ( ماضى مطلق‎ 
خندیدن نوشيدن پرسیدن | برداشتن گذشتن‎  نتخادنا‎ 
. هم جملههاى زیر را با”هيج كدام . . ” به فارسى برگرد انيد‎ 
D 书架 上 没有 一 本 书 是 我 的 。 
2( 这 里 没有 一 件 衣服 是 我 喜欢 的 。 
3( 我 们 中 国 没有 一 个 人 懂 问 拉 伯 语 。 
外 这 些 电 影 中 没有 一 部 电影 值得 看 的 。 


1 به سؤالات زیر جواب د هيد . 
)١‏ اسب د هقان چگونه اسبى بود ؟ 
۲ ) دهقان در جستجوى اسب خود جه كرد ؟ 
م ) روزى جه اتفاق افتاد ؟ 
) ) د هقان در راه که را ديد و به او جه كفت ؟ 
و )د هقات فوراً جه كرد وازآن سوار جه پرسید ؟ 


1) آيا سوار درست جواب داد ؟ 
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۷) کدام یکی از جشمهاى اسب كور بود ؟ 
(A‏ دهقان به تماشاچیان جه گفت؟ 
٩‏ ) آخر كار دزد به كبا کشید ؟ 
۷- جمله‌های زیر را ترجمه كنيد . : 
昨天 我 的 听写 错误 很 多 。‏ ([ 
昨天 他 把 你 的 箱子 搬 到 楼 上 去 了 。‏ (2 
他 站 起 来 ， 为 大 家 唱 了 一 支 歌 。‏ )3 
如 果 你 是 在 给 小 王 写 信 的 话 ， 请 告诉 他 我 下 星期 去 拜访 他 。‏ 4 
对 不 起 ， 我 摘 错 了 ， 这 是 你 的 书包 。‏ 5 
他 想 了 一 下 ， 然 后 正确 地 回答 了 老师 的 问题。‏ (6 
们 同志 们 二 时 整 在 西 校门 口 集合 ， 请 不 要 达到 。‏ 
十 一 售 ， 我 们 就 上 路 了 。‏ )8 
۸ - متن زیر را بخوانيد و مصد رهاى داخل پرانتز رابه صيغه مناسبى د ر جاى خالى قرار 


د هید . 


د رس زبان فارسو 


زنگ پیش‌ما د رس زبان فارسی (داشتن ) . درس‌فارسی ساعت نه سس 
رشروع شن ) ۰ 


معلّم وارد كلاس ل (شدن ) و 


( گفتن ) :بها سلام | ما همه از جا 


لب ( برخاستن ) و به او احترام كذاريم. معلم ‏ ( گفتن ) :يدها 


(نشستن) 
فرشته غايب (مود ن ) . معلّم از ارشد کلا سعلت نیامد ن فرشته سس ( پرسید ن ) 
ارشد کلاس سس (كفتن ) : فرشته مریض سس (بودان ) ۰ پس‌از حاضر و غایب معلّم س 
(گفتن ) :کت بهایتان را (باز كرد ن ) و د رستان را (خواندن ) ۰ ما همه 
د رسمان را خوب ‏ (خواندن ) . معلّم از همه ما راضی ل (بودان ) ۰ در این موقع 
د رسمان (تمام شد ن ) و زنگ. تنفس‌را زد ند . 
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د رس ششم 


×)  دروتارحص‎ 
语法 ， 现 在 假定 时 ( 


جملهاى نمونه 


توانستن 


¬ 


كه 


شما امروز از خانه بيرون می رويد ؟ 

نه » نی رام 

آیا می‌توانم بعد از ظهر از د وجرخةٌ شما استفاد ه کنم؟ 
البتّه » می‌توانید . 

می توانيد پیانو بزنید ؟ 

نه » نمی توانم . 

گیتار چطور ؟ 

كمى بلد م. 


پرویز » فرد ١‏ من نمی توانم د ر کلاس حاضر شوم . 

چرا نمی توانید ؟ 

زیرا ماد رم مریض‌است. بايد از او مواظبت کنم . 

شما بايد با اجازهٌ معلّم مرخص شوید . ( شما بايد از معلّم اجازه بگیرید ۰ ) 
او نباید بد ون اطلاع ما پرود . 

شما تباید بد ون اجازه کتابدار کتاب فرهنگ را از قرائتخانه بیرون ببريد . 
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شايد 
مب آقای محمّد بعد از ظهراينجا مىآيد ؟ 
一‏ نیست. شايد بيايد . 
1 لاله فرد | صبح ساعت. چند ازاينجا حركت م‌کند ؟ 
一‏ معلوم نیست. شاید ساعت شش. 
متن 
صحرانورد 
من مڌ تها بد ون آب و غذ ا می‌توانم د ر صحرا راه بروم. وفتی که د ر صحرا باد تضد 
بر می خيزد و گرد و خاك به هوا بلند Ae‏ »هيج کر نمی‌تواند جلوی خود را ببیند و راه 
برود . اما من د ر ميان گرد و خاك بسیار و باد شد يد به راه‌پیمائی خود اد امه می‌د هم. 
شاید بپرسید که چرا من می‌توانم مڌ تا بد ون آب و غذ! راه‌پیمائی کنم و چرا از توفان 
نمی‌ترسم؟ به بشت من نگاه كنيد . جه موبيبيد ؟ يك بر آمدگی . اين بر آمدکی را * کوهان" 
موكويند . د ر کوهان من مقد اری جربى هست. وقتی‌که غذا نموخورم » بدنم از این چرسی 
استفاد ه موكند و قوّت موكيرد . من كمتر عرق موكنم و کمتر آب از بد ن من خارح موشود .بد من 
جهت من كمتر تشنه می‌شوم. حالا فهميد ید که چرا من طاقت اين همه گرسنگی و تشنگسی را 
دارم. 
پاهای من پهن و نرم است و د ر شن و خاك فرو نمی رود. آیا مود انيد که هر چشم من 
دو يلك دارد و اگر یکی از پلکها را بهندم»بازهم می‌توانم بمینم. همچنین من موتوائم بي 
خود را ببند م. وقتی که توفان مىآيد و خاك به هوا بلند موشودء نه د ر بينى من د اخل‌موشود 


و نه در چشمم می رود + 
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واژه‌ها 


能 够 ( رق‎ ( [ tavanestan】 توانستن‎ 

使 用 ， 运 用 ( 动 ) استفاده كردن‎ 
[estefide- ( 

3۷412 ( 2 ( (piyano-] j انو زد‎ 

吉他 (名 ) (geetar】 ,ts 

应 该 必须 ( 动 ) (bayaa] باد‎ 

照料 ( 动 )[movazebat-)j مواظبت كرد‎ 


得 到 允许 名) (jaza ) اجاره‎ 
允许 ( 动 ) [ejaze-] اجازه كرفتن‎ 
没有 ( 介 ) [bedoon ] بدون‎ 
可 能 (3). [shayaa] شايد‎ 
yk (名 ) [sahra) صحرا‎ 
号 涉 于 沙漠 中 的 صحرانورد‎ 
( 人 或 动物 ) [ -navard ( 
期 间 (名 ) [ moddat] مت‎ 
食物 (名) ) ghazã) " غذا‎ 
走路 )3( [rah-] راه رفتن‎ 
起 来 ( 动 】 |) برخاستن (خيز‎ 


{ bar khãstan ] 
(名 ) گرد و خاك‎ 
( gard-o-khak ( 
扬 起 ) 34 ( [ bolana-] بلند كردن‎ 
强烈 的 ( 形 ) [shadeed] شديد‎ 
)ا‎ 名 Xrahpeymay ee J) راه پیماتی‎ 


灰尘 
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风暴 (名) ] toofan) توفان‎ 
害怕 ( 动 () ترسيد ن ( ترس)[صع3هه وه‎ 
高 出 部 分 (名 ) بر آمد كى وءىه د هسةعدط)‎ 
R# (名 ) ( koohain] كوهان‎ 
效 量 (名 ) 〔 meghdir] مقدار‎ 
脂肪 (名 ) [charbee】 جربى‎ 
身体 (名 ) ] badan] بدن‎ 


得 到 力量 ( 动 ( قوت گرفتن [-207788ع)‎ 


出 汗  ) 3 ( ) 9۳۵۵-( عرق کرد ن‎ 
因此 (3ê) بد ين جهت‎ 
(be deen jahat ( 

2 ( 形 ) (teshne) ais 
明白 《 动 )Cfahmeedan فهصدن[‎ 
忍耐 力 (名 ) ( taghat J طاقت‎ 
饥 俄 〔( 名 )( gorosnegee ) گرسنگی‎ 
渴  ) © ( [teshnegee] تشنگی‎ 
宽 的 ( 形 ) (pahn) يمن‎ 
软 的 ( 形 ) (narm) نرم‎ 
沙子 (名 ) (ahen) شن‎ 
眼皮 (名 ) (pelk) بلك‎ 


仍然 ， 依然 ( 副 ) ) bizham] بازهم‎ 
同样 ( 副 ][ hamcheneen] همجنين‎ 


داخل شدن (-1وطلقة 6( 进入  )30‏ 


دستور زبان 


现在 假定 时 (一 ) 
1。 构 成 
肯定 式 ; 连 写 人 称 代 词 十 动词 词根 十 < 
BRX: € BARRA +5 131318۳ نه‎ 
1( (کن ) كردن‎ 


وا يكن !)+ کی اوآ بكتد تكند 
ات اا ل ات ا ل لل ال ا ا 


( باش ) بود ن _(2 
من | باشم نباشم 
ما | باشيم نياشيم 


3 نباشى | او| باشد ‏ نهاشد 
f(0), ۱۰ ( 78 1‏ و[ 8] 1 siLee] 和‏ :3116837 


باشيد نباشيد | آنها| باشند نباشند 


在 拼写 和 读音 上 有 所 变化 。‏ 
WT ty‏ للك كلك 
من | Fw‏ نيايم توا بیائی نیائی بايد نیاڼد 
ما | بيائيم_نياعيم بيائید _ نیا ئید ۳ نيا يند 
(انداز) اند اختن 以 1C‏ 


(افت) س افتادن 以 ۱] ۰ ( 为 首 的 动词‏ 
من | بيفتم نیفتم توا بیفتی _ نیفتی اوا بیفتد نيفتند 
(اتكار ) انگاشتن 5881 ( و )۱ 以‏ 


نكارم نینگارم | تو| بينكارى نينكارى | اوا بینگارد نینگارد 
ا نینگاریم | شما | بينكاريد نینگارید | آنها | بینگارند نینگارند 
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بایستی نایستی او | بايستد نایستد 
بايستيد نایستید | آنها | بایستند نایستندا 


用 于 情态 动词 شاید بايد توانستن‎ 的 后 面 。 例 如 : 


شما بايد بموقع تكليف خود را انجام دهيد . 。 你 应 当 按时 完成 作业‏ 

我 的 字 写 不 好 。 . من نمی توانم خوش بنويسم‎ 

他 们 也 许 不 太 满 意 。 . آنها شايد ناراضى باشئد‎ 
تمرين‎ 


١‏ فعلهای زیر را به شش‌صیفه صرف كنيد . (مضارع اخباری »ماضی مطلق و مضارع التزامی) 
نوشید ن شستن شنيد ن نشستن نوشتن نگهداشتن كرفتن 


۲- جمله‌های زیر را ترجمه كنيد . 


D 你 会 打 羽 毛 球 吗 ? 
2 他 能 用 英语 讲话 吗 ? 
3( 这 只 大 人 金子 太 重 ， 我 抬 不 动 。 
4 我 可 以 用 一 下 公家 的 录音 机 吗 ? 
۵( 你 明天 可 以 比 平时 晚 一 点 起 床 。 
. جواب د هید‎ Br 
) 他 有 会 ， 可 能 不 来 了 。 ) ۶ بعد از ظهر اينجا می‌آید‎ )١ 
(可 能 有 课 ， 今 天 他 们 的 课程 表 都 排 满 了 。 ) آنها امروز درس ند ارند ؟‎ ) ۲ 
) 我 不 知道 ， 可 能 会 吧 。 ) اوزبان انگیسی را بلد است ؟‎ ) ۲ 
《他 没有 在 写作 文 ， 他 可 能 在 写 信 。 ) پرویز حالا انشا* مونويسد ؟‎ ) > 
《他 可 能 正在 同一 年 级 学 生 讲话 。 حالا معلم مان جه كار موكند ؟(‎ ) 
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. ع جملههاى زیر را ترجمه كنيد‎ 
D 你 应 当 立 刻 告 诉 他 
习 这 件 事 你 不 应 当 问 我 。 
司 他 不 应 当 继续 这 样 干 下 去 。 
4( 我 该 怎么 办 ? 
5( 你 必须 立即 回答 我 的 问题 。 


و فعلهاى توى پرانتز را به شكل مناسبى در جاى خالى بنويسيد . 


. ) )من نمی‌توانم ضبط صوت تان را ( تعمير كردن‎ ١ 


۲ ) او روز بروز کار خود را بيشتر 


(د وست د اشتن ) ۰ 


م ) قطار ساعت هفت صبح ‏ رحرکت کرد ن ) .ما بايد زود تر از روزهای معمولی 
([8 ۴ ) از خواب س (بید ار شدن ) ۰ 

۽ ) شما ساعت نه کجا س (بودن) ؟ 

ه ) من نديد م که شما هم در اینجا سے (بودن ) ۰ 

۰ ) ساز شنیدن آن هيج کدام از آنها حرفش‌را ( قبول نکردن‎ ) ٦ 

۷) هر روز صبح من سے (ورزشر كردن ) اما امروز س (ورزشر نکرد ن ) ۰ 

۸ ) ببخشید نمی توانم به شما ( كمك كردن ) + 

۰ ) هوای امروز خیلی سرد است. شاید سب ( برف ماریدن‎ ) ٩ 

۰ ) شما نم‌توانید برای هر بار بیشتر از د و کتاب رامانت گرفتن ) . 


+ در هر جای خالی يك کلمه مناسبی قرار د هید . 


ما با س مان نگاه می‌کیم »موبينيم »کتاب و روزنامه می‌خوانیم. 


ما با س مان کار موكثيم » مونويسيم و غذ ا موخوريم .ما با سس مان راه مورويم ٠‏ 
ما با مان صد اها را می‌شنویم . 


180 


ما با س مان حرف موزنيم ء مزه غذاها را موجشيم.( 22 ) 
ما با مان بو موكتيم. ( 9 ) 
۷ در هر جاى خالى یا كلمهُ مناسبى قرار د هید . 
دیدار 


يك روز فرشته مريض . وقتوكه آموزگار( زیر ۲۳/۱4 ) نام شاگرد ان ل می خواند» 


فرشته حاضر نبود . هما ب آموزگار گفت: فرشته مریض ل . آموزگار ل إ بجّدها من 


امروز بسر درس برای س فرشته موروم . شما هم موتوانيد س من به دیدن او 


一 一‏ بعضی سب بچه‌ها گفتند :ما طهر پدر یا ماد رمان اجازه وبا شمابه 


Sb‏ فرشته سس. پس سس د رس آموزگار و بعضی د وستان فرشته به دیدن او س 
فرشته خيلى خوشحال س و از آنها تشگر کرد . 
۸ به سوالهای زیر جواب د هید . 
۱) کوهان شتر در کجا بدن او قرار دارد ؟ 
۲ ) کوهان شتر جه فاید های برای او دارد ؟ 
۳) چرا شتر طاقت تشنگی دارد ؟ 
) ) چه چمزاز فرو رفتن شتر در شن و خاك جلوگیری موكند ؟ چرا؟ 
ه) چرا به شتر " صحرانورد " موكويند ؟ 
5 ) جرا شتر می‌تواند مت زیادی غذا و آب نخورد ؟ 
۷ ) چرا شتر از طوفان و خاك نمی ترسد ؟ 
۸ ) پاهای شتر چطور است؟ 
٩‏ ) جه مرد می از شتر بیشتر استفاد ه می‌کنند ؟ 


1 جمله‌های زیر را ترجمه كنيد . 
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了 ذا‎ 2113+ HRA 2 88 8| ج١‎ 7# 7# ۱۸ 24 ۲۰ 

力 中 国人 民 不 怕 艰 苦 困难 ， 正 沿 着 祖国 的 四 个 现代 化 的 大 道 前 进 。 
3) 骆 豫 因 为 有 了 台 峰 ， 可 以 在 很 长 时 间 内 弃 不 唱 水 ， 又 不 吃 东西。 
4( 他 擅自 从 座位 上 站 起 来 ， 走 出 教室 。 

我 告诉 他 那 件 事 是 不 对 的 ,但 他 还 是 继续 那样 干 。‏ و 

我 今 晚 有 个 会 ， 你 能 帮助 我 恨 顾 一 下 我 的 母 素 吗 ?‏ و 
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جمله‌های نمونه 
١‏ میب انید استاد قبل از ظهر وقت د ارد ؟ 


. گمان نمی‌کنم وقت د اشته باشد‎ 一 


۲ - لاله چنین لباسی را دوست دارد ۶ 
فکر نموكئم د وست د اشته باشد . 
一‏ ممكن است او د ر بحت ما شرکت کد ؟ 
一‏ نه,ممکن نیست او در بحث ما شرکت کند . 
ع امروز خیلی د بر است. بپتر است کار امروز را به فرد۱ موکول كنيمر بیند ازيم ) . 
一‏ بله» نظر خوبی است. 
مس لازماست به او تلفن یز 1 
- بله »لازم است 
كلمات جایگزین 
تلگراف زد ن تلکس‌زدن پام دادن 
1 شما به كتابخانه می رويد ؟ 
一‏ بلهءمى خواهم جند كتاب امانت بگیرم. شما با من کار داريد ؟ 
一‏ بلهء خواهش موكنم اين کتاب را به كتابخانه پس د هيد . 
一‏ اشكال ندارد . 
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كتابخانه 
ادر ل 
كتايد ار - سلام . جه فرمایشی داريد ؟ 
ناد ر ‏ موخواهم کتامی امانت بكيرم . 
كتابدار ‏ اشكال ند ارد . انا خواهش منم كه كارت كتابخانة خود را نشان بد هيد . زيرا 
طبق مقرّرات هر کس کارت ند اشته باشد »نموتواند كتاب بكيرد . 
نادر ‏ ( کارتش‌را به کتابد ار نشان مو هد . ) 
کتابد ار - متشگرم. بغرمائید شماره كتابى را كه می‌خواهید روی اين BE‏ بنویسید . 
ناد ر - اما من شمارهُ کتاب را نعود انم . 
کتابد ار - نگران مباش.فهرست کتابها آنجا ست. بفرمائید به آن رجوع كنيد تا شسمارة 
کتاب را بيدا كنيد . 
ناد ر من طرز استفاده از آن را نعو انم. آيا ممكن است برایم توضیح بد هید و مرا 
راهنمائى كنيد ؟ 
کتابد ار بله » د و نوع فهرست داریم. یکی بر حسب موضوع است ود يكرى بر حسب نام 
نويسند ه. هر دو به ترتيب الفها ست. 
نادر ‏ متشكرم. ( فہرست كتابها را بررسى موكند . سيس شماره كتاب راروى كاغذ مونويسد 
و به کتابد ار نشان مود هد . ) 
کتابد ار - شماره کتاب را بايد روی سطر اول اين EE‏ داشت كنيد و در سطر دوم 
نام کتاب و شمارُ كتاب و آخر شماره کارت کتابخانه خود را بنويسيد . 
ناد ر ( دوباره مونويسد ۰ ) 
کتا بد ار - بغرمائید اینجا بنشینید . مقتظر باشيه . الان کتاب شما را می‌آورم. 
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نادر ‏ ( در كثار پنجره روى صند لى موتشيند ۰ ) 


كتايد ار - آقای ناد ر . بغرمائید كتاب شما حاضر است.. 


ناد ر - چند روز م‌توانم اين کتاب را نزد خود نگهد ارم؟ 


کتابد ار - طبق مقررات د و هفته . 


ناد ر اين کتاب صفحات زياد دارد . شاید نتوانم در د و هفته تعاش‌کنم. 


کتابد ار - مانع ند ارد . اگر بخواهيد آن را بيشتر از د و هفته نگهد ارید + باید بموقع مات 


آن‌را تمد ید كنيد و د رغیر اين صورت جريمه می شوید . 


ناد ر - خیلی معنونم. 


کتابد ار - خواهش می‌کنم. خد احافط. 


وازهها 
كمان كرد ن 2 ## ,ور تفن زدن (کردن ) (30) 5 37 
(-مقسوع ) [telefon-)‏ 
لاله 拉 丽 (人 名 ) [lale]‏ تلكسزدن ( كردن ) ) 打 电 传 ( 动‏ 
جنين [teleks-) 如 此 的 ( 形 ) [cheneen]】‏ 
شركت كرد ن 参加 ( 动 ) [sherket-]‏ پام دادن 通 售 ( 动 ) [payaim-]‏ 
فكر كردن 想 ( 动 ) 【fekr-)‏ خواستن (خواه ) ) 想 ,要 ( 动‏ 
سكن Ree 可 能 的 《 形 ) [nonkan】‏ 
موكول کرد ن 推迟 ( 动 )[mowkool-]‏ خواهش کرد 请 求 ( 动 ) [khahesh-]o‏ 
نظر ] 意见， 看 法 (名‏ بس‌دادن 归还 ( 动 ) [pasa-]‏ 
(nazar)‏ نادر 纳 迪 尔 ( 人 名 ( (nãder)‏ 
لازم 六 要 的 ( 形 ) (zem)‏ 。 كابدار ) 图 书馆 管理 员 ( 名‏ 
تلكراف زد ن ( كردن ) ) [ketabdar) 打 电 报 ( 动‏ 
دعقجوء ره ] فرما يش[ طوه تإقسه؟ ) ( 命令 ,指示 (名‏ 
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4 ) 2 ( [enmanat- ( امانت كرفتن‎ 
RAR 〔 口 语 ) اشكال ندارد‎ 
(eshkër nadarad) 
表现 〔 动 ) [nashin-] نشان دادن‎ 
根据 , 46 8 ) 1 ( [tebgh) طبق‎ 
规定 (名 ) [mogharrarat] مقررات‎ 
人 :个 人 (名 ) [kas] کس‎ 
感谢 ( 动 Xmotshakkeram-), متشگر بود‎ 
号 码 (名 ) [shomare] شماره‎ 
担心 的 ( 形 ) Cnegarin] نكران‎ 
目录 (名 ) (fehrest) فهرست‎ 


根据 رم‎ [barhasb] بر حسب‎ 
内 容 (名 ) (mowzo0) موضوم‎ 
作者 ( 名 ( [neveesande] نوسنده‎ 
安排 排列 (名 tarteeb】 ترتيب‎ 
字母 《名 》 [alefba) الفبا‎ 
调查 ,研究 ( 动 ) [barresee] بررسی‎ 
行 (名 ) (satr] سطر‎ 
KE CF) (ãkhar) آخر‎ 
记录 (%) یاد داشت کردن‎ 


[yad dasht-) 
又 一 次 ,重新 ( 副 ) (do bare) دوباره‎ 


完成 ( 动 ) تمام كردن (-سقهمة)‎ 
没 问题 设 关系。 رجو کرد ن (-0)70300 0 )37 33 بانع ند ارد و 'مصقم)‎ 
页 (%) [eafhe] صفحه‎ 找到 (54) fpeyda-)】 بيدا كردن‎ 
保留 9 نگهد اشتن‎ AT (和 连 ) (ta) تا‎ 
(negahdashtan ( 解释 ( 动 )[towzeeh-)] توضيح داد ن‎ 
否则 ， 除 此 之 外 )188 ( در غير اين صورت‎ 指导 ( 动 ) راهنمائی كرد ن‎ 
(dar gheyre een soorat] ãhnenãy ee 
3 7 ) بو‎ ( (jareeme-] جریعه‎ 种 类 ) 4 ( {now') نوع‎ 
د ستور زبان‎ 
现在 假定 时 (二 ) 
1. 38 (有 ) 在 现在 假定 时 态 中 的 变化 如 下 
HRA: 连 写 人 称 词尾 + باش‎  ەتشاد‎ 
否定 式 ; 连 写 人 称 词尾 十 نداشته باش‎ 
داشته باشم  نداشته باشم ما ]| داشته باشیم نداشته باشیم‎ 
داشته باشی نداشته باشی شما | داشته باشید ند اشته باشید‎ 


داشته باشد نداشته باشد 


آنها | داشته باشند نداشته باشند 
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现 在 假定 时 的 用 法 (二 )‏ 。2 
كمان كرد ن » خواهش كرد ن » خواستن 力 用 于 某 些 动词 的 宾语 从 名 中 ， 例 如:‏ 
通常 可 省 略 )‏ که 宾语 从 名 的 连接 词‏ ) تصميم گرفتن » 
موخواهم به او كمك کنم . 3 
خواهش مونم سر و صدا نکنید . 
تصميم كرفتم اينجا بعانم . 
كمان نمی‌کنم كه او بتواند اين كار مشكل را به تنهائى انجام دهد . 
برای این رآن )كه ¥ تا اين (آن )كه بل وا هد ,راط 118 25 8 7 8( (2 
به اين فهرست رجوع كنيد تا شمارهُ كتاب را بيدا كنيد . 
برای اينكه همه بتوانند بشنوند »او یا صداى بلند حرف بزند . 
国 用 于 某 些 主语 从 名 中 。‏ 
خوب است كه با او صحبت كنيد . 
پهتر است که به او اطلاع بد هيم. 


تمرين 
۱- فعلهاى زیر را به شش صيغه صرف كنيد (مضارع اخباری »مضارم التزامى ,ماضى مطلق ) 
داشتن نگهداشتن گذشتن گرفتن دیدن بستن 
با كلمةُ * خواستن * جملههاى زیر را ترجمه كنيد . 
e‏ سم ? D 为 什么 你 不 想见 他‏ 
REXNE,‏ 
مدا( - 48.18:44 (3 
BE 1518 9 4‏ 
7 عد 8138| 9 1# (5 
O 我 想 和 你 谈 谈 。‏ 


۳- جمله‌های زیر را كامل كنيد . 


۱ ) كتابتان را بايد بموقع به كتابخانه پس‌د هید ... ( اتا 87لا ( 
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) 以 便 把 工作 做 得 更 好 8 
) 29 7 ۴1482۴ 42 ( ۰۰۰ ؟ ) نو روز من به خانه عموهم رفتم۰‎ 


(为 了 向 我 借 自行 丰 ). . . « eT اوم‎ ) 


۲ ) ما بايد هميشه اطلاعات را د ر اختيار يكد يكر بگذ اريم 
) 


(以 便 让 他 检查 (. . . , ه ) كارت خود را به او نشان بد هيد‎ 
) 以 便 将 老师 的 讲 介 记 下 来 ) . . . , قلم و دفتر را با خود بياوريد‎ )1 
. )با كلمةٌ " كمان كرد ن " یا “ فكر كردن " جمله بسازيد‎ 
1( 我 想 他 今 晚 不 会 有 时 间 参 加 晚会 的 。 
2 他 以 为 我 喜欢 红颜 色 的 袜子 。 
3( 他 以 为 我 有 一 个 男孩 
名 他 以 为 我 不 可 欢 跳舞 。 
. و با کلمه‌های زیر طبق نمونه جمله بسازيد‎ 
نمونه : خوا هش كرد ن‎ 
. خواهش مونم شیشه‌های اطاق زا باك كنيد‎ 


١‏ ) خواهش‌کردن كذ اشتن 

۲ ) خواهش کرد ن كمك كرد ن 

) خواستن شركت كرد ن 
۽ ) خواستن نهد اشتن 
(o‏ خوا هش كرد ن توضيح دادن 
٩‏ ) خواستن پیام دادن 


+ یکی از کلمات زیر را انتخاب كنيد و به شكل مناسبی در جاى خالى بگذ ارید . 
ممكن بودن / خواستن / بايد / شايد / توانستن / لازم بودن 
١‏ ) امروز صبح ما می خواستیم‌برای بيك نيك به پارك یی هه برويم اما باران باريد » 
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۷- جمله' زیر را ترجمه كنيد ٠‏ 


بیرون برویم . 
اين کار را انجام دهم. ل نیست که به من كمك كنيد . 


درسهای خود را تکرار کم. سيا شا 


۲) من 
۳ ) فرد ۱ د یکته موكنيم . امشب 
به سینما بیاعم . 


( است که آن فرهنگ را به من بد هيد ؟ من موخواهم يك د قیقه از آن 
استفاده کنم, 

و ) حالا خيلى دير شده. س نیست که کارمان را تمام کنیم. 

٦‏ ) س است يك نام د یگر بنویسم؟ 


۷ ) خواهش Mo‏ را خاموش‌کنيد . من سس بخوایم. 


۸ ) او به من كفت امروز كارش زياد است. در شب نشینی ما شرکت کند . 
٩‏ ) شما این کتاب را بموقم به کتابخانه يس د هید . 
)سس اضت فردا باران بیاود . 


۱۱) فرهنگ. شما 


در د ست فرید ون باشد. است از او بپرسم ؟ 


وقت زياد بگیرد . 


۲) اين کار برایم آسان نیست. 


1 一 等 他 把 书 还 给 我 ， 我 就 借 给 你 。 

2 请 你 不 要 贼 叫 ， 这 里 是 医院 。 

3( 你 不 应 该 把 今天 的 作业 拖 到 明天 去 做 。 

4 这 本 书 我 能 借 多 久 ? 

9 让 我 过去 ， 别 阻挡 我 

9 他 不 但 没有 千 诉 我 ， 而 且 还 对 我 讲 了 做 话 。 

7( 我 们 一 吃 完 饭 就 上 路 了 。 

你 可 以 请 教 一 下 艾 哈 迈 德 教授 ， 以 便 让 他 给 你 一 些 指点 。‏ رو 
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۸ -متن زیر را بخوانيد و جاى خالى را با يك كلمه* مناسب پر كنيد . 


آقای: حسن 

آقای حسن پسری چپارده ساله سے. او ب يك ده كوجاك درآن ا 
پیشتر س پانزد ه خانه نيست. پد ر د هقان . او یل اسب و دو گاو و هشت 
گوسفند ل . پدر حسن سال دو بار به شهر و آنده اسیاب خانه - 
دارو که لازم »می خرد. به ده بر مى كرد د . وقتی که حسن يك پسرو هفت اله 
بسب هد رش بار اول او با خود به شهر ل . عجایب شهر را او نشان داد. 


. از مصد رهای داخل پرانتز صیخه" مناسبى بسازيد و در جاى خالى بنويسيد‎ -٩ 


خواب 
خواب خستگی را سب (از بين بردن ) . به انسان نیرو و شاد وس (دادن ) 
در موقم خواب بدن بايد آزاد ( بود ن ) . اگر لباس مخصوم خواب ل( جدا 
بودن ) بپتر است. .بايد سب سعى كرد ن )كه رختخواب ما پاکیزه ل ( بودن ) . 


خی مرن 

ع د س ا كار 
او متشو سی پر س 
سر صعال سب رع کین 
E‏ 
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د رس هشتم | 
خانه‌های انسانهای نخستمن 课文‏ 
语法 ”过 去 进行 时 3‏ 
جملهاى نمونه 
) وقتى که شما د ر کانتون بود يد ,به جه ورزشی علا قه د اشتيد ؟ | 
5 
- من به شنا علا قه د اشتم . تقريباً هر روز هس از د رس با همكلا سهايم يك ساعت شنا موكرد م . 


۲ قبل از آنكه وارد د انشگاه شويد »چه كار موكرد يد ؟ 


- د ر موسسّسه'توريستى يكن كار موكرد م . 
- جه مدت آنجا كار موكرد ید ؟ 
سه سال تمام آنجا كار موكرد م . 
۳- د يروز قرار بود كه به شهر برويد » رفتید ؟ 
- نه ء نرفتم . زيرا اتوبومر خيلى شلوغ بود و نمی‌توانستم سوار شوم . 
te‏ هفته"گذ شته قرار بود كه انشا" خود را به معلّم تحويل د هيم. د يروز اين کار را انجام 
داد ید ؟ 
- نه » فقط نصفش را نوشتم. زیرا تمام روز بچّهها سر و صدا موکرد ند و حواسم برت بود . 
متن 
خانه‌های اتسانهای نخستین 
ما د ر زمانی زندگی می‌کنیم که انساتها می‌توانند خانه‌های محم و بسیار بزرگ مسازند ٠‏ 
خانه‌هایی که باد يا باران » زلزله یا توفاں كمتر آنها را می‌تواند خراب کند. ولی زمانی بود 
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كه انسانها ساختن خانه را بلد نبود ند . 

اگر د ر جنگل زندگی موکرد ندء شب مانند ميمونها از ترس حیوانات وحشی به بالای 
د رختهای بزرگ یناه هی برد ند . 

اگر نزد يك كوه زند گی می‌کرد ند» شب مثل خر به غارها يناه می برد ند . 

اكر در صحرا زند گی موكرد ندء مثل خرگوش و روماه زسن را سوراخ موكرد ند و روی آن را 
با شاخه و برك می پوشانید ند . 

انسانها ساختن خانه را از حیوانات‌آموختند. با دیدن لانه"پرندگان ‏ فهميد ند که 
موتوانند از شاخه‌های د رخت د یواری د رست کنند و روی آن را هم با شاخه و برك بيوشانئد. 
با د يد ن لانة زنبور و بعضی حشرات د یگر فهمید ند که از خاك و كل هم موتوانند د يوار 
بسازند و روی آن را با شاخه و برك بپوشانند . 

ولی این خانه‌ها آنبا را راضی نموکرد. باران از ميان شاخمهابه داخل آلونك آنها 
موريخت. باد آن را از جا موند و با حيوانات بزرگ جنگل آن را خراب موكرد ند. غار نيز 
جای سرد وخطرناکی بود زرا هميشه حیواناتی مانند خربر و ببر و شير به آن راه مییافتند. 
انسانها هميشه به فکر اين بود ند که خانههایی محكم و بی خطر و پناهگ هی مطمئن برای‌خود 


سالیان بسیار كذ شت تا انسانهاتوانستند راه ساختن خانه‌های‌بپتر را بيدا کنند . 


واژه‌ها 
علاقه د اشتن 3مطهة 63 (5j)‏ 36۷ شلون ‏ (طهمه1مطه) ) 形‏ ) 207649 
شتا (hena)‏ ری ال سوار شد نسقيوم) ‏ ) #٠ 骑 ( 动‏ 
همكلاس 同学 (名) [Chamkelaa]‏ تحويل 交 给 ( 动 ) [tahveel-]u2g‏ 
شنا كردن 游泳 ( 动 ) [shena-]‏ نصف 一 半 (名 ) nesf]‏ 


KARE) اسان[ صدممه)‎ 约定 (3j) [Ceharar-]u قرار بود‎ 
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د ستور زبان 
过 去 进行 时‏ 
构 成‏ 。1 
می + 肯定 式 ; 连 写 人 称 词尾 十 动词 词 王‏ 
BRR: 连 写 人 称 词尾 十 动词 词 干 十 i‏ 


تم نتم | تو منت ve‏ يم 
过 去 进行 时 的 用 法‏ 。2 


1( 表示 过 去 经 常 进行 或 反复 进行 的 动作 。 
去 年 夏天 我 每 天 游泳。 تابستان سال كذ شته هر روز شنا موكرد م.‎ 


من 
م 


وقتى کہ د ر شانگهای بود م»هر روز صبح ساعت ينج و نيم از خواب بيد ار موشد م 
我 在 上 海 的 时 候 ， 每 天 五 点 半 起 床 。‏ 
习 表 示 过 去 某 一 段 时 期 内 持续 进行 的 动作 。‏ 
من بيست سال در يكن زند گی موکرد م. 。 我 在 北京 整整 生活 了 二 十 年‏ 
يكشنبةٌ كذ شته من تمام روز د ر كتابخانه مطالعه موكرد م . 
上 星期 日 我 整 天 在 图 书馆 学 习 。‏ 
表示 过 去 某 时 刻 正在 进行 的 动作 。‏ (3 
د يشب ساعت هشت تكليفهاى خود را مونوشتم . 。 昨天 晚上 我 在 做 作业‏ 


وقتى من در باغ د انشگاه قد م موزد م ,او را دید م. 
当 我 在 校园 里 散步 的 时 候 ， 我 看 见 了 他 。‏ 
هنگامی که من وارد د فتر شد مء أو تلفن موزد . 
当 我 走 进 屋子 的 时 候 ， 他 正在 打 电 话 。‏ 
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تمرين 
وس از مصد رهاى زیر را مضارع اخبارى »مضارع التزامی» ماضی استمراری به شش. صینه صرف 
كنيد . 
آموختن ,بودن فهميد ن راه يا فتن 
۲- ط بق نمونه جمله بسازيد . 
نمونه : به شهر رفتن 
قرار بود كه(به شهر برويد »رفتيد ؟) 
نه بإترفتم ٠‏ ) 
fe‏ 
(زيرا اتوبوسر. خیلی شلوغ بود و نموتوانستم سوار شوم ) 
١‏ ) امروز به او تلكراف زدن 
۲ ) کارمان را امروز انجام دادن 
م ) برای بد رقةٌ او به ایستگاه راه آهن رفتن 
۽ ) این فیلم را تماشا كردن 
+ جمله‌های زبان چینی را به فارسی برگرد انيد و در جای خالی بنویسید . 
《到 北京 之 前 ) 一 一 一 一 (，‏ من در کانتون زند گی موکرد م . 
۲) ی( 当 原始 人 还 不 懂 盖 房子 之 前‏ )»شب از ترس مانند حيوانات 
به غارهايا بالا ی د رختها پناه میرد ند . 1 
(在 来 到 北京 大 学 学 习 流 斯文 之 前 ) 一 一- )۳‏ نموب انستم زبان 
فارسی زبان بسیار شیرینی است. 
»4+ سل ( #0 8# £ ) »من به فهرست كتابها رجوم کرد م . 


。( لم (去 看 望 他 之 前‏ »به او تلفن کرد م. 
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. طبق نمونه جمله بسازيد‎ —t 
انسانها هميشه به فكر این بود ند که ( خانه‌هایی محكم و بی خطر و پناهگاهی‎  هتومن‎ 
) . مطمثن براى خود بسازند‎ 
D 他 们 一 直 在 思考 如 何 把 北京 建设 成 一 个 更 加 美丽 的 城市 。 
2( 他 一 直 想 为 孩子 们 写 一 本 有 趣 的 好 书 。 
3( 阿里 总 想像 他 父亲 一 样 当 一 名 医生 。 
4( 我 一 直 想 去 伊朗 留学 。 
我 总 想 天 天 和 他 们 在 一 起 。 
. وب معنى "از” را در جمله‌های زیر توضيح د هيد‎ 
. ميمونها از ترس حيوانات وحشى به بالاى د رختهاى بزرگ پناه میرد ند‎ ) ١ 
. انسانها ساختن خانه را از حيوانات آموختند‎ )۲ 
. م ) آنها فهميد ند که ی‌توانند از شاخه‌ها دیواری د رست کرد ند‎ 
باران از ميان شاخه‌ها به د اخل آلونك آنها موريخت.‎ ) ) 
. تركيبهاى زیر را ترجمه كنيد‎ -۲ 
地 震 hk 坚固 的 房屋 。 RARE 。 对 … 辣 兴趣 
野兽 思想 集中 1۸02 248۷: REBENE 


۷- به سوالات زیر جواب د هید . 
)١‏ در زمان قد یم انسانها در جنگل چگونه زند گی موكرد ند ؟ 
۲ ) انسانهای نخستين در كوه چگونه زندگی می‌کرد ند ؟ 
م ) انسائهاى نخستین در صحرا چگونه زند گی موکرد ند ؟ 
۽ ) آنها از پرند گان جه آموختند ؟ 


ه ) آنها از حشرات جه آموختند ؟ 
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1( جرا انسائهاى قديم از خانه‌های ساخته شده با شاخه و گل راضى نبود ند ؟ 
7 ) آنها هميشه به جه فکر موکرد ند ؟ 

) 4# (۶ انسانها ساختن خانه را از كدام حيوانات ياد گرفتند‎ (A 

) 83 ( انسان چرا به خانه احتياج دارد ؟‎ ) ٩ 

۱۰ )حالا خانه‌های مرد م چطور است؟ 


. جمله‌های زیر را ترجمه كنيد‎ 一 人 


(( 昨天 中 午 我 没有 休息 好 ， 因 为 有 一 些 孩子 在 楼 前 吵闹。 
2( 我 们 班 的 同学 对 体育 运动 比较 感 兴趣 。 
司 星期 日 和 假日 王府 井 ( وان فوجين‎ ( 大 街 总 是 拥挤 不 堪 。 
4 1976 年 的 地 震 毁 坏 了 这 里 的 许多 不 坚固 的 房屋 。 
9 在 北京 动物 园 里 有 许多 动物 ， 有 老虎 ， 狮 子 ， 能 ， 和 猴子 和 各 种 BR. 
0) 他 只 党 看 书 ， 对 跳 兽 唱歌 一 点 兴趣 也 没有 。 
7 过 去 人 类 用 泥土 和 树枝 盖 房 子 ， 房 子 很 不 坚固 。 
8( 我 一 直 不 知道 他 也 在 北京 学 习 。 
. و - از مصد رهای داخل پرانتز صيغه' مناسبی بسازيد و در جاى خالى بنويسيد‎ 


خوراك انسانهای نخستین 


سالهای بسیار انسانهای نخستین فقط گوشت خام ل (خوردن ) ۰ برای خورد ن 
اين گوشت مدات زیادی وقت لازم ب (بودن ) زیرا با د ندانهایشان _(نتوانستن ) 
آن را زود 


(نرم كرد ن ) این گوشت را از راه شکار حیوانات كوجك سس( بد ست 
آوردن ) . آتها را با سنك و چوب 


(زدن ) ۰ هنگامی كه گوشت برای خورد ن 


(هيد انكرد ن ) از ميوه* د رختان و برگ سبز كياهان خوراك (تهيّه كردن ) . به‌همین 
د ليل همیشه سرگردان 


(بودان ) و بهد نبال غذا از جنگل به داشت و از دشت به 
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كوه س( رفتن ) . هنكامى كه برف همه جا را سب (پوشاندان ) و سيزى و ميوماى يافت 


س (نشدن ) »خوراك انسانها فقط گوشت شکار 


(بودن ) ۰ 
سرمشق خط تحریری 
ee‏ 7 3 7 1 
!عساعی لېر صی خی و > 
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جملهای نمونه 


١س‏ د يروز ساعت جهار بعد از ظهر جه می کرد ی ؟ 


- تکلیفهای ( مشقهاى ) خود را مى نوشتم. 
د رسهاى خود را تكرار كرد ن 
در ميد ان ورزش والیمال بازى کرد ن 
خود را براى امتحان حاضر كرد ن 
۲- وقتی که من د ر د بیرستان د رس می خواند م» شما د ر كجا بود يد ؟ 
من د ر ناکن بود م و د رمد رسه‌ای د وس می د اد م . 
+ وقتی که زنك زد ند » شما جه می کرد يد ۴ 
من صبحانه می خورد م . 
)- وقتى كه شما شطرنج بازی می کرد يد »آنها جه می کرد ند ؟ 
- آنها حرف می زد ند و می خند يد ند . 
متن 
جراغ 
درزمانهای بسيار قد يم جراغ نبود. هنگامی كه آفتاب غروب موکرد و هوا تاريك مى شد » 
همه موخوا بيد ند. پس از مد تی مرد م آتش را کشف کرد ند و کم کم به فایده" آن بن بردند و 
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شبها د ر نور آتثر.د ور هم جمع موشد ند. پس از مات د راز انسان ترقی كرد و توانست از 
جربى و فتيله مشعل بسازد ود ر تاریکی از نور آن استفاد ه کند.ولی نور مشمل کم بود و زود 
خاموش می‌شد. پس از آن مرد م باپیه و موم و فتيله بيه سوز و شمع د رست کرد ند. هر چند که 
هيه سوز و شمع بهتر از مشعل بود »ولی نور آن بازهم کافی نبود . 

مرد م هميشه د ر جستجوی وسيلهاى بود ند تا د ر تاریکی نور بیشترید اشته باشد .عا قبت 
يس از آن‌که نفت پید | شدء جراغ نفتی ساختند که فتیله آن با سوختن نفت روشن می‌شد. چراغ 
نفتی خیلی بهتر از بيه سوز و شمع بود و نور بیشتری داشت . مرد م با چراغ‌نفتی توانستند 
خیابانها را هم روشن کنند. مد تها مرد م از چرا غ نفتی استفاد ه می کرد ند . 

سالها كذ شت تا جراغ برق را اختراع کرد ند. امروز جراغ برق همه جا را روشن ی کند. 
حالا مرد م موتوانند شبها د ر نور چرا غ برق کار کنند» بخوانند »بنویسند و به کا رهاید یگرخود 
بپرد ازند . 

پس از آزاد ی کشور د ولت جين صنعت برق را با نیروی تمام بسط و توسعه می د هد. 
اكثون نه تنها در شهرها بلكه در بسیاری از دهات نمز از چراغ برق استفاده می‌کنند . 
مرد م جين که سالیان د راز د ر تاریکی زند گی می كرد ند و بيه سوز و شمع را مورد استفاد ه 


قرار می د اد ند *امروز د ر سایة توتهات د ولت خود از چراغ برق استفاد ه موكتند . 


واژه‌ها 
امتحان (名 ) [emtehin)‏ چ غروبكردن ) (太阳) 下山 ;还 山 《 动‏ 
د بیرستان ghoroob-) 中 学 (和 名) {dabeerestan)‏ ] 
زنك زدن (-هصدم) ) 动‏ ( هید کلف كردن (عطممط) ریق ۸4 
شطرنج 用 处 (名 ) 【fayede] ob 下 象棋 ( 动 ) [ehatranj]‏ 
تدم 理解 )80( (Pey-] ir 十 代 的 ( 形 ) [ghadeen]‏ 


光线 (%8) Cnoor] ص‎ 大 阳 ری‎ (ray اتاب‎ 
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进步 发展 ( 动 ) 
[taraghghee-] 


ترقى کرد ن 


灯芯 (名 ) [feteele] فتیله‎ 
火把 (名 ) [nash'aD مشعل‎ 
黑暗 (名) [tareeke@] تاریکی‎ 
ب ) زكر‎ ( Cxhamoosh-)] خاموش شد ن‎ 
油脂 (名 ) (peeh) 

并 (名 ) (noon) 


油灯 (名) [peeh sooz] سوز‎ aw 


虽然 〈《 连 ) .. . هر چند که‎ 
(har chand 6۰۰ J 

(名 ) (sham) pa‏ يك 

最 终 ( 名 \ 副 ) Gghebat) عاقبت‎ 


پس‌از آن (این )كه . . ([ غ ) ۰۰/4 


石油 (名 ) {naft)] نفت‎ 
电 (名 ) [bargh) عرق‎ 
发 明 ) 5% ( (exhter&' -( j اختراع کرد‎ 
做 ;从 事 ( 动 ) ) پرداختن (پرداز‎ 
(pardãkhtan) 
解放 《名 ) (ãzaãde@ آزادی‎ 
政府 (名 ) {dowlat) دولت‎ 
工业 (名) [san'at] صنمت‎ 
力量 (名 ) [neerog یرو‎ 
发 展 ( 动 ) بسط و توسعه دادن‎ 


[bast-o- towse' ده‎ 


使 … 处 于 … 状 态 مورد ... قرار دادن‎ 
( 动 ) [mowred,..-] 


由 于 ( 介 ) (dar saye) ممع درعاءه‎ az En(een) ke...) 
关心 ， 关怀 ( 动 )( 单 从 ( سوختن (سوز ) ( 2 ) بر توجبات‎ 
Ctavaj johat) [sookhtan] 
تمرين‎ 


اذ مصد ر زیر مضارع اخباری» ماضى مطلق »مضارع التزامی و ماضى استمرارىآنهارا صرف کنید. 


سوختن پرداختن 


توسعه دادن 


۲ طبق نمونه جطه يسازيد . 


گرفتن 


هر چند که بيمسوز و شمع بهتراز مشعل بود ولی نورآن بازهم کافی نبود . 


) من زياد ( کار کرد ن‎ ) ١ 
امسال باران ( زياد باریدن)‎ ) ۲ 


( سر کلاس‌معلّم اين مسئله را چند بار‎ ) ٣ 
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او از من رراضى نبود ن ) 


برای محصول گند مرکافی نبود ن ) 


توضيح دادن ) 


١‏ ) ما ديروز ساعت هشت شام 


(خوردن ) ۰ 


۲ ) من دوسه بار به شما ل (گفتن ) چرا به حرفهايم ( گوش‌ند ادن ) ۰ 


۳ ) فكر موكنم يد رم ساعت داه (برگشتن ) . 


) ) دیشب او تا ساعت يك د رسهاى خود را برای امتحان 


(تکرار كردن ) . 


۵ ) قبلاً ( ۷3 ) من سسب (ورزش نكرد ن ) بد ين جهت هميشه مريض ل (شدن ) 


1 ) وقتی که من او را سس لد يدن ) »او در فروشگاه چیزی (خريدن ) ۰ 


( خواندن )و به نظر من اين کتاب خیلی جالب س 


۷) من اين کتاب را چند بار 


-(بودن ) ۰ 
۸) آبا تهران (بودان ) ؟ 
بله ,آنجا س (بودن ) ۰ 
جه مدات آنجا ل (بودن ) . 


一‏ فقط دو هفته از آنجا وق ی کف 
了 3‏ ) ن درد ن ) 


٩‏ ) د يروز من د ستمال قشنگی س (خريد ن )و به د وستم به عنوان هد ټه 
(دادن). 
۰) قبل از وارد شدن به اطاق س(شنید ن )كه کسی دراطاق ل (آواز 
خواندن ) . 


۱ ) هنگامی که من به اطاق شما س( نگاه كرد ن ) ( دیدن ) که شما روى 


(خواندن ) . 


رختخواب روزنامه 
۲ ) ساعت من خوابید ه است . اما ینب د قيقه پیش (کار كردن ) . 
با جاى خالى جطه‌های زیر را با حرف:اضافةٌ مناسبی پر كنيد . 
١‏ ) قرار است که فرد ا توریستهای ايرانى ساعت هفت صبح ل هتل غود گاه 


203 


. حركت کنند‎ (飞机 场 ) 


۲ )انسانهای نخستین همه وسائل کار خود را سنگ مسا ختند . 


م ) در کشور شما جه فصلی سال بیشتر باران می‌بارد ؟ 
۽ ) خواهش موكنم گوشت و نان را 


ه) سسراهته‌ایی و كمك استاد علاقه او 


آن بشقاب بگذ ارید . 


اد بيات فارسی روزبهروز بيشتر می شد . 

٩‏ )دو سال پیش س سايم توجهات د ولت بسیاری از خانواد ه‌های اين ده خانه‌های 
جدید ساختند . 

۷) س اجازة يد رو ماد ر شما نبايد بیرون بروید . 


زیر رختخواب يناه برد . 


۸ ) او از ترس 
)٩‏ جرا ماهی لآب نمی‌تواند زندگی کند ؟ 
١ .‏ ) این ضبط صوت‌عمومی را چرا سس خود نگهد ارید ؟ 
۸ تركيبهاى زیر را ترجمه كنيد . 
油灯 ”电灯 ”解放 后 ”中 国政 府 全力 以 赴 地 古老 的 时 代‏ 
油灯 ”灯光 长 时 期 ”电力 工业 ”在 … 的 关怀 下‏ 
و به سوالهای زیر جواب د هيد . 
١‏ ) هنگامی كه جراغ نبود و هوا تاريك می‌شد. مرد م جه كار موكرد ند ؟ 
۲ ) اؤلين جراغ جكونه يود ؟ 
٣‏ ) نور مشعل بيشتر است با شمع؟ 
) ) شمع را از جه جيزها موسازند ؟ 
ه ) مرد م با نفت چگونه چراغی د رست موكتند ؟ 
1 ) پس‌از يافتن نفت مرد م برای روشن كرد ن جراغاز جه جيز استفاد ه می كرد ند ؟ 


+ ) امروز مرد م بيشتر از جه جراغى استغاد ه موكنند ؟ 
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۸ ) شما در خوابگاه خود چراغی مخصوص‌به خود داريد ؟تورآن چطور است؟ 
٩‏ ) آیا مودانيد جراغ برق را جه کسی اخترام كرد ٩‏ 
و جملههاى زیر را ترجمه كنيد . 
1١ 到 北京 之 前 我 在 广州 学 习 了 两 年 英语 。‏ 
昨 晚 我 们 正在 学 习 的 时 候 ， 听 到 一 声 大 减 。‏ (2 
我 在 农村 的 时 候 ， 每 天 早上 很 早起 床 。‏ (3 


4( 昨天 我 在 街 上 走 的 时 候 ， 看 见 了 我 的 老 同学 。 
5 我 做 完 作业 后 ， 得 到 老师 的 允许 ， 离 开 了 教室 。 


. و در جاى خالى يك كلمه' مناسبى بنويسيد . 


E! 


برای آنكه بد ن 


بماند,پاید آنرا ب نگاه داریم. بايد اقل هفته ای 


يك س بدن را 


آب گرم و صابون ل . بد ن پاکیزه بهتر تنفس می كند. جریان 
خون 


بد ن پاکیزه مرتبتر است. شستن د ست لب صابون قبل ل خورد ن 


غذا لازم 


. سسادست سب صابون يس ل خارج شدن س مستراخ 


نيز بسیار است. اگر هر شب پاها سب با آب سس بشوئيم؛ خستگی آنها 


سب می شود ۰ 


سرمشق خط تحویری 
一 一 一‏ ن ی ل جع ج 22 


د مر ار و 


بحت کے 
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د رس د هم 
چراغ راهنماثی 课文‏ 
语法 无 人 称 句‏ 


جملهاى نمونه 
و نبايد سر به هوا راه رفت. 
؟ هيج وقت نبايد در سواره رو كه محل حركت اتومبيلها ست »راه رفت . بايد هميشه 
از پاد ه رو حركت كرد  .‏ 
+ در خيابان بايد هميشه از محل خط كشى شده عهور کرد . 
- هنكام عبور از خيابان بايد اول به سمت چپ و سپس به سمت راست ناه کرد . 
ع هركز نباید روى ريلهاى راه آهن بازی كرد . 
وس د راتومبیل نبايد با راننده صحبت كرد. زيرا اين كار موجب حواس يرتى او موشود . 
_ د ر موقع حركت قطار و اتومبيل د ست و سر خود را نبايد از پنجره خارج كرد . 
٦‏ بايد در كثار خيابان از د ر سمت راست اتوبیل و به سمت پیاده رو يواد ه شد . 


در وسط خيابان نبايد به اتوصیل سوار یا از آن بياده شد . 


5 
چراغ راهتمائى 

وقتى كه از خانه بيرون می‌آئید و به مد رسه يا مغازه مورويد و يابراى خريد ما كار د یگری 

در کوچه و خيابان و در جاده حركت موكنيد »هیچ مودانيد جه خطراتى برای شما وجود 


دارد ؟ جه اتغاقات بد ی ممكن است برای شما بيفتد؟ آيا هنكام عبور از خيابان راه جلوگیری 
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از تصاد ف با وسائل نقليّه را موبانيد ؟ اجازه بد هيد كه داستانی د راين مورد برای شما 
تعريف كنم . 

روزى مرتضى و حسن د ر پیاد ه رو خيابانى راه می رفتند ٠‏ حسن كفت : ” بیا به اين طرف 
خيابان برويم . من موخواهم از مغازهُ رو به رو د فترى بخرم > مرتضى گفت: * صبر كن از اين 
فسعت خيا بان نموتوانيم رد شویم." حسن پرسید :" جرا ؟ * 

مرتضى گفت: * در خيابان رفت وآمد اتومبيل زياد است. برای رفتناز يك طرف غمایان 
به طرف د يكر فقط مشود از جاهاى خط كشى شد ه عبور كرد . سر چهار راه هم مى شود از 
خيابان كذ شت.. البته به شرطی که جراغ راهنمائى برای عبور بياد هها سبز باشد . * 

حسن كفك :” به این حرفیا گوش‌مد ه. چرا بیخود راهمان را دور کن وة 

مرتضی جواب د اد :این کار پیروی از مقزرات. راهنمائی و احترام به حق د یگران است. 
ممكن است راه د ور شود و بيشتر وقت بگیرد »د ر عوض انسان سالم و با خیال راحت به مقصد 
مورسد. چون رانند كان اتوبیلها وقتى به این خط کشی ها مورسند» آهسته‌تر مورا نند و مواظب 
عبور پیاد وها هستند .* 

حسن حرفهای مرتضی را قبول کرد. آنها رفتند تا به محل خط کشی شد ه رسید ند.اوّل 
به سمت چپ نگاه کرد ند. وقتی كهيقين كرد ند که اتومبیل نمرآید؛ تا وسط خیابان پیش رفتند . 


بعد په سمت راست نگاه کزد ند و آنگاه به طوف پیاد و زو رفتند . 


واژه‌ها 
سواره‌رو 车 行道 (名 )(savare row)‏ ت 方向 (名 ) (sant)‏ 
محل 地 方 (名 ) [mahal]‏ هركر 无 论 如 何 ( 副 ) [hargez]‏ 
خط كشى شده 】 划 了 线 的 ( 形‏ رك (ree)‏ ری 铁轨‏ 


{khatt keshee shode) 


驾驶 员 , 司 机 (名) (ranande] رانند ه‎ 3 
人 行道 (名 ) (piyade row) بماد مرو‎ 


导致 ( 动 ) [moojeb-] موجب شدن‎ 
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[ghatar] قطار‎ 


حواس پرتی 


火车 (名) 
思想 不 集中 ( 名 ) 


[havas partee] 


弄 出 , 仲 出 ( 动 》 خارج كردن‎ 
[kharej-] 

下 车 ( 动 ) Cpiyaae-] بياده شد ن‎ 

中 同 《名 ) [vasat] وسط‎ 

危险 (名 》 )# خطرات (خطر‎ 
(khatarat ) 

事件 ， 事 故 ( 名 ( ) 16 اتفاق ر اتفاقات‎ 
[ettefagh) 

阻止 (名 )(jelowgeeree) جلوكيرى‎ 


相 撞 ， 车 祸 ( 名 )(tasadof) تصادف.‎ 
允许 ( 动 ) [ejaze-] اجازه دادن‎ 
莫 尔 塔 扎 ( 人 名 ( مرتضی ( ۳0۳۹۵2۵ ع‎ 
BR ) 人 名 ) (hasan ] حسن‎ 
运输 ， 交 通 ( 名 ) [naghliyye]wli 
对 面 的 ( 形 ) (roo be roo) رو به رو‎ 
相信 ,确信 ( 动 )[yagheen~]o يقين کرد‎ 


部 分 ) [ehesmat) قسمت‎ 
穿 过 ， 迪 过 ( 动 ) ) كذ شتن ( گذر‎ 
[gozashtan] 


来 往 ( 名 ) [raft-o-amaa] رفت و آمد‎ 

穿 过 ， 通 过 ( 动 )(oboor-)u عبور کرد‎ 

以 … 为 条 件 ( 连 ) به شوطى که‎ 
(be shartee ke) 


白白 的 ( 形 ) (beekhod) بيخود‎ 
قاط‎ ) 2 ( Gowr-] دور كردن‎ 
遵循 (名 ) [peyravee) پپیروی‎ 
¥% (%4) [ehteram] احترام‎ 
权力 (名 )  (taghgh) J> 
flk, 更换 ( 名 ) (avaz) عوض‎ 
而 ( 副 ) [aar avaz] درعوض‎ 


想象 ， 幻想 (名 ) (khiy&1) خيال‎ 


的 地 (名 ) [maghsood】 مقصود.‎ 

到 达 〔 动 ) ) رسيدن ( رس‎ 
[reseedan) 

当心 的 ( 形 ) [movaZeb) مواظب‎ 


行人 (名 )[Piyade] بياده (پیاد ههال)‎ 


دستور زبان 


无 人 称 句 


1 。 无 人 称 句 是 一 种 没有 主语 的 句子 。 


2。 无 人 称 名 常用 于 表达 某 种 定义 、 概 念 、 客 观 规律 、 规 则 或 法 律 条 文 ， 或 者 表 


示 说 话 者 带 有 判断 性 的 看 法 或 主张 。 


3。 只 有 少数 动词 可 用 于 无 人 称 句 ， 常 见 的 有 : و<# بايد 8 شدن » توانستن ۰ باد‎ 
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其 它 两 个 动词 有 过 去 时 和 现在 时 。‏ 
在 无 人 称 名 中 的 谓 请 动词 只 用 动词 词 干 ， 即 单数 第 三 人 称 形式 。‏ 
无 人 称 句 式 ; 动词 词 干 二 (宾语 + 泡 人 称 动词‏ 。 4 
در ضمن گرم کرد ن خانه بايد به رطوبت نیز توجّه كرد . 
在 提高 室内 温度 同时 ， 应 注意 室内 的 温度。‏ 
می‌توان این کار را کرد . 。 这 件 事 可 以 做‏ 
此 路 不 通 。 |‏ 
تمرين 
一 )‏ جملهدهاى زیر را به زبان جينى ترجمه كنيد . 
١‏ )اين ضبط صوت خراب است. نموشود آنرا تعمير كرد . 
۲ ) لكهُ جربى ( 381 ) روى لباسرا نموتوان با آب و صابون ياك کرد . 
م ) اين شلوار عيب دارد . آیا می‌شود عوض کرد ؟ 
0۹ خط او بد است, نمی‌شود خواند . 
ه ) امروز آب استخر ( 4( + ) بسیار کثیف است. نمی‌شود شنا کرد . 
٩‏ ) از اینجا نعوشود دید . چون مرد ی که جلوی من ایستاده است. قد س‌خیلی بلند 
است. 
۷) دیوار جين بسیار دور است. نمی توان با د وچرخه رفت. 
۸ ) اینجا کوهستان است. بدین جهت نمی‌توان از تراکتور (4 3 ) بزرگ استفاد ه 
کف 


با کلم * موجب شد ن" جمه‌های زیر را کامل كنيد . 


( 可 能 导致 不 幸 的 事故 ( pe at 
(使 他 非常 高 兴 ) ... این خبر‎ ) ۲ 
(使 这 个 国家 取得 进步 ) ， . بسط و توسعهُ صنعت و كشاورزى‎ ) + 
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م ) حرفهايش . .. ) 《使 他 的 母亲 担 扰‏ 
۳ طبق نمونه با كلمات زیر جمله بسازيد . 
نمونه : سکن بودن (شايد )۰۰ . درعوض. ۰ ۰ 
ممكن است که راه دور شود و بیشتر وقت بكيرد »د رعوض انسان سالم وبا خيال 
راحت به مقصد می‌رسد . 
)١‏ این لبا سكهنه یل کرو بو 
۲ ) اين اطاق برايت بزرگ نبود ن بسيار را حت و روشن بود ن 
٣‏ ) اتوبوس شلوغ بود ن توانستن زود تر به مقصد رسيد ن 
> ) برای ورزثر يك ساعت ود تاو وان بیدا شن سالمتر و قویتر شد ن 
ع تركيبهاى زیر را ترجمه كنيد . 
FER 车 行道 穿 过 马路 放心 大 胆 地 遵守 交通 规则‏ 
划 线 处 FFT 汽车 司机 到 达 目 的 地 汽车 来 来 往往‏ 
人 行道 交通 规则 。 交通 指示 灯 HERMANN 。 发 生 不 幸 的 事故‏ 
هل به سؤالهاى زیر جواب د هيد . 
١‏ ) پیاده‌ها بايد در كدام قسمت خيابان راه بروند ؟ 
؟ ) جرا بايد برای كذ شتن از خيايان از جاهاى خط كشى شده عبور كنيم؟ 
ج ) جراغ راهنمائى در چهار راه‌ها جه ضرورتی دارد ؟ 
۽ ) در موقع گذ شتن از خيابان دو طرفه جرا بايد اول به طرف جب نگاه كنيم ؟ 
) اكر مقرّرات راهنمائى بيروى نكنيد جه اتّفاقات بد ی ممكن است برای شما بيفتد ؟ 
hl‏ يقين كرد ن " ايفين داشتن " جمله‌های زیر را ترجمه كنيد . 
نمونه : 


من يقين دارم كه او مى تواند كيتار بزند . 
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D 你 能 肯定 法 力 东明 天 到 北京 吗 ? 

2 我 肯定 他 很 想 去 美国 留学 

3( 我 没有 问 他 ， 但 我 能 肯定 他 是 个 牙科 医生 。 
4۵ 老师 没有 说 ， 但 我 能 肯定 明天 要 测验 。 


. جمله‌های زیر را ترجمه كنيد‎ -۷ 
了 他 发 生 了 什么 不 幸 的 事 ? 
轧 这 里 过 不 去 ， 让 我 们 从 十 字 路 口 过 马路 吧 。 
3( 这 里 就 是 北大 西门 ， 何 必 绕 远 路 呢 ? 
4( 3 3 2 路 公共 汽车 不 经 过 这 里 ， 我 们 得 走路 去 。 
9 我 的 努力 都 白费 了 。 
O 和 他 谈话 没有 用 ， 他 不 会 接受 你 的 意见 的 。 
中 我 相信 他 能 在 一 小 时 内 用 波斯 文 写 出 一 篇 作文 来。 
. برس از مصد رهاى زیر صيغه؟ مناسبى بيدا كنيد و در جاى خالى بنویسید‎ 
ينجاه من گند م‎ 
روزى شخصى نزد ملانصرالد ين ل (آمدن ) و سس (گفتن ) :ينجاه من گند م ل‎ 
. ) (داشتن ) . تا خبر (شد ن ) موشها تمام آنرا ب( خوردن‎ 
.) ملا سس فتن ) :غصّه ب (نخورد ن ) »من هم ينحاه من گند م و اشتن‎ 
. ) خود م آنرا تماهب (کردن‎ ٠ ) تا موشها خبر (شدن‎ 


ان ربج تن مسج 


7 
سرمشق خط تحریری 


غاص جمدو جوان ٠‏ عالر جيب حندين عار عرلۍ 


حرف غاد GE‏ جرا وا شرن عست عزنا 
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د رس یازد هم 
| سر گذشت يك نامه ۳ 
جر امج بوخ 语法‏ 

جمله‌های نمونه 
و تالار بزرگ مجلس خلق د ر کد ام سال ساخته شد ؟ 
درسال ۰۱۹۵٩‏ 
۲- بارسال خواهرت پس ازفا رغ التحصيل شد ن به كجا فرستاد ه شد ؟ 
- او برای تحصيل زبا ن فرانسویبه باريس فرستاد ه شد . 
م آيا فرهنگ فارسى. به چینی دارید ؟ 
- ببخشيد »د يروز همه" آنها فروخته شد . 
)- چرا د يروز خود تان از کتابخانه کتاب امانت نكرفتيد ؟ 
زيرا من کارمند اینجا نيستم. به من اجازه داد ه نشد که وارد كتابخانه شوم. 
ہے چرا با آقای بروجرد ی ملا قات نمی كنيد ؟ 
- زیرا به من اطّلا ع داد ه شد که او سخت مشغول کار است. بپتر است د ر این روزها با 

او ملا قات نکنم. 
متن 
سر كذ شت یك نامه 
من يك ورق كاغذ سفيد بود م و با كاغذ های سفيد د يكر فرقی نداشتم ۰ بهروز مرا 

برد اشت و روى من مطالبى برای د وستش سعيد نوشت. حال او را يرسيد و د رمارة زند گی و 
د رسو د وستانشان با او حرف زد. آن كاه مرا باد قت تا كرد و در پاکت كذاشت . در 


باکت را چسباند. روی پاکت نشانی سعيد و يشت پاکت نشانى خود ش رانوشت . تعهرى Cr‏ 
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راست آن چسباند. آن وقت ياكت را د ر صند وق يست اند اخت. 

كمى تنها ماند م. پس از آن چند هاکت د یگر به صند وق اند اخته شد و من از تنهائی 
در آمد م. همه ساکت د ر کنار هم نشستیم . بههم چیزی نموكفتهم و به اسرار يكد یگر کاری 
ند اشتیم . 

مأمور يست آمد. همه پاکتهاراد ر کیسه‌ای ريخت و به اد اره يست برد. د ر آنجا مارا به 
د سته‌های مختلف تقسیم کرد ند و روی تمبر پاکتپا مهر زد ند. هر د سته از نامه‌ها یکی پس از 
د يكرى به راهی رفتند. راه من و همراهانم بسیار د ور بود. ما را د ر هواپیما گذ اشتند. پس 
از مد تی د ر فرود كاه پاکین آمد یم .د و هاره مارا به اد ار يست برد ند و روی هر پاکت مهپسری 
زد ند . 

نام‌رسان منتظر ما بود. مارا د ر كيف خود گذ اشت و به راه افتاد.نشانیهارا می‌خواند و 
هر ياكت را به خانه‌ای میبرد. من د لم می‌خواست كه زود تر به د ست سعيد برسم .او را مبینم 
و پیغام بهروز را به او برسانم . 

وقتی که نامهرسان د ر خانهُ سعيد را زد» پسری در را باز کرد. نامه‌رسان مرا به د ست 
او داد. آن پسر از دیدن من بسیار خوشحال شد. د انستم که خود سعید است . سعيد 
مرا باد قت و اشتیاق خواند. تصميم كرفت جواب نامفیهروز را هر جه زود تر بنویسد . 

واژه‌ها 


۳4 4 ( [parees] بارس‎ 议会 (名 ) majles] مجلر.‎ 


出 售卖 ( 动 )》  )ضورفر فروختن‎ 人 民 (名 ) nalen) خلق‎ 

[forookhtan ( ° 送 , 派 ( 动 》 ) فرستادن ( فرست‎ 
2474) 人 名 ( پروجرد ی‎ [ferestadan) 

[boroojerdee] 去 年 (名 ) (parsa) بارسال‎ 


会 见 ( 动 ) [molaghat-] ملاقات کرد ن‎ 法 国 的 (名 ) ] 15888810 فرانسوی(6»‎ 
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经 历 ( 名 ( Gar gozasht] سركذ شت‎ 
# 9 [varagh] ورق‎ 
有 区 别 ( 80 ( [fargh- ( فرق داشتن‎ 
7۱94 4 ) 人 名 ) behrooz) بهروز‎ 
内 容 ， 起 目 ( 名 ) [motileb ] مطالب‎ 


赛 义 德 ( 人 名 ) [Sa-eed]】 سعيد‎ 
认真 地 ( 副 ) [badeghghat】 بادقت‎ 
折 ( 动 ) Ca) تا كردن‎ 
地 址 ) 5 ( [neshanee] نشانى‎ 
信封 (名 ) (pakat ] پاکت‎ 
粘 上 ) 3 ( ) چسباندن ر چسبان‎ 


[chasbandan ) 
邮票 (名 ) [tambr ] تمبر‎ 
角落 (名 ) [gooshe ] كوشه‎ 
信 简 ， 邮 简 ( 名 ) [sandoogh] صند ونی‎ 
孤独 (名 ) [tanhByee] ts 
出 现 ， 出 来 ( 动 ) ) درآمدن (-آی‎ 
[dar Bmadan) 
沉默 的 ( 形 ) (sãket ساكت.(‎ 
#4 (名 ) (kenar) ,LS 
25 ) 名 ) ( asrar) اسرار ) سر ر)‎ 
有 事 ( 动 ) [kar-)】 كار داشتن‎ 
官员 (名 ) 


[ma'moor] مأمور‎ 


机 关 ， 局 (名 ) (edãre) اداره‎ 
装 入 .( 动 ) ) ريختن ( ريز‎ 
[reekhtan] 
邮政 ,邮寄 (名 ) 【post] يست‎ 
Mo 14 ) 5 ( (daste) دسته‎ 
分 配 ， Hk CH) تقسيم كرد ن‎ 
[taghseem-) 
打上 印 ( 动 ) [mohr-] مر زدن‎ 
随同 مع‎ ( [hamrah) ala. 


飞机 (名 ) Chavapeyma) هواپیما‎ 

机 场 (名 ) [foroodgah] فرود كاه‎ 

邮递 员 ( 名 ) (name resan] ناممرسان‎ 

渴望 ; 想 ( 动 ) [del-] دل خواستن‎ 

#00 9 

18 118116 3) 名 ) 
[eshtiyagh) 


(zadan) زدن‎ 


اشتياق 


决定 ( 动 ) [tasmeem-] تصميم گرفتن‎ 


越 快 越 好 ( 副 ) هرجه زود تر‎ 
[harche zoodtar] 


د ستور زبان 
主动 态 和 被 动态‏ 
主 动 语 态 和 被 动 语 态 是 指 谓语 的 购 种 形式 ， 当 主语 是 谓语 动作 的 执行 者 时 ，‏ 。1 
谓语 形式 为 主动 语 态 ; 当主 语 是 谓语 动作 的 承受 者 时 ， 谓 语 形式 为 被 动 语 态 。‏ 


(主动 语 态 ) . من راد يو يكن را شنيد م‎ 
(被动 语 态 ) . صداى راد یو يكن در تهران خوب شنيد ه موشود‎ 
2. ۷ 3713 2590 
D 被 动 语 态 必 须 由 及 物 动 词 构 成 。 


忆 被 动 动词 中 的 شدن‎ 有 人 称 ， 数 和 时 态 的 变化 。 以 动词 دادن‎ 为 例 说 明 。 
(被 动 动词 ) داده + شدن -داده هدن‎ (动词 词 千 ) 
肯定 式 和 否定 式 各 人 称 和 时 态 变 化 列表 如 下 ; 


过 去 进行 时 ”一般 过 去 时 ”现在 假定 时 。 现在 进行 时 
من داده می‌شوم داده شوم داده شدم داده می‌شد م‎ 
داد ه نس شوم داده نشوم راده نشد م داده نمی‌شد م‎ 
تو داده هىشوى داده شوى داده شدی داده می‌شدی‎ 
داده نمی‌شوی داده‌نشوی داده‌نشدی داده نی‌شدی‎ 


او داده می‌شود داده شود داده شد داد ه مى شد 
داد ه نمی شود داد ه نشود داده نشد داد ه نمی شد 
L‏ 


داده موشويم داده شویم داده شدیم داده می‌شدیم 
داد ه نمی‌شویم داد ه نشویم داده نشد یم داد ه نی‌شد یم 
داده موشويد داده شويد | داده شدید ‏ داده می‌شدید 
داد » نمی‌شوید. داده نشوید داده نشدید داده نمی‌شد ید 
آدبا داده موشوند ‏ داده شوند داده شدند داده م‌شدند 
داد ه نی‌شوند داده نشوند داده نشدند ‏ داده نمی‌شد ند 


3。 被 动 语 态 的 用 法 
1( 不 知 动作 的 发 出 者 或 没有 必要 指出 动作 发 出 者 时 用 被 动 语 态 。 
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2( 5 3 2 لغ |8 5 لا جر 1177 د :3 9179 غ1 رو(‎ 31875 
3( 在 被 动 语 态 的 句子 中 必须 指明 动作 发 出 者 时 。 可 用 以 下 的 介词 


“动作 发 出 者 十 ( به وسيله ( از طرف‎ ”. 
4. 33215 1# برلا‎ 2715 7 
1( 主动 态 句 中 的 宪 语 转化 为 被 动态 句 中 的 主语 。 
2( 主动 态 句 中 的 谓语 动词 转化 为 被 动态 。 
以 动词 خواند ن‎ 8: 
شغ # و قفار‎ 
+07  . معلم داستان را خواند‎ 
被 动态 . داستان خوانده شد‎ 
5. 当主 动态 句 中 有 两 个 宾语 时 ， 一 般 加 接 宾 诸 转 化 为 被 动态 句 中 的 宾语， 同时 
保留 间接 宾语 。 
谓语 动词 间接 实 语 。。 直接 实 语 。 “主语 
主动 态 . برويز بليط فيلم را به من رار‎ 
被 动态 . به من داده شد‎ 二 + بليط فيلم‎ 
谓语 动词 宾语 补 语 و‎ 08 主 语 
ا او تم راید لاش‎ 
被 动态 . او سس حسین نامید ه مىشد‎ 


إل از مصد رهای زیر را به فعل مجپول مثبت و منفی بسازید . 
عاضى استمراری آنها را صرف كنيد . 


فوسطاف ن انداختن زین 


۲- فعلهاى زیر را به شث صيغه صرف كنيد . ( مضارع اخباری مضارع التزامى » ماضى 
استعراری ) 
دل خواستن ياد بودن 
؟ ‏ جمله‌های زیر را به جمله‌های مجهولى تغيير د هید . 
۱) مأمور يست همه" باكتها را در کیسه‌ای ريخت. 
۲ ) نامه رسان نامه“ مرا به دست سعيد داد . 
م ) آنها كار خود را بموقع اتجام نداد ند . 
ع ) تماشاجيان آن دزد را به زندان برد ند . 
ه )او نامه" خود را در صند وق يست اند اخت. 
+ )هر سال در نوروز ید رم هد یه“ قشنگی به من می دهد . 
ب )سال كن شته مرد م اینجا خانه‌های زيادى ساختند . 
م )ما بايد جواب نامه' بهروز را هرجه زود تر بنويسيم . 
و) آنها اطلاعات لازم را بندرت در اختيار ما می گذارند . 
٠٠‏ ) اینجا باید درخت بيشتر بكاريد . 
> در جطه‌های زیر حرف اضافه و فعلهاى مناسبى را در جاى خالى بنويسيد . 


۱) سمنی ين كلمه سب آن کلمه فوق 


۲) صبح جه کسی سسب من تلقن سے۰ 


۳ ) آن آتا که د يروز در خیابان تو حرف که بود ؟ 


(f 


د يوار دو نقشه نصب . 


(۰ 


هر پاکت مپر تاريخ رسیده سے( زدن ) ۰ 


1 ) سس من مترس. من سس تو گاری 
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۷) بمخشيد »تمر را پاید سب گوشهراست هاکت سس . 


(人‏ جواب نامه بايد هر جه زود تر 


وب جمله‌های زیر را با * هرجه . . .تر ” ترجمه كنيد . 


مه 6 ۳4 3# ( 

2( 你 应 当 尽 早出 发 。 

3( 越 快 越 好 。 

4( ۶ 3 

9 老师 告诉 我 们 应 当 尽 量 多 读 些 波斯 文书 。 


+ به سوالات زیر جواب د هید . 
۱) این داستان از زبان کیست؟ 
۲ ) بهروز روی پاکت جه نوشت؟ 
) جرا روی پاکت تعبر می چسبانند ؟ 
) ) بهروز پس‌از نوشتن نامه جه کرد ؟ 
te‏ کسی نامه‌ها را از صند وق يست بیرون می‌آورد ؟ 
1( در پستخانه با نامه‌ها جه موكثند ؟ 
۷ ) نامه" بهروز چطور به د ست سعيد رسید ؟ 
(A‏ برای اين که نامه به گیرند ۰( جع[ )برسد جه بايد کلیم؟ 
٩‏ ) چرا در پستخانه نامه‌ها را به د سته‌های مختلف تقسيم موكتند ؟ 
۰ ) جه کسی نامه‌ها را به خانه‌های مرد م می رساند ؟ 
۷- تركيبهاى زیر را ترجمه كنيد . 
邮 简 并 排 坐 。 到 达 日 期 与 某 人 会 见 房间 的 一 角 ” 交 到 某 人 手 里‏ 


回信 邮政 人 员 诚实 的 人 人 民 大 会 堂 ”把 信封 起 来 “与 某 人 没有 关系 
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1212 ) 状态 ( 。 对 别人 的 隐私 不 感 兴趣 
. جمه‌های زیر را ترجمه کنید‎ 一 人 

也 不 要 把 书 角 折 起来 。 

2( 他 不 能 决定 派 谁 去 伊朗 留学 。 

3( 你 们 应 该 常 去 看 望 他 ， 让 他 不 感到 寂 莫 。 

4 这 个 工人 必须 立即 送 医院 。 

5( 这 个 问题 下 午 再 讨论 。 

0 请 你 不 要 把 这 事 告诉 他 ， 因 为 我 与 他 无 关 。 

站 现在 他 不 能 决定 什么 时 候 会 见 我 。 

8) 人 民 大 会 党 是 在 十 个 月 内 建成 的 。 

9) 这 些 树 必须 在 中 午前 种 完 。 


4 جاهاى خالىرا با کلمه* مناسبى پر کنید . 
يست و تلگراف. و تلفن 
بست و تلگراف و تلفن وسیله" ارتباط مرد م 


داخل و خارج کشور س ۰ 
١د‏ ارهپست می گویند ‏ هر کی 


آنس روی پاکتی که محتوی نامه 


هر شپری اد اربای وجود داردکه آن 


نوشته باشد » 


اد اره پست می رود و تعبر می خرد و 


است ۲ و پاکت را 


صند وق پست . و سپس‌اداره يست آنرا باسایر 


باكتها و بسته‌ها به ویسله* اتومبیل با هواپیما سس نقاط مختلف 


تلگراف و تلفن سن هم د ولت اد اره می‌کند . اینها نيز وسیله* تما سهای د اخلی 


يا خارجی 
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سرمشق خط تحريرى برای بازد هم 
3 5 
خی تختصپاء اناد لباه سخ رقن رمت 


E‏ ڪر 


سرمشق خط تحريرى برای د رس د وازد هم 
1 و و ب 


سر 


د رس د وازد هم 


E a | 
语法 “更 在 完成 时 (一 ) 


جملهاى نمونه 
اود يروز به كانتون رفت . 
او به كانتون رفته است. 
۲- من د يروز او را دید م. 
من تاكنون او را ند يده !م 
ع شنبه كذ شته ما تلویزیون تماشا کرد يم . 
این هفته ما د و فیلم جد يد را دیده ایم . 
ع او پریروز نامهای از ماد رش د ریافت کرد . 
- تا بحال نامه ماد رش هنوز به او نرسید ه است. 
مب ترم كذ شته آنها د وازد ه د رس را یاد گرفتند . 
تاکنون آنها هنج د رر را از کتاب جلد د وم یاد گرفته اند . 
+ جه کسی ترموس نوی مرا شکسته است؟ 
على آنرا شکسته است. 
+ شما از تالا ر بزرگ مجلس خلق د يد ن کرد ه ايد ؟ 
- نهء هنوز فرصت بيدا نکرد ه ام که از آنجا د يد ن کنم. 
بر لطفاً بالتويم را به من بد هید. سرد م شد ه است. 


لطفاً چراغ را روشن كنيد . هوا تاريك شد ه است. 
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۹ شا مرن ورد ای 
— بله ؛ سرما خورد ه ام و سرم د رد ى كند و بينى ام گرفته است. 
متن 
ابوعلی سينا د انشمند بزرگ ايران 

در جد ود هزار سال بيش د ر یکی از شهرهای ايران پسری به د نما آمد . ماد رش نام 
او را حسين گذ اشت 

حسین از ينج HL‏ او با علا قة بسیار د رس خواند و به 
سرعت بيشرفت کرد . كتاب را بیش از هر جيز د وست. مود اشت و به تد ريج برای خود كتايخانة " 
کوچکی د رست کرد. هر جاکه کتاب تازه‌ای موب ید »می‌خرید و آن را باد قت می خواند و در 
كتا بخانهاش‌نگاه موب اشت . حسین د ر هجد ه سالگی طبیب ماهر و مشبجورى شد و به معالجهٌ 
بیماران هرد اخت. د ر اين موقع به او ابو على سينا می‌گفتند. هر کسی که بیماری سخت د اشت» 
پیش او مورفت و معالجه موشد . ابو على سينا جوان بسیار مپربانی بود و بیماران محتاج را 
به رایگان معالجه می کرد . 

دراين هنكام یکی از پاد شاهان ايران سخت. بیمار شد . همه پزشکان از درمان او 
نا اميد شد ند. سرانجام ابو على سینارا برای معالجهٌ او دعوت کرد ند. ابو على سینابه زود ی 
به طّت بیماری باد شاه بى برد و او را معالجه کرد. د ر مقابل اين خد مت به او اجازه داد ه 
شد که از کتابخانه‌بزرگ سلطنتی استفاد ه کند. ابوعلی جوان و د انشمند شب و روز در آنجا 
به مطالعه میرد اخت .د ر بارههر جه می‌خواند» فكر موكرد و می‌خواست به لت هرچیز یی مهرد . 

ابو على سينا نتيج تجربهها و مطالعه‌های‌خود را د ر کتابپای بسیاری نوشته است . 
کتابهای اين د انشمند ایرانی به زبانهای گوناگون ترجمه شده است . هنوز هم در 


د انشگاهپای بزرگ جهان د انشجویان و د انشمند ان آنها را مطالعه می‌کنند . 
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ابو على سینا » طبیب و دانشمند بزرگ ايرا 


ن در پنجاه و هشت سالگی در كذ شت. 


واژه‌ها 


到 目前 为 止 《( Fi ( (tãknoon) تاکتون‎ 
收 到 ( 动 )(dar ya د ريافت كرد ن (-خ£‎ 


新 的 ( 形 ) [jadeed] جديد‎ 
还 ; 尚未 ( 副 ) 〔hanooz] هنوز‎ 
到 现在 ( 副 ) [tabeh&1] تابحال‎ 
册 (名 ) 63618( جلد‎ 
975 )  ( [termoo8】 yy 
打 碎 ( 动 )(shekastan] ) شكستن (شكن‎ 
机 会 (名 ) [forsat] فرصت‎ 
感冒 ( 动 】( سرا خوردن ( - خور‎ 
{sarma-) 
زیر وق‎ ( [aard-] درد كردن‎ 


大 约 ( 介 ) (dur hodooa] در حدود‎ 
出 生 ( 动 ) [be donya-] به د نیا آمد ن‎ 
起 名 ( 动 ) [nim-] نام گذاشتن‎ 
修 赛 因 ) 人 名 ) [hoseyn] حسين‎ 
岁 ， 年 龄 (名 ) [salegee] سالکی‎ 
速度 (名 ) 
进步 ( 动 )[ peeshraft-] 吕 2 پیشرفت‎ 
渐渐 地 ( 副 J(be tadreej) به تد ريج‎ 
新 的 (#) [taze] تازه‎ 
医生 (名 ) [tabeeb] طبيب‎ 


0 
[sor'at] we 


精通 的 ( 形 ) 
著名 的 ( 0 
治疗 (名 ) 
类 的 .病人 (名 形 ) [beemar] 
贫困 的 ( 形 ) (montaj) 
免费 的 ( 形 ) (rayegan] رايكان‎ 


ماهر (maher)]‏ 
مشجّور [mashhoor]‏ 
معالجه (mo-aleje)‏ 
بیمار 
محتاج 


国王 (名 ) [piaeshah] بادغاه‎ 
治疗 (名 ) Cdarmain] دران‎ 
失望 的 〔( 形 ( (na omeedj نا اميد‎ 


最 终 ( 副 ) [sar anjin] سرانحام‎ 


原因 (名 ) (ellat] = 
对 面 (名 ) [moghabel) مقابل‎ 
服务 (名 ) [kkednat] خدمت‎ 


皇家 的 ( 形 ) [valtanatee] سلطنتى‎ 


结果 (名 ) [nateeje) نتیجە‎ 

经 验 ( 名 ) [tajrobe] تجربه‎ 

各 种 各 样 的 ( 形 ) (oonagoon) كوناكون‎ 

翻译 ( 名) Ltarjome] ترجمه‎ 

逝世 CH) د ركذ شتن (گذر)‎ 
(dar gozashtan] 

AR. AE. 西 拿 ابو على سينا‎ 


(人 名 ) [aboo alee seena) 


د ستور زبان 


现在 完成 时 (一) 


构 成 ۳‏ 。1 
۰2۵۵ + ۸312 427 
و 137 ) دیدن 简单 动词‏ )1 
۲ د يده آیم ند يده آيم 
تو | دیده آی . ندیده ای 5 دیده‌اید ندیده‌آید 
أو | دیدهاست ندیده است نها | دیده اند _ ندیده اند 


(اطلاعداد _لقز) اقلا دادن 
二 ۳‏ 


2 鼻 合 动词 
EE ما[ اطلا ع دادوايم‎ 


شما اطلا عدادوايد اكلاعندادوالد 
ت| آنها| اطع داد ماند اطلاءندادوائد 
زو .([ © ) 1 8(۶) ۲ و(۵8) ای «( 5 ) ۲ 
的 动词 的 否定 式 加 o 的 规则 参见 一 般 过 去 式 动词 变化 。‏ 
现 在 完成 时 的 用 法 (一 )‏ 。2 
表示 过 去 菜 时 刻 已 完成 的 动作 ， 强 调动 作 的 结果 对 现在 的 影响 。 例 如 :‏ 1 
جه کسی شيشه* پنجره را شکسته است؟ 
谁 把 玻璃 密 打 碎 了 ? 6 强调 现在 玻璃 是 碎 的 ,)‏ 


او هنوز نرفته است. 


他 还 没 走 。 ) 强调 他 现在 还 在 这 里 。 ) 
2( 表示 过 去 某 时 刻 开始 的 动作 ， 其 状态 一 直 延续 到 现在 。 
آیا مود انيد كه على در بهمارستان بستوی شده است ؟‎ 
。 你 知道 吗 ? 问 里 住院 了 。 
. شما روى كلاه من نشسته ايد‎ ٠ ببخشيد‎ 


, 7 عل 2 ۱8 2:00 يه HATE,‏ 


از مصد رهای زیر ماضى نقلى آنرا به صورت شثر صيفهء مثبت و منفى صرف كنيد . 
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شکستن پرداختن سرد (كسى ) شدن 
۲- از دو مصد ر زیر فعل مجپول بسازید و ماضی نقلى آنرا به صورت مثبت و منفی‌صرف کنید. 
برد ن دزد يدان 
+ پرسشهای مطرح شده* زیر جواب د هید . 

) ( اوبه شهر رفته است. ) اواینجا ست؟ 

۲ ) ( على به مد رسه رفته است. ) على کجا ست؟ 

۳ ( پدرم به خانه بر گشته است. ) يدر من کجا ست؟ 

) ) (فیلم شروع شد ه است. ) خالا فیلم نشان مود هند ؟ 

ه )رجه کسی پنجره را باز کرد ه است. ) آيا پنجره باز است؟ 

1( ( فرشته تمام پول خود را به لاله داده است. ) آيا فرشته حالا پول دارد ؟ 


ع از مصد رها در داخل پرانتز فعل مناسب بسازيد و در جاى خالى بنويسيد . 


) او اینجا س( نبودن ) .او به قرائتخانه؛ د انشکد ه (رفتن ) ۰ 
؟ ) قلم من کجا ست؟ جه کسی آنرا س ( بردن ) ؟ 


( شروع شدن ) . دیرمان س( شدن) ؟تاکنون چند بار د یر 


۳) درس 
(شدن ) ۰ 

(انجام دادن ) . می‌توانید به خانه س (پرگشتن ) . 

(باز كرد ن ) ؟ اطاق خیلی سرد 


(شدن ) ۰ 


) ) شما کار خود را 
ه ) جه کسی پنجره‌ها را 


٩‏ ) اتوبوس ل (رفتن ) . بايد منتظر اتوبوس د يكر. 


(شدن ) ۰ 


۷ ) من صبحانه ل (خوردن ) . گرسته س (نبودان ) ۰ 
۽ ) آقای عباس امروز ‏ (نياهد ن ) . او سخت ل (مریض شد ن ) ۰ 
٩‏ ) آن کتاب به وسیله* جه کسی سس (ترجمه شد ن ) ؟ 
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۰ ) نامه" شما را کے (خواندن ) . معلوم است که در زبان فارسی خیلی سس 
( پیشرفت گرد ن ) . 
ه جمه‌های زیر را کامل كنيد . 
tl‏ هرجا که با آنها امه رو 
؟) هر جا كه مورفت» ۰۰۰( ) 
۳) هر جا که بیماران را مى ديد » . . . ) (免费 给 他 们 治 病‏ 
6 هر جا كه سید ۰ ) (受到 人 们 的 欢迎‏ 
1 تركيبهاى زیر را ترجمه كنيد . 
KM kK 上 学 期 ”免费 治疗 著名 医师 取 名 为 …‏ 
fH 灰心 找到 机 会 得 了 重病 日 日 夜 夜 熟练 的 工人‏ 
出 生 失望 伤风 感冒 ”伟大 学 者 了 解 病 因 研读 的 心得 体会‏ 
٠‏ ۷ به سوالهای زیر پاسخ د هید . 
۱) ابوعلی سينا جه زمانی به دنا آمد ؟ 
۲ ) ماد رشاو را جه تامید ؟ 
۳ ) وقتی او طفل کوچکی بود چگونه د رس‌می‌خواند ؟ 
) ) او چه چیز را بیشتر د وست می د اشت؟ 
۵ ) چگونه توانست کتابخانه* کوچکی برای خود فراهم گند ؟ 
1 ) او در چند سالگی معالجه* بیماران را اغاز کرد ؟ 
۷ ) وفتی او طبیب مشجورى شد »مرد م او را جه می ناميد ند ؟ 
(A‏ رفتار ابوعلی سينا با بیماران چگونه بود ؟ 
1 ) روزی برای ابوعلی سينا جه اتفاقی افتاد ؟ 
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a‏ او در درمان بیمارو, پاد شاه موفق شد يا نه؟ 
۱ ۱) پاد شاه جاور از او سيا سكزارى کرد ؟ 
۲) ابوعلی سينا کتابهای خود را درباره" جه چیزی نوشته است؟ 
۳) ابوعلی سينا در چه ستى در گذ شت؟ 
مس جمه‌های زیر را ترجمه كنيد . 


[( 大 家 都 认为 他 是 一 个 医术 高 名 的 医生 。 
2) 他 在 老师 和 同学 的 帮助 下 进步 很 快 。 
3( 你 的 钢笔 呢 ? 是 不 是 忘 在 阅览 室 了 吧 ? 
4( 我 把 你 的 自行 车 放 在 外 文 校门 了 。 
5( 他 得 了 重病 ， 许 多 医生 都 治 不 好 他 的 病 。 
O 他 的 身体 好 多 了 ， 这 几 天 已 经 可 以 到 外 面 散 散步 了 。 
7( 我 觉得 很 冷 ， 我 感冒 了 。 
8( 我 刚 到 房间 去 过 了 ， 可 是 里 面 一 个 人 也 没有 看 见 。 
9( 北京 已 经 变 成 一 个 美丽 的 现代 化 的 城市 了 。 
. يك كلمه* مناسبی در جاى خالى بنويسيد‎ -٩ 
معما‎ 


د هقانى يك مرغ و يك بره و يك روباه . می خواست آنها سب بوسیله؟ قایو 


دريا عبور . قايق آنقدر گنجایش للك تمام حموانات د هقان سس 


دهقان ‏ آن گنجید ه گرد ند ٠‏ 


آن جای شود . فقط می‌توانست يك حموان 


د هقان می د انست 


د شمن مرغو بره . حیران بود چطور اين حیوانات را 


عبور 


آخر فكرى به خاطرش ‏ و تمام حيوانات 


سالم عبور . آيا می دانيد چطور 


AAS 


صميج و 
€ 
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د رس سيزد هم 
| من اهل ساراجو هستم 147 | 
1 )=( عفد عد | 
جملهاى نمونه 
۱- فرشته ء چرا اوقاتت: تلخ است؟ 
- چون كتاب * گستان" را گم كرد مام. تعام صبح د نبال آن موكشتم . هنوز بيد ايش نکرد مام . 
- چون كيف يولم را د ر بازار كم كرد مام . : 
- جون ساعتم را د ر حتام عمومى جا كذ اشته ام . 
+ آیا موتوانم كليد كلاس را برد ارم؟ 
- بيخشيد . كليد پیش من نيست. من آن را به نعايند ه كلاس داده ام. 
م كناب را به کتابخانه پس د اده اید ؟ 
نہ هنوز پس ند اد ه ام. چون آخرين قسمت كتاب هنوز نخوائد ه ١م‏ . 
ع شما د ر كنغرانس بعد از ظهر شركت موكنيد ؟ 
من از این جلسه بی خبرم. هيج کسی به من اظلا ع نداداهاست. 
一‏ شنید ه ام كه مهد ی د ر بیمارستان بستری شد ه است. شما به عیاد ت او رفته اید ؟ 
نه هنوز نرفته ام. ولى تصميم د ارم که امروز بروم ۰ 
دوا خورده اید ؟ 
一‏ فراموش کرد م كه بخورم + 
ب مد تی است که آقاى عباس را ند يده ام. اوكجا ست؟ 


- او برای مأموريت به ناكن رفته است. 
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۸ تقريبايك هفته است که خانم فرشته سر كار نیامد ه است. برای او چه پیش آمد ه است ؟ 
او همراه استاد ليو به جنوب سقر کرد ه است. 
- او د يروز با اتومبیل تصاد ف کرد و سخت زخمی شد ه است . 
متن 
من اهل ساراجو نیستم 

مرد ی جوان به نزد سلمانی‌رفت تا ريشثر را متراشد. سلمانی مرد شوخ بود. خواست با 
مشتری خود شوخی بکند. پس از او پرسید : 
- اهل كجابى ؟ 
جواب داد :اهل ساراجو, 
آه » چقد ر خوشحالم كه مرد ی از ساراجو را د ر نزد خود موهينم ! من چیزی از مرد م آن 
شهر شنيد ه ام و خیلی د لم موخواست که حقيقت آن را به چشم بهینم . شنید هام که بعضی از 
مرد ان شهر ساراجو چنان نیرومند و پر طاقتند که نموكذ ارند سلمانی ریششان را با آب گرم 
و صابون بتراشد » بلكه د ستور مود هند آب سرد به صورتشان بزنند و بی‌صابون آنرا بتراشند 
آيا این‌که من شنيد ها م» راست است ؟ 

جوان که خيلى د لش می‌خواست او را مرد ىنيرومند و شجاع بد انند» فور جواب د اد : 
- اری » راست است. اگر باور نموكنيد» صورت مرا به همان ترتیب بترا شید . 

جوان لختی این شکنجه را تحمل کرد. د ند انهايش را بهم فشرد و لاش را به چپ و 
راست تکان داد. امانتوانست تا بایان کار تحمل کند و طاقت بیاورد و د رحالی که چشمانش 
پر از اشك شد ه بود » گفت: 
- پس‌است. لطفاً بقبّه صورتم را با آب و صابون بتراشيد. سلمانی پرسید : 
-- آه ءمگر شم اهل نازاجو نیستید ؟ 
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نه خیلی هم ساراجو نیستم . خانه“ من با شهر مقدارى فاصله دارد . 


واژه‌ها 


* گستان" ( صقلادء 801 )()ر (FRR‏ 


丢失 ( 动 ) [gom-] كم كردن‎ 
寻找 《 动 ) اال دع معن‎ 
(aonbal-e...-] 
RCE? [po01) و‎ 
市 场 〔 名 ) (bazar) بازار‎ 
HE, N ) 名 ستسصمط)(‎ ( i 
#۴9 放 ( 动 ) ]5- ( جا كذاشتن‎ 
EC 名 ( [keleed) iı 
代表 (名 ) [namayande نماینده‎ 
最 后 ( 副 ) [akhareen ] آخرين‎ 


大 会 (名 ) (konfrans) كتفرانس‎ 
没有 消息 的 ( 形 ) [bee khabar ] بى‎ 
通知 ( 动 ) [ettela'-] دادن‎ pb 
{E sE#(5) bas taree-)j بسترى شد‎ 
5 (名 ) (dava) ٠ دوا‎ 
MEN CAK)  )هقه[ عباس‎ 
忘记 ( 动 )[faramoosh- فراموثر کرد ن(‎ 
出 差 ( 名 )[ma'mooriyyat] مأموريّت‎ 
旅行 (3j) (safar-】 سغر كردن‎ 
受伤 的 ( 形 ) [zakhmee】 زخی‎ 
理发 师 ) 名 ) [salmanee ( st- 
81 ) (reesh] ريش‎ 
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تراشیدن ( تراث ) ) 动‏ ( 8 


(tarasheedan) 


开玩笑 ( 动 )Lshookhee-jo شوخى كرد‎ 


FF fl $( 8) [moshtaree] مشتری‎ 
开玩笑 的 ( 形 ) [shookh] شوخ‎ 
۳۲ ) [an) 3 


真理 (名 ) [hagheeghat] حقيقت‎ 
结实 的 ( 形 ) [neeroomand ( نيروضد‎ 
有 耐力 的 ( 形 )[Por taghat  تفاطرپ‎ 
命令 ( 动 )[dastoor-】 دستور دادن‎ 
勇敢 的 ( 形 ) [shoja] ee- 
相信 ( 动 ) [bivar- ( پاور كردن‎ 
一 会 几 ( 副 ) [lakhtee]  ىتخل‎ 
折 谦 (名) [shekanje] شكتجه‎ 
20 ) تحمل كرد ن[ -1مسسوطهة ار رو‎ 
挤 压 ( 动 ) 
{baham feshoordan ) 

在 … 情 况 下 ( 连 ) در حالی که‎ 
(dar hãlee ke} 

[laban] 


بهم فشردن (فشر ) 


285) 名 ( لبان‎ 


忍耐 ( 动 )  ) طاقت آورد ن [-+هطهقة‎ 
眼泪 (名) (ashk) اشك‎ 
距离 (名 ) 1 فاصله‎ 


د ستور زبان 
现在 完成 时 (二 )‏ 
表 示 过 去 某 时 刻 已 开始 的 动作 ， 一 直 持续 到 现在 。‏ 。 1 
دو روز است كه او غذ | نخورده است. 
他 已 有 两 天 没 吃 东西 了 。‏ 
بیش از يك ساعت است که او آرام د راز كشيد ه است. 
HEM 在 那里 已 有 一 个 多 小 时 了 。‏ جر 
مداتی است که شما را ندیده ام. 
好 久 没 见 你 了 。‏ 
这 个 用 法 常 与 表示 时 间 的 状语 连用 ， 例 如 :‏ 。2 


ده سال , يك هفته» سه روز» تابحال» از ... ec‏ 


تمرين 
إل صيفوهاى مناسبى از مصد رهاى زیر بسازید . 


١‏ ) شما جلد اول کتاب درسرا س (تعام كرد ن ) ؟ 


نه » هنوز 
ریاد نگرفتن ) . 
۲ ) حال يدر شما چطوراست ؟ 


( تمام نکرد ن ) . فقط آخرين د رسس (ماندن ) که س 


من سس( ندانستن ) .تاکنون هيج نامواى به من س( نرسید ن ) . 
م ) می خواهيد فردا با ما از نمایشگاه ( R4‏ ) صنعتی ل (د یدن کردن ) ؟ 
(تصميم نگرفتن ) . 
) ) ھرگز با هوابيما ل( سغر کرد ن ) ؟ 


بله»دو سه مار با آن وسيله سے (سغر کرد ن ) . 


نه»من هنوز 
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و ) شما از وقتى به اینجا آمد ه اید »از قوم و خويشان خود ( دیدن كردن ) ۲ 


س بله» سب (د ید ار كرد ن ) . تقريبا دو سه بار نزد آنها سب (رفتن ) . 
٩‏ ) چند روز است که على راس۔ (ندیدن ) . او کجا است؟ 
او همین اینجا (بودان ) . سه روز است که سس (بستری شدن ) ۰ 


. كه ..." جمله بسازید‎ . bt 


نمونه : بعضی از مرد ان شهر ساراجو جنان نیرومند و پرطاقتند كه تموكذ ارند سلمانی 
ریششان را با آب و صابون بتراشد . 


۱) او خوشحال بودن نتوانستن به خواب رفتن 

۲) اين جعبة سنگین بودن دو جوان نیرومند نتوانستن آنرا بلند كرد ن 
۳) او گرسنه بود ن نتوانستن حرف زدن 

) ) شما آهسته حرف زد ن نتوانستن حرفهایتان را شنیدن 


ا الاک re‏ ار 
4١٠‏ ل( 7 (火车 启 动‏ ستشرا برای ما تكان مواد . 
اس ) وا 99 £[ -) »تلویزیون تماشا موکرد . 
۳) ل( 48 8# £ ) «بازهم د نبال آن موكشت. 
(一 面 洗手 洗脸 ) 一 一 一 一 (人‏ »درس‌را حفظ ند . 
)س تركيبهاى زیر را ترجمه كنيد . 
吃 药 咬 紧 牙 REG 最 后 一 页 ۶ 直到 事情 结束‏ 
住院 各 胡子 最 后 一 章 。 亲眼 看 看 。 到 某 处 出 差‏ 
وب جملههاى زیر را با یکی jl‏ اضافةٌ زیر كامل كنيد . 
به از 6 يدون در درنزد ao‏ پا موای 


۱) خشمكين ( 4 ) نشويد . او فقط ل شما شوخى كر . 
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؟ ) پزشك ب بيمار د ستور داد که مدت سه روز غذ ای جرب نخورد . 


۳ 


د وست خوب خود من خیلی صحبت کرد . د لم می‌خواهد او را 


سس خود بمینم . 
۽ ) شما هر روز 
ه ) شما خیلی خوب كيتار می زنید . 


1( خواهش م‌کنم اين پیام را 


جه وسیله‌ای ريثر خود را مى تراشيد ؟ 
جه کسی یاد گرفته ايد * 


حسين ببريد . 


) س اینجا سب ایستگاه راه آهن چقد ر فاصله دارد ؟ 
) ماد ر بزرگ نموكذ ارد بچّه‌ها سس لباسهای گرم بیرون بروند . 


. جمله‌های زیر را ترجمه كنيد‎ ٦ 


۱ 117 

一 一 还 没有 ， 我 还 在 找 哩 ， 我 忘 了 把 它 放 到 哪里 了 。 
2( FET 2? 

一 一 他 走 了 ， 我 肯定 他 现在 已 经 到 达 上 海 了 。 

3 2 

一 我 的 字典 忘 在 阅览 室 了 ， 到 现在 还 没有 找到 。 
全 有 一 个 多 星期 他 没有 来 上 班 了 ， 他 出 什么 事 了 ? 
一 一 下 说 自行 车 撞 了 他 了 ， 他 受伤 了 。 

加 已 经 下 了 三 天 两 了 ， 天 还 没有 哺 。 


5 
بإ به سوالهاى زیر جواب د هيد . 


۱) مرد جوان برای جه پیثر سلمانى رفت ؟ 


۲) سلمانی چطور آدمی بود ؟ 
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ع ) سلمانی جرا كفت كه او می خواهد مردى از ساراجو را به چشم خود ببيند. 
۽ ) جوان توانست تا آخر اين شكنجه را تحمّل كند ؟ 

ه ) سرانجام كارش به كجا كشيد ؟ 

1) جوان جه جوابى داد ؟ 


. جمله‌های زیر را ترجمه كنيد‎ 一 人 


了 我 忘 了 销 门 了 ， 我 这 就 去 锁 
2 我 忘 7 门 销 了 没有 。 
3) 医生 要 我 每 天 吃 三 次 药 。 
0 听 说 他 是 个 勇敢 的 人 ， 我 多 么 想 素 眼见 见 他 呀 ! 
9 不 要 问 我 ， 我 对 这 件 事 一 无 所 知 。 
O 我 家 距离 学 校 不 远 ， 步 行 只 有 十 分 钟 的 路 程 。 
站 接 到 你 的 信 我 多 高 兴 啊 ! 
8) 你 在 找 什么 ? 
一 我 正在 找 我 的 火车 票 ， 我 的 火车 票 丢 了 。 
一 刚才 不 是 还 在 你 手 里 吗 ? 
一 哦 ， 对 了 ， 我 把 它 放 在 钱包 里 了 。 
متن زیر را بخوانید و مصد رهای د اخل پرانتز را به صیغه* مناسبی در جاى خالى قرار‎ -٩ 


د هید ٠‏ 


تصميم كبرى 


روزی ماد ر كبرى به اوه (كفتن ) : کبری‌جان »برو كتاب داستانت را پیاور و 


برايم ب( خواند ن ) . کبری خوشحال ل (شدن ) و به سراغ( چ ) كتابش 


(رفتن) . اما هر جه گشت؛ س( نتوانستن ) آن را پید اس (كرد ن ) . كبرى بيش ماد ر 


سب( بركشتن ) و ل (گفتن ) :كتاب د استانم ل( نبودان ) . کسی آن را 
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(برد اشتن) ؟ 


(پرد اشتن ). ماد ربا تعجب (گغتن ) :نه ,جه کسی کتاب تو را 


جز من و پد ر و براد رت کسی د يكرد ر این خانه سس (نبود ن ) . درست ( فکرکرد ن ) 
ببين ٠‏ آن را کجا ‏ (گذ اشتن ) . آن را در مدرسه جا -(نگذاشکن ) ؟ 
نه »ماد ر »د يروز که از مد رسه سب (برگشتن ) »کتابم توى کیفم س( مود ن ) . 


(آمد ن )كه د يروز زیر د رخت حياط (نشستن ) و 


ناكهان کبری یاد ش 


کتابش‌را س( خواند ن). به حياط 


د ويد ن ) و خوشحال سر شد ن ) »اماوقتی 


كه نزد يك سب( رفتن ) »خيلى ناراحت م( شدن ) . چون شب پیش باران 


(آمدن ) و کثیفس( شدن). جلد زیبای آن د يكر ‏ (برق زدن )۰ 


سر مشق ۳ فارسی برای درس سیزد هم 

۳ در اعار طب 
SA : 3 ۳7 - 2‏ 
عیب كل عل من عوك ول tr or‏ ركد 


علادی_ میم مان ملت مريت 


سر مشق خط تحریری فارسی برای د رس چپارد هم 


Ce-‏ حلت 5 حتت 


ی ۱ 
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د رس جهارد هم 
جين و امران 课文‏ 
语法 6 54 85‏ 


جملهاى نمونه 
(- بلند ترين قلّه'جهان کد ام است؟ 
- بلند ترين ظه*جهان جومالا نكما ست. 
۲- پرجمعیّت ترین شهر جين کد ام است؟ 
一‏ پرجمعیّت ترين سهر جين شهر شانگهای است.. 
۳- زیبا ترین شهرهای جين كد امند ؟ 


- زيهاترين شهرهای جين شپرهای هانجو و سوجو است. 


ر شما این کتابرا خواند ه ايد ؟ 

- بله , خواند ه ام. این کتاب از ارزنده ترين کتابهائی است که تابحال خوانده ام. 
۲- شما به پارك ای‌هه رفته ايد ؟ 

بله »رفته ام . پارك اىهه از زيباترين پارکهائی است که تاکنون د ید ه ام. 

۲ آقای احمد معلم سختگیری است ؟ 

يلهاو اهمها مع مين ما یم است: 
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متن 
جين و ابران 

جمپوری خلق جين یکی از وسیعترین و پرجمعیّت ترین کشورهای د نيا ست.مساحتش 
قريب به نه میلیون و ششصد هزار کیلوتر مریح و جمعیّت آن د رحد ود يك ملیارد نفر می‌باشد . 
کشور جين همسايكان زياد ی د ارد. ما كره » مفولستان »اتحاد جماهیر شوروی ؛ پاکستان » 
هندوستان, نهال » برمه » ویتنا م .د ر کشور جهن کوه‌های مرتفمبرود خانه‌های بزرگ و دشتهای 
وسیع وجود د ارد. بلند ترين قله"جهان بنام جوامالا نگما د ر رشته" کوهپای هیمالیا است که 
د ر جنوب غربی جين واقع است و بیش از ۰ ۰ب متر ارتفاع د ارد . چهار رود خانه بزرگ در 
کشور جين جریان د ارد که طویل‌ترین آن رود خانه يان تسه کیانگ است. . کشور جين دارای 
معاد ن غنی می‌باشد و كيفيّت ابریشم و جائى کشور ما د ر دنیا مصروف است . در حال حاضر 
صنایع و کشاورزی د ر جين با گمهای بلند به پیش می‌رود . 

ايران یکی از ممالك آسیایی است. مساحتش‌د ر حد ود يك میلیون و ششصد و چهل و 
بنج هزار کیلومتر مربع میب شد و اند کی بیش از . ه میلیون جمعيّت د ارد . بلند ترين قسه د ر 
ايران د ماوند است که د ر رشتنکوههای البرزواقع‌است. و ارتفاع آن ).وه متر است . 
پرآب ترین رود خانه ایران کارون است و بزرگترین شهر ایران تهران موباشد که پا یتخت کشور 
است. ابران معاد ن بسيار د ارد و يكى از عدمترین محصولات معد نی ايران نفت است.. 

جين وايران از قد يعترين كشورهاى جهان بشمار می‌آیند و مرد م اين دو كشور از 
شجاعترين و كارد وستترين مرد م د نيا میباشند. 

جين و ايران دارای سابقه دوستی و روابط اقتصاد ىو فرهنگی می‌باشند و جاد ه'ابريشم 
که شهرت جهانى د ارد» نشاند هند ه"روابط نزد يك آنا است. . مرد م این دو کشور در 
رشته‌های مختلف همکاری نزد يك دارند و با پشتیمانی از يکد یگر به پیروزیهای یی در س 
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نائل می شوند ٠‏ 


وازدها 
(gholle] aJ‏ ری مه وتنام 越南 《名 ) 。 [veetnam]‏ 
جومالا نكما ) 缅甸 (名 ) (berme) wn 珠穆朗玛 (名‏ 
(joomalangma)‏ مرتفع 高 的 ( 形 ) [mortafa]‏ 
پرجمعیت ) 人 口 众多 的 ( 形‏ دشت ( 平原 (名) [aasht‏ 
(por jam'iyyat])‏ رشته 山脉 (名) [reshte]‏ 


严格 的 ， 严 厉 的 ( 形 ) سختكير‎ 
۰ (sakhtgeer) 
共和 国 ( 名 ] ) 7 جمهورى ( جماهير‎ 
(jomhooree) 
广阔 的 ( 形 ) (vasee’') وسيم‎ 
面积 (名 ( (masahat) مساحت‎ 
XA )۸ ( [gehareeb be) قريب به‎ 
公里 (名 ) [Xeelometr】 کیلومتر‎ 
平方 (名 ) [moraba'】 er 
例如 ( 副 ) (maaan) سل‎ 
AF (名 ) [jam'iyyat] جمعیت‎ 
朝鲜 (名 ) (kore j كره‎ 
#8 (名 ) مغولستان‎ 
[maghoolestan] 
联盟 (名) (ettehad) اتحاد‎ 


苏维埃 ) 名 ( ahooravee 】  ووروش‎ 
巴 考 斯 坦 ) 名 )[pakestan] پاکستان‎ 
印度 (名 hendoostan] هند وستان‎ 
尼泊尔 (名 ] (nepal1 ( نبال‎ 
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¥ 1941 1۶) 名 ) [heemaliyE] lela 


2 (名 ) [metz] متر‎ 
两 度 (名 ) (ertefa') ارتفاع‎ 
流动 (名 ) [jarayan) جریان‎ 
长 的 ( 形 ) [taveel] طويل‎ 
疡 子 江 (名 ) یانگ. تسه كيار‎ 


[yang tse kiyang) 
矿 (名 )[ma-aden]( 单 wo) معاد ن‎ 
丰富 的 ( 形 )  (ghanee) ى‎ 
质量 (名 ) [keyfiyyat]  تّيفيك‎ 


丝绸 (名 ) (abreesham) ابريشم‎ 

世界 (名) {doniya] دنيا‎ 

著名 的 ( 形 ) [ma'roof ] معروف‎ 

当前 در حال حاضر‎ 
(dar hale hazer) 

步伐 (名 ) (gam) 0 


国家 ( 名 X مالك ( مملکت # ) (عاه تقسهد‎ 
亚洲 的 ( 形 ) [aeiyayee] آسیائی‎ 
一 点 点 ( 副 ) ( andakee] اندكى‎ 


达 玛 万 德 峰 ( 名 ) [damavand] د ماوند‎ 


厄 尔 布 土山 (名 ) [alborz] البرز‎ 
水 量 大 的 ( 形 ) (por ib] ات‎ 
卡 隆 (名 ) [kiroon] كارون‎ 
主要 的 ( 形 ) (amde) عمد ه‎ 


产品 (名 ) [mahsool] محصول‎ 
算 作 ( 动 ) (be sh omar بشمار آمد‎ 
勤劳 的 ( 形 ) [kardoost]c كارد‎ 
既往 史 ， 经 历 ( 名 )@BabeghejaiL 


经 济 的 ( 形 )[eghtesadee]s Jlass1 


文化 的 ( 形 ) (farhang] فرهنگ‎ 

大 道 , 公路 (名) [jaaae] جاده‎ 

著名 (名 ) [shohrat] شرت‎ 

标志 (名 ) نشان دهنده‎ 
[neshan aahande] 

合作 (名 ) (hamkiree] همكارى‎ 


支持 (名 】 [poshteebineelr يشتيبا‎ 
胜利 (名 )[peeroozee】 بعروزى‎ 


不 断 地 ( 副 Xpey dar pey) بىدربى‎ 友谊 (名 ) [aoostee] دوستى‎ 
取得 ( 动 )fnayel-] نايل شدن‎ 关系 (名 ) ) روابط ( رابطه‎ 
[ravabet] 
د ستور زبان‎ 
最 高 级 形容 词 


1。 最 高 级 形容 词 构 成 


形容 词 词尾 加 ترمن‎ [tareen ] 连 写 或 者 不 连 写 均 可 。 例 如 ; 


بزرگ سب بزرگ ترين » بزركترين 


دیدنی 


زیا 


زیباترین 


د يد نی ترین , د يد نيترين 


2。 最 高 级 形容 词 的 用 法 


1( 在 最 高 级 形容 词 的 句子 中 一 般 都 有 表示 比较 范围 的 名 词 词组 ， 或 介词 短 


语 ， 或 也 可 用 从 名 表示。 


2 最 高 级 形容 词 修 侯 单 数 名 词 时 不 用 耶 扎 菲 。 例如 : 


حسين بپترین شاگرد كلاسطا ست. 


修 赛 因 是 我 们 班 最 好 的 学 生 。 


آقای احمد مهربانترين معلم د انشکد ه" ما ست. 
, ۵0 کچ ]7 لد 1# کر [() برع 26 1# تن چه مر 
اين جالمترین نمایشگاهی است که تابحال دیده ایم. 


这 是 我 们 看 到 的 最 精彩 的 展览 会 。 
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副词 无 最 高 级 形式 ， 而 是 用 比较 级 形式 来 表示 最 高 级 意思。 例如 ;‏ م3 
على زود تر از همه از خواب بيد ار موشود . 。 问 里 比 谁 都 本 得 早‏ 


تمرين 
۱- با صفت برترين به سؤالات زیر جواب د هيد . 
۱ ) جوانترين د انشجوى كلاس شما كيست؟ 
۲) اين کتاب كه می خوانید جطوراست؟ 
م ) قد يميترين شهرهاى جين كداماست؟ 
) ) بهترين فیلمی که تاكنون د يد هاید ,كد آم است؟ 
ه ) فيلم د يروز چطور بود ؟ 
؟ به سؤالهاى زیر جواب د هید . 
۱ ) شما به كدام ورزش بيشتر علاقه دارید ؟ 
۲ ) شما جه رنگی را بيشتر د وست داريد ؟ 
م ) شما به کد اميك رهبران بيشتر احترام موكذ ارید ؟ 
) شما كتابهاى كد ام نويسند ه“معاصر ( 31:0 ) را بيشتر د وست د ارهد ؟ 
ه ) شما به جه تفریحی بيشتر علا قه داريد ؟ 
+« صفت برترين را در جاى خالى بنويسيد . 


1( این اطاق ب إ(بزر ) اطاق اين عمارت است. 


(r‏ پرادر كوجك من (با هوشر ) فرد د ر خانواد "ما است. 


م ) در آن كارخانه عمويم از -(باتجربه ) كاركران است. 


۽ ) ماه فوريه س (کوتاه ) ماه د ر تمام سال است. 


رگرم) ماه د ر کشور شما کد ام ماه است؟ 
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(o 


+) جه كتاباز (جالب) كتابهائى است که تاکنون خوائد ه اید ؟ 
۽ صفتهاى توى پرانتز را به صورت برتر يا برترين د ر جاى خالى قرار د هید . 
ر ) دريكن سوار شد ن د وجرخه ل (راحت) از سوار شد ن اتومبيل است. 


؟ ) وقتى راه خود را گم موكنيم » بيليس ‏ (خوب) فرد ی است که می تواند به ما كمك 


کند . 

۲) شهرهای قديمى معمولاً از (زیبا ) شپرهاست. 
۽ ) انشا* او از همه سب (خوب) بود . 

۵ ) در میان ما اواز س (ماهر) پزشکان است. 


و صیفخه؟ مناسبی از مصد رهای زیر بسازید . 

ر ) آيا پد ر تو سال كذ شته در کانتون سس (بودان ) ؟ 

۰ ) سالپای اخیر در اینجا خانه‌های جدید  بسیار ( ساختن‎ (TY 

) او معمولاً جه مجله‌ای ل( خواندن ) ؟ 

۽ ) من ماه كذ شته نامهاى به شما ل( نوشتن ) . آيا شما نامه" مرا س( در یافت 
كرد ن ) ؟ 

و) آيا نهار (خوردن)؟ 
一 一‏ (غوردن ) ۰ 
ساعت جند ل (خورد ن ) ؟ 
يك ساعت پیش ل (خوردن ) ٠‏ 

) من می خواهم روزنامه سس (خواندن ) . اما اطاق خيلى تاريك است. خواهش 
موكنم جراغرا سر( روشن كرد ن ) ۰ 


۷ ) به من (گفتن ) او به کجا ل(رفتن ) ۰ 
241 


«دانستن ) كه شما جه وقتآن کتاب را ل( تمام کرد ن ). 


(A‏ آنها موخواستند 
٩‏ ) ازوقتى كه من به يكن (آمدن ) »سه سال (گذ شتن ) . 


١.‏ ) قبل از آن‌که به اين سؤالها لر(جواب دادن ) »یك بار متن د رسرا 
رخواندن ) ٠‏ 

۱۱ وان بين سر انجام كليد د وجرخه خود را زیر تختخواب سس (پید ا كردن ) ٠‏ 

۲ نکران ل إنبود ن ). ما از بچه‌هایتان بخوبی س( مواطبت کرد ن ) ٠‏ 


+( ) وقتی‌که من از جلوی فروشگاه سرد شدن )۰ اوراس(دیدن )که از 


فروشگاه س (بیرون آمدان ) ۰ 


ع ١‏ ) قرار است امروز معلّم داستانی برایعان سس( تعريف كردن ) ۰ 


۰ ) شما می توانید از معلم سس (پرسیدن ) . شاید او چنین کتابی س( د اشتن‎ ) (٠ 

' . توكيبهاى زیر را ترجمه كنيد‎ 1 
当前 ”世界 闻名 7۵ 9۶ 7۴ AREER 
互相 支持 “丝绸 之 路 。 友好 邻邦 大 路 步 地 前 进 。 经 济 和 文化 关系 
丰富 的 矿产 ”主要 的 农产品 水 量 充足 的 河流 ”勤劳 勇敢 的 人 民 


ب سوال و جواب. 

ر ) مساحت و جمعهت جين چقد راست؟ 

۲ ) مساحت و جمعیّت ايران چقدر است؟ 

م ) همسایگان کشور جين را نام ببريد ؟ 

۽ ) بلند ترین قله“ جهان کد ام است؟ و در کجا قرار دارد ؟ 
کدام است؟ 


ه ) پر آب ترین رود خانه' اران 


+ ) كدام رود خانه* جين از همه طولا نی تر است؟ 
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۷) بلند ترين قلهء ايران كدام است؟ در جه رشته" كودها واقع است؟ 

(A‏ عمد هترين محصولات معد نی يران جيست؟ 

1( بزركترين و پرجمعیت ترين شهر جين کد ام است؟ 

۰ روابط. جين و ايران چگونه است؟ آيا می توانيد د ر باره* روابط. اين د و كشور جيزى 
بگوئید ؟ 


. جمله‌های زیر را ترجمه كنيد‎ 一 人 


( 长 城 是 我 国 历史 上 最 伟大 的 建筑 之 一 。 

2( 阿富汗 的 面积 比 伊朗 小 一 点 ， 人 口 也 少 一 些 。 

3) 鲁迅 是 世界 闻名 的 作家 。 

中 伊 两 国人 民 在 政治 、 经 济 和 文化 方面 密切 合作 ， 相 互 支持 ， 不 断 前 进 。‏ ره 
中 国 是 世界 上 第 三 大 国 。‏ 8 

9 西安 是 我 国 最 古老 的 城市 之 一 ， 西 安 有 许多 名 胜 古 迹 ， 每 年 有 许多 人 去 那 


里 参观 游览 。‏ 
و يك كلمه* مناسب در جاى خالى بنويسيد . 
اناك 
tl‏ آسيائى است. كشور س يك ميليون و سيصد و جهل و ينج هزار 
مکی کے اشا چا سک 
ايران از طرف به اتحاد جماهیر »از جنوب شرقو, لل پاکستان » 
از شمال سب به افغانستان » س جنوب‌غربی به عراق و از ل غربى به تركيه 
معد ود امت 1 
ايران کشوری کوهستانی س. om 一‏ تهران است. ايران تقريها سس 


. ه ميليون جمعیت است. 
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پانزد هم 

1 5 م ۳2 
ا 

ار برام 7 خم 

يم تن راوان لكل i‏ 

قرزا مر يدوم 

ان دهد سورو (id‏ 

ر افش من وه رام 


A‏ يوشيب 
4 
KE |‏ 
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ادر 


1 ， رب 
لو مر مرا و راو ادر بان + ون لس روحت 


نبا بر Web‏ من HS‏ 
DE‏ یا کل 
عد ماد بر لب من شنت رضت 
0 و 
مم طرشت و باب برد موز راولش موت 
O E‏ ری ام سوم ای ی 
A‏ حرف و دوف ردا العاط جاو وش اموت 
سی س سی ات تم ومست دار ست 


(اير ج میرزا) 
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واژه‌ها 


朋友 )6 yar) یار‎ 

口才 好 的 ( 形 ) خوش بیان‎ 
[khoeh bayan) 

谈话 《名 ) [sokhan] سخن‎ 

丰富 的 ( 形 ) [faravan فراوان[‎ 

虽然 GE) . . . با آن که‎ 
[ba in ke) 

解决 困难 者 ( 名 ) مشکل گشا‎ 


[moshkel قطومع‎ ( 
功 告 ， 忠 告 ( 动 ] پند دادن [-وصهم‎ 
有 才干 的 ( 79 ) [honarmand] هترمند‎ 


乳房 《名 ) [Ppestan] پستان‎ 
路 (名) ۲ دهن دهان [صوطهة‎ 
1815 ) 5 ( گاهواره - گهواره‎ 
[gahvare) 

睡觉 ( 动 )[ khoftan] خفتن رخواب)‎ 
微笑 (名 ) 【labkhand] لبخند‎ 
BRE) نهادن( نه)‎ 
[nehidan] 

لب (名 】 [lab]‏ لا 
方式 ， 方法 (名 )‏ 
شکفتن (شكف 动 Kshekoftan](‏ )12 +3 


[sheeve ] شيوه‎ 


E (名 》 [ghonche)】 غنجه‎ 利益 (%) [seooa] سود‎ 
词 , 语 (名 [alfiz الفاظ‎ 542) {bee zaban) بى زبان‎ 
存在 ， 生命 【名 ) [hastee) هستى‎ ”不知 的 ,不 晓 的 ( 形 ) (ghafel] غافل‎ 
生产 《 动 ) [zia] زاد‎ 

تمرين 


. شمر تاب" و "مادر را توضيح دهيد‎ ١ 


۲ به سوالهای زیر جواب د هید . 


۱) شمر ” کتاب " از زبان جه کسی حرف می زند ؟ 


۲ ) چرا به کتاب * دوست د انا" می‌گویند ؟ 


۳ ) خواند ن کتاب جه فاید ای د ارد ؟ 


)شاعر "مادر" کیست؟ 
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) چه کی شهها بچ کو را می خواباند ۴ 
٩‏ ) حرف زدن را جه کسی ابتد۱" به بچّه می‌آموزد ؟ , 
۷) در این شمر مقصود از *غنچه* كل " چیست؟ 
+ صيفه* مناسبی از مصدرهای داخل پرانتز بسازید و در جای خالی بنوسید . 
١‏ ) فرهادءد رست را خوب ل (حاضر کرد ن ) ؟ 


بسیار خوب ب ( حاضر کرد ن ) ۰ 


۲ ) این فرهنگ فارسی را تو از کجا س( آورد ن ) ؟ 
از کتابخانه» دانشکد ه* خود مان سس (گرفتن ) . 
م ) آيا همه* دانشجویان تکلیفشان را (نوشتن ) ؟ 
بعضی از آنہا سر( نوشتن ) . بعضی از آنها سس (ننوشتن ) ۰ 
> ) اين قلم خود نویس‌تشن؟ را تو از کجا سس (خریدن ) ؟ 
از فروشگاهی در شهر شیراز سب( خریدن ) ۰ 
۰ ) پرویز شما شهر شیراز را س( دیدن ) ؟ 


خير »من تاکنون به شهر شيراز 


(نرفتن ) . ولى تصميم د ارم كه د ر تابستان 


آينده به آنجا ب( سفر كردن ) واین شهر زيبا را سب (دیدن )۰ 
1) فرهاد من ل إشنيد ن ) كه تو خيلى خوب سس( بيانو زد ن ) . جطور است که 
قد ری برايم س( پهانو زد ن ) ؟ 


حالا س( نتوانستن ) »چون که ماد رم بيعار. 


( بودن ) و (خوابیدن ) 
پد رم درآن اطاق سب( نشستن ) وس (مطالعه کردن ) . اگر سر و صدا 
کنیم » مارم 


۷) پرویز »شما 


(بید ار شدن ) و یدرم هم حواسش س( پرت شدن ) ۰ 


(دانستن )که تقى در بيمارستان ‏ (پسری شد ن ).آیاتایحال 
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به د يدار او (رفتن ) ؟ 
خير , هنوز (نرفتن ) ولی تصمیم د ارم که امروز بعد از ظهر به بیمارستانس 
(رفتن ) ۰ 


) آیا آقای لیو سب (آمدان ) ؟ 


-بله »او سب (آمدن ) . الان در اطاق شماره* ۱۰۲ س( بودن ) ۰ 
او چه وقت به اینجا (رسیدن ) ؟ 
一‏ ساعت هشت, 
٩‏ ) قطار سب (رفتن ) ۲ 
- پله »سب (رفتن ) ۰ 


- جه وقت از اینجا س( حرکت كرد ن ) ؟ 


一‏ چند د قیقه* پیش. 


٠‏ ) بهرام کجا (بودن ) ؟ 
اینجا نیست . او (رفتن ) بخوابد . 
جه ساعتی (رفتن ) ۲ 
ساعت ده . 


»- جاهای خالی زیر را با حرف اضافه پر كنيد . 


١‏ ) این کتاب زیان چینی ترجمه شده است يا نه؟ 
۲) معلم بچه‌ها را گروه‌های سه نفری تقسيم کرد . 
۳) بتر است خود او بپرسید . 


۽ ) او من رو کرد و گفت: یکشنبه سس ما امتحان موكيرئد . 


ه) پد رش او را سب مد رسه فرستاد . 
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باك كنيد. چون كرد وخاك-آن تشسته است. 


۷) ماد ر مرا د نبال براد ر كوجكم فرستاد . 

ه) غذ ای چینی س غذ ای ایرانی خیلی فرق دارد . 

٩‏ ) آن روز وقتی که باران می باريد . شما ل کجا يناه برد ید ؟ 
۱۰ ) ما بايد سس مقررات راهنمایی و رانند گی پبروی کنیم . 


۱۱ ) اوس هیجده سالگی شروع ‏ معالجهبیماران کرد . 
۲ آنها سب علاقه* بسیار زبان فارسی را یاد می‌گیرند . 


۳) من ل حرفهایش یی نبرد م. 


. من ديد م که او د وستش ل اتومبیل پیاد ه می‌شود‎ )١4 


سر مشق خط تحریری فارسی 


مدرگ كت 


م کم كع شم تم 
人 ES e‏ ۳-2 


e ا‎ 
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د رس شانزد هم 


MREX‏ رجا 
语法 “关于 如 的 一 些 用 法 的 小 结‏ 
سنك هشت و خرگوش 
خركوشى با سنك يشتى باهم د وست شد ند . خرگوش زياد لاف موزد و سنك پشت را 
تحقير موکرد و اغلب به سنك بشت موكفت كه من تمزد و هستم و تو كند رو هستی و تو هرگز 
نعوتوانى به پایم برسى »تا آنكه روزی حوصلةٌ سنك پشت سر آمدء به خرگوش كفت :" بها باهم 
مسابقهبد هيم . آنها قرار كذ اشتند كه هركس زود تر به سر تیه مقابل برسد» مسابقه را بيرد . 
مسابقه آغاز شد. سنك بشت فوراً براه افتاد. ولى خرگوش که فكر موكرد تيزد و است و وقت 
زيادى لازم ند ارد كه به مقصد برسد» بجريد ن مشغول شد. وقتی که سير شد» سنكين كرد يد 
و خوابش كرفت. او فكر کرد که بد نيست كمى بخواهم. وقتی که او از خواب بيد ار شدءد ید که 
سننكيشت د يكر به مقصد رسيد ه است. 
اين حكايت به ما می‌آموزد که ما هيجكاه نبايد به جابكى و هوش خود بنازیم و مغرور شویم 
و كار امروز را نبايد به فرد! بیفکنیم و به اصطلاح به خواب خرگوشی فرو رويم . 
واژه‌ها 
سنك يشت ] 乌龟 〔 名 )[sangposht‏ تیزد و 跑 得 快 的 ( 形 ) [teez dow)‏ 
لاف زد ن(-18۶] ) 吹牛， 说 大 话 ( 动‏ کندرو 慢 行 的 ( 形 ) [kondrow]‏ 


تحقير كرد ن ) 小 看 (.: 动‏ متا به پای کسی رسید ن[ بو( ار ) #1 
[be paye-] [tahgheer- )‏ 
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机 敏 ， 敏 捷 ( 名 ( [chibokee] جابکی‎ 失去 耐心 ( 动 } حوصله سرامن‎ 
智力 (名 ) (hoosh] | هوش‎ [howsele sar-] 


Kk, EFC) باريد ن (تاز›‎ #۴ )7 ( Caosibeghe] سابته‎ 
[nazeedan) F& ê (5) haar )jتش قرار گذ ا‎ 

360: 自 大 (名 】 (maghroor) عاط مفرور‎ )6 ( 人 
# 0 。【〔 动 ) [bordan) بردن (بر)‎ 


推荐 ; 推迟 ( 动 ) افكندن رافكن)‎ 
(afkandan) 开始 ( 动 )  )ةهطقع-( آغاز هدن‎ 
成 语 ) 5 ( (estelan) اصطلاح‎ 需要 ) 7 [18zem-] لازم داشتن‎ 
做 梦 } ةا(‎ )  (  نتفر به خواب فرو‎ 吃 昔 动 )[chareedan] ¡ جريد ن ( جر‎ 
(be khab-] ۵ 〔 动 ) (seer-] سير شد ن‎ 
1ة‎ ) 2 ( [khab-] خواب گرفتن‎ 
故事 (名 ) [hekiyat] حكايت‎ 
{khargooshee] 任何 时 候 也 ( 不 )( 副 ) اه‎ 
Cheechgah) 


) 转 意 ) 漫不经心 (名 ( خواب خرگوشی‎ 


د ستور زبان 
的 语法 作用‏ که 
殷 常 见 的 诸 法 作用 是 作为 连接 启 ， 连 接 各 种 从 句 。‏ 
D 习 单 独 使 用 可 以 连接 主语 从 句 ， 宾 语 从 名 ， 定 语 从 名 和 表示 目的 、 结‏ 
果 、 程 度 等 状语 从 名。 5 在 做 连接 词 时 ， 本 身 没有 词义 。 例 如 :‏ 
一 连接 主语 从 名‏ 
بهتر است كه هر كساز ليوان “با کاسه* خود ش آب بخورد . 
RAK,‏ قف 7/017 83ر6 BH‏ 17/7 ار ١٠١‏ جه 
هنوز خیلی زود است که آنها بتوانند كتاب " گلستان" را بخوانند ٠‏ 
对 他 们 来 说 要 读 懂 < 蓄冷 园 》 还 为 时 过 早 。‏ 
一 连接 宾语 从 名‏ 
خواهث می كنم كه ميز و صند لى را ياك و تميز كنيد . 
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请 你 探 一 下 桌 椅 。 
. خيلى د لم خواست ته حقيقت آنرا به جشمم ببینم‎ 
我 真 想 末 眼 看 看 这 一 实际 情况 。 
一 连接 定语 从 名 
خطىكه امروز ما با آن مونويسيم ,خط الفبابى است.‎ 
今天 我 们 写 的 这 种 字 是 字母 。 
一 连接 目的 状语 从 名 
. كوشث می كنم كه اين كتاب را د ر مدات د و هفته تمام كنم‎ 
کر دج 18 ۷۹ 8[ 178 1 © بو‎ 0 
一 连接 程度 状语 从 名 
. او چنان خسته بود كه نتوانست راه برود‎ 
他 太 疫 乏 了 ， 和 连 路 都 走 不 动 了 。 
2( كه‎ 与 其 它 一 些 词 构成 复合 连接 词 ， 多 用 于 连接 各 种 状语 从 句 ， 我 们 学 


到 的 有 :‏ 
وقتی که هنگامی که 4 #... قبل از آن‌که 
پس از آنكه "之 后‏ بمحض اين که 
به شرطی که 以 …… 为 条 件‏ هر چند که 


一 面 …， 一 面 … در حالی كه‎ 
3( که‎ 作为 语气 词 。 例 如 以 下 句子 中 的 که‎ 起 加 强 语气 的 作用 。 
. چون رانند كان اتومبيلها به اين خط كشيها كه مورسد ,آهسته‌تر مورانند‎ 


من هم كه اين داستان را براى شما نقل كرد م. 


تمرين 
١‏ ترکیبپای زیر را ترجمه كنيد . 
عت 2۱8 :363 RTE (CRA) 到 达 目 的 地‏ را مر 吹牛 RU 失去 耐性‏ 
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۲- به پرسشهای زیر پاسخ د هید . 
۱) خرگوش با جه حيوانى دوست بود ؟ 
۲ ) خركوش چرا سنگ پشت را تحقير موكرد ؟ 
۳) خركوش اغلب به سنگ يشت جه موكفت؟ 
) ) بالاخره سنك يشت جه كرد ؟ 
ه )وقتى كه مسابقه شروع شد » خرگوش با خود جه فكرى كرد ؟ 
1 ) در نیمه* راه خركوش به جه كارى مشغول شد ؟ 
۷) وقتى كه او از خواب بيد ار شد »جه ديد ؟ 
(A‏ اين حكايت به ما جه می آموزد ؟ 
ع داستان * خرگوش,و سنگ يشت" را از حفظ بیان كنيد . 
4 متن زیر را بخوانيد و مصد رهاى داخل پرانتز را به صيغه* مناسبى در حاى خالى 
قرار د هيد . 
د ند ان شیری 
وقتى بچه‌ها به سن هفت سالكى ( رسيد ن ) ,د ند انهاى شیری آنہا یکی یکی 


سر افتادن )و بجای آنها دندانهاى تازه 


(در آمدن ) . 


صهرى هم د ند انش لق شده است.و سس ( درد كردن ) . آموز؟ار به او 
* گر دندانت لق ل (شدن ) »به آن 
نكرد ن ) »بگذ ار خود شر 


و زیانت را به آن 


رد ست نزدن / وبا آن 


-Ju ( 


(افتادن ) . وقتی هم که د ند ان تازه‌ات‌. ( نیش زدن ) 


( نزدن ) » زیرا ممكن است د ند انت كج 


(در 
آمدن )۰ همه" شما پس‌از این باید مواظب دندانهای خود 
آنها را هر روز مسواك 


( بودن )۰ 


( شستن ) تا زود خراب_- 


( زدن ) و خوب 
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س (نشدن ) . اگر د ندانہای تازه“ شما خراب س (شدن ) يا ل ( ريختن), 


دیگر جاى آنها دندانی 


( در تيامدن ) . 


سرمشق خط تحریری 
و لد 56 
۰ . > م 10 ed‏ 
یی اصصارۍ اعان الما لب 
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آستانه 2 
آسیایی 

آغاز شدن 
آفتاب 

آلونك 

آموختن ( آموز ) 
آر 


اتفاق ) 


溶化 ( 动 ) 
火 0 
د‎ ) 5 ( 
最 后 ( 副 ) 
解放 (名 
除夕 、 前 夕 ( 名 
亚洲 的 ( 形 ) 
开始 ( 动 ) 
۲3 ) 4 ( 
3 غ1‎ ) 5 ( 
学 习 ( 动 ) 
AX CX) 
慢 慢 地 ( 副 ) 
铁 (名 ) 
镜子 (名 ) 
丝绸 (名 ( 
人 名 (名 ) 
联盟 (名 ) 
事件 事故 (名 
公共 汽车 (名 ( 
允许 (名 ) 
允许 ( 动 ) 
得 到 允许 ( 动 ) 
1 ) 5ه‎ ( 
发 明 ( 动 ) 


واژه‌ها 

机 关 、 局 ( 5 ( اد اره‎ 2 
反动 派 (名 ] ارتجاع‎ 9 
高 度 ( 名 ) ارتفاع‎ 3 
有 意义 的 ( 形 ) ارزنده‎ 3 
脱 下 ( 动 )  ندروآ از تن در‎ 9 
拔 出 、 扩 出 ( ازجا کندن ( کن‎ 4 
马 (名 】 اسب‎ 14 
50 ) 2 ( اسهاپخانه‎ 6 
教授 (名 ] استاد‎ 9 
使 用 、 利 用 (名 )  هدافتسا‎ 8 
欢迎 ( 名 】 استقبال‎ 8 
اسرار ( 5 ) 5ب‎ 8 
犯错 误 ( 动 ) اشتباه كردن‎ 1 
强烈 的 愿望 (名 )  قايتشا‎ 4 
眼泪 (名 ) اشك‎ 4 
没有 问题 ，( 口语 ) 14 
没有 困难 اشکال ندارد‎ 12 
成 语 ( 名) اصطلاح‎ 14 
周围 (名 ) اطراف‎ 0 
增加 ( 动 ) افزودن(افغزاى)‎ 3 
افكندن (افکنا (8 ) 1276 و1838‎ 6 
经 济 的 ( 形 ) اقتصادی‎ 0 
假如 ( 连 】 اكر‎ 5 
马上 、 立刻 ( 副 】 EEN 
9 
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البرز ( 5 ) بلاط 13.47 


一 5‏ 
سم ب “= ت 


n = هه صن `= إن اجن‎ a 


سم س 
یم ب ډد 


12. 15 )2 ( الفاظ‎ 
+ ) 5 ( الغبا‎ 
借 〈 动 ) امانت كرفتن‎ 
考试 (名 】) امتحان‎ 
انتظار ( 5 ) ج41‎ 
انداختن ( اندازلا 27 ) # .چ‎ 
一 些 ( 副 ) اندکی‎ 
انسان ( 5 ) ۸۶ .ىر‎ 
革命 (名 】 انقلاب‎ 
车 站 ( 名】 ايستكاه‎ 
这 样 ( 副 ) اينطور‎ 
虽然 ( 连 ) با آنكه‎ 
认真 地 ( 副 ) باد قت‎ 
7 (名 ) باران‎ 
F ) ©. 18 ( ( 动 ) باريد ن زمار‎ 
市 场 ( 名 ) بازار‎ 
打开 ( 动 ) باز شدن‎ 
1737 ) 0 باز کردان‎ 
仍然 、 依 然 ( 副 ) باز هم‎ 
古代 的 ( 形 ) باستانى‎ 
1816 ) 0 هاور كرد ن‎ 
应 该 、 必 须 《 动 ) بايد‎ 
E ) 36 ( بهپای . . .رسید ن‎ 
12 ) 2 ( بخش‎ 
送行 、 送 别 ( 名 ( بد رقه‎ 
身体 (名 ) بدن‎ 
没有 …… ( 介 ) Sy 


5 مسو صنو‎ 一 一 


35 


55 
人 
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用 这 种 方法 ( 连 ) بدین طریق.‎ 
因此 (和 连 】 Ee 
虎 (名 】 3 
高 出 部 分 { 名 ] میگ‎ 
穿着 ( 动 ) بر تن داشتن‎ 
根据 ( 介 ) بر حسب‎ 
起 来 ( 动 ) برخاستن (- خيز)‎ 
拿 起 、 拾 起 ( 动 ) برداشتن‎ 
带 走 ( 动 ) (0 
1# ( 动 ) ) 24۱ بردن‎ 
8 #8, 8735 ) 27 ( بررسی كردن‎ 
雪 (名 ) برف‎ 
电 (名 ) 3 
树叶 (名 ] بر‎ 
m4 (4) 5 
.#اخه‎ EJ ) 5 ( بسترو شدن‎ 
合 上 、 关 上 ( 动 ) ( بستن (بند‎ 
发 展 ( 动 ) بسط و توسعه دادن‎ 
و‎ ( 动 ) بهشمار آمدن‎ 
扬 起 ( 动 ) بلند کردن‎ 
ب 7 € ات‎ 
准时 、 授 时 ( 副 ) بموقم‎ 
接吻 ( 动 ) بوسيد ن (بوس)‎ 
312 ) 5 ( به پیش رفتن‎ 
3:1۴ 80 CW ( بهتر‎ 
۵ 4 ) 3 ( به‌خواب فرورفتن‎ 
出 生 ( 动 】 مدن‎ se 


or 


ao‏ و سن هصن O NN O‏ تم لض تت Om‏ ا« ين لض ين ا« تت ادم © دم 


سم س 


上 路 ( 动 ) 
IR HH ) 人 名 ( هروز‎ 
以 .为 条 件 ( 连 〗 به‌شرطی که‎ 
8]. 112 ) 37 بهم فشرد ن ( فشا(‎ 
4 16 9 ) 30 ( بیان كردن‎ 


به راه افتادن 


没有 消息 的 ( 形 ) 这 بى‎ 
无 危险 的 ( 形 ) بى خطر‎ 
不 由 自主 的 ( 形 ) بيخود‎ 
外 面 ( 名 】 یرون‎ 
无 害 的 ( 形 ) بی زیان‎ 
更 多 的 ( 副 ) پیشتر‎ 
病 的 病人 ( 名 、 形 ) بيعار‎ 
5# ) 5 ( بیمارستان‎ 
国王 (名 ) پاد شاه‎ 
去 年 (名 ) پارسال‎ 
公园 ( 名】 بارك‎ 
MoE (名) پارك بی هه‎ 
RRC) ها شدن‎ 
1831 ) 5 ( هاکت‎ 
پاکستان ( 5 ) قرع‎ 
弄 干净 ( 动 ) اك و تمیز كردن‎ 
大 衣 ( 名) پالتو‎ 
首都 (名 ( پایتخت‎ 
分 散 的 ( 形 ) هرت‎ 
人 口 众多 的 ( 形 )  تّيعمج پر‎ 
旗帜 (名 يرجم‎ 


هرد اختن (يرد او( 30 ( 做 、 从 事‏ 
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پرسید ن ( پرس) ) 询问 ( 动‏ 
پرطاقت ( 6 ) :82165 و 
پرنده ) 鸟 《名‏ 
هرید ن ( بر ) C#m)‏ ولا 
پریروز ) 前 天 (名‏ 
پر از آن (این )كه ( غذ ) ۰± 
پست ) 邮政 ， 邮 寄 《 名‏ 
پستان 】 乳房 (名‏ 
يس دادن ) 归还 ( 动‏ 
پشتبانی 支持 ( 名】‏ 
بلك ( 眼皮 (名‏ 
پناه بردن ( KEC‏ 
پناهگاه ( 隐蔽 处 (名‏ 
پند دادن ( 5 ) 74 ۳ 
پوشاندن ( 覆盖 ( 动 ) (wx‏ 
هول ) 钱 (名‏ 
و ) 宽 的 ( 形‏ 
El. 2 (‏ .70 ) و( ) 89 247 
پیاده 行人‏ 
پیاد مرو 人 行道 (名‏ 
هياده شد ن ) 下 车 ( 动‏ 
هيام دادن ( 通告 ( 动‏ 
هيانو زد ن 弹 钢琴 ( 动‏ 
يق رن ) 理解 ( 动‏ 
پيد ا كردن ) 找到 ( 动‏ 
ی در ی ( 8 ) 2۳72 
پیروزی ] 胜利 (名‏ 


mB ضضم بن © مه تن اتح صنت ب‎ N Mu O سم إن‎ o om 


پسروو ( 5 ) 15د 
بيش ) 前 面 的 ， 以 前 的 ( 形‏ 
出 现 ， 发 生 ( 动 ) Tow‏ 
هيشرفت كرد ن ) 进步 ( 动‏ 
بيك نيك ) 郊游 ， 野 餐 ( 名‏ 
HR ) 2 ( ~‏ 
پیه سوز 】 油灯 (名‏ 
تا ) 直到 ( 连‏ 
تابحال ) 到 现在 ( 副‏ 
تأخير د اشتن ( 2 ) 463 
تاريخ 】 历史 (名‏ 
تاريخى ) 历史 的 ( 形‏ 
تاريكى ( 黑暗 (名‏ 
تازه ) 新 的 ( 形‏ 
تا كردن ) 折 ( 动‏ 
تاكنون ) 到 目前 为 止 ( 副‏ 
تبريك 祝贺 ( 名)‏ 
تپ 】 山坡 (名‏ 
تجربه ) 经 验 (名‏ 
تحقير كردن ( 3 ) ۸۳۶ ， 万 视‏ 
تحمل کرد ن ) 忍受 ( 动‏ 
年 度 更 换 之 际 ( 名 ) J‏ 
تحويل دادن ) 交 给 ( 动‏ 
تخم ) 蛋‏ 
بمتد ريج ) 渐渐 地 ( 副‏ 
تراشيدن ( تراش ) 】 天 ( 动‏ 
ترا فيك 交通 ( 名)‏ 


ه س سن N‏ ی ANNO O‏ ص تنه 


© دم 


按 排 , 排列 (名 】 قرب‎ 
翻译 (名 ) ترجمه‎ 
害怕 ,惧怕 ( 名) ترس‎ 
害怕 ( 动 ) ترسید ن (ترس)‎ 
进步 ， 发 展 ( 动 ) ترقی كردن‎ 
学 期 (名 ترم‎ 
KR ) 名 ( ترموس‎ 
# (名 ) تشنكى‎ 
HN ) 8 ( تشه‎ 
12816. اع‎ ) 名 ( تصاد ف‎ 
تصميم گرفتن ) 3( عر‎ 
.数目 (名 ] تعداد‎ 
放假 ， 假 日 (名 】 تعطيل‎ 
修理 ( 名】 تعمير‎ 
修理 站 (名 ( تعمیرگاه‎ 
变化 ( 动 ) تغيير کرد ن‎ 
分 配 24 ) 50 ( تقسیم كردن‎ 
185 ) ( تكان دادن‎ 
13 ) تکرار كرد ن‎ 
打 电 话 ( 动 ) ) تلغن زدن (كرد ن‎ 
打 电 传 ( 动 ) لكر زدن‎ 
11 1638 ) 30 ( ) تلكراف زد ن ( کرد ن‎ 
تماشاجى ( 5 ) ع2‎ 
值得 看 的 ( 形 ) su 
全 部 ( 名】 تام‎ 
邮票 (名 ] تعبر‎ 
快 快 地 ( 副 ) تند‎ 


تنها ( ) تا 
تنهائى ( 4 ) 36۷8 
توانستن (توان) ‏ ( 630 8684 
توب 5 ) # 
توجه ( 44 )1۲ XN‏ 
توريست ) 旅游 者 (名‏ 
توضیح دادن ) 解释 ( 动‏ 
توفان ) 风暴 (名‏ 
تهزد و ) 跑 得 快 的 ( 形‏ 
جارو) 】 地 方 ( 名‏ 
جا گذاشتن | ) 拉 下 ; 放 ( 动‏ 
جد ید 71 ( 新 的‏ 
جريان ) 流动 (名‏ 
جريمه شد ن ( ) 3 ۶ 
جستحو ) 寻找 (名‏ 
جشن ) 节日 ,节庆 (名‏ 
جشن كرفتن ) 庆祝 ( 动‏ 
جلد ) 册 (名‏ 
جلوكيرى ] 阻止 (名‏ 
جلو. . . راكرفتن(30 ( 阻挡 ， 阻 止‏ 
جمعيت )صر 
جمله ( 5 ) 23 
جمهورى ) 共和 国 ( 名‏ 
جنكل 】 森林 (名‏ 
جو ( 2 ) 2# 
جواب دادن ) 回答 ( 动‏ 


年 青 的 ， 14 ) 7. 名 ) جوان‎ 


5 
ص تت JM ON N‏ لض سرض © اوح سر يم 


一 ~‏ 
تت سر بن خض ف تن بد ب و 


一 呈 一 
ww N 


珠穆朗玛 峰 ( 名 ( جومالا نكما‎ 
机 敏 ， 敏 捷 (名 ( جابكى‎ 
۲۲ 《者 چراغ‎ 
脂肪 (名 ] جربى‎ 
E ) ( جريدن( چر)‎ 
# £ ) 3 ( ) جسباند نر چسبان‎ 
多 少 ， 若 干 ( 代 ) جقدر‎ 
这 样 的 ， 如 此 的 ( 形 )  نينج‎ 


四 个 现代 化 (名 ) چپار مدر نیزە‎ 


安放 ， 整 理 ( 动 J( جيدن( جين‎ 
出 席 、 在场 ( 动 ) حاضر بودن‎ 
准备 ( 动 ) حاضر كرد ن‎ 
727 ) 5 ( (د ر)احد ود‎ 
讲话 ( 动 ) حرف زد ن‎ 
出 发 ; 83 ) 3 ( حركت كردن‎ 
哈 又 (人 名 حسن د‎ 
RRB CAS) تین‎ 
昆虫 (名 】 حشره‎ 
背诵 ( 动 ) حفظ كرد ن‎ 
1 ) 45 ( حقو‎ 
真理 (名 ] حقيقت‎ 
故事 (名 】) حكايت‎ 
注意 力 ( 名 】 حواسر‎ 
思想 不 集中 (名 】 . حواس پرتی‎ 


失去 耐心 ( 动 ) حوصله سر آمد‎ 
动物 (名 ) 
出 去 、 外 出 ( 动 ) 


حيوان 


خارج شدن 
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5 
一 加 


obcaormrepermrmhoao = ض‎ 0 O O 


RC 


一 


م © مهن و © مه و O‏ سر 


并 出 ， 伟 出 ( 动 ) خارج كردن‎ 


特别 的 ， 格 外 的 (名 ( خا‎ 
土 ， 灰 尘 ( 形 ) خاك‎ 
空 的 ( 形 ) خالى‎ 
熄灭 ( 动 ) خاموش شدن‎ 
خاموث كردن ( 9 )غ26‎ 
1113/7 ]9 ) 30 خانه تكانى کرد ن(‎ 
服务 (名 】 خد مت‎ 
破坏 ( 动 ) خراب كرد ن‎ 
能 ) 5 ( خرس‎ 
兔子 (名 ) 2 
愉快 的 ( 形 ) خرم‎ 
جد فر‎ )  ( خريد‎ 
危险 (名 ) ( 单 خطرات (خطر‎ 
危险 的 ( 形 ) خطرناك‎ 
划 线 处 (名 )  هدش خط كشى‎ 
睡觉 ( 动 】  ) خفتن ( خواب‎ 
人 民 ( 名 ) 
笑 〈 动 ) |) خنديدن ) خند‎ 
睡觉 ( 名 ) خواب‎ 
漫不经心 ， 粗 心 大意 ( 名 ( 
خواب خرئوشی‎ 
BE ) 3 ) خواب گرفتن‎ 
睡觉 ( 动 】 خوابیدن ( خواب)‎ 
#8, ¥ ) خواستن( خواه ) ( و‎ 
请 求 ( 动 ) خواهشر كرد ن‎ 
口才 好 的 ( 形 ) خوك بیان‎ 


一 35‏ 
هد نه سن مسلراشض دعر مه 6ه © سا م 


موا يو بو ت 
ه ه ه وه 


5 بم 
م ون تست و 
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过 待 愉快 ( 动 ) . خوش‌گذشتن‎ 
7 ) 2 ( خوشان‎ 
街道 (名 了 خیابان‎ 
想像 ， 幻想 ( 5 ( خيال‎ 
内 部 (名 ) داخل‎ 
进入 ( 动 ) داخل شدن‎ 
故事 (名 ) داستان‎ 
知道 ， 认 为 ( 动 X دانستن زد ان‎ 
中 学 (名 ) د بيرستان‎ 
出 现 ( 动 ) يار لقان‎ 
在 … 情 况 下 ( 连 )  هكىلاح در‎ 
光辉 。 闪 光 ( 名 ) د رخشان‎ 
Ms KC) درد كردن‎ 
在 之 下 ( 介 ) درسايە»...‎ 
制作 ( 动 ) فان‎ 
用 功 的 ( 形 ) د رس خوان‎ 
授课 ( 动 ) درسدادن‎ 
而 ( 副 ) در غوض‎ 
逝世 ( 动 ) در گذ شتن‎ 
ران رع روز‎ 
谎言 (名 ) د روغ‎ 
湖泊 ( 名】 درياجه‎ 
收 到 ( 动 ) دريافتن ( درياب)‎ 
盗窃 ( 动 】 ( دودیدن ( دزد‎ 
4 ) ( د ستور دادن‎ 
Me 12 ) 5 ( داسته‎ 
平原 (名 】 دشت‎ 


困苦 的 ， 困 难 的 ( 形 〗 دشوار‎ 


دل خواستن ‏ ( 7 ) 18 .2 ولا 
دم ) (名‏ ۲[ 
د ماوند ( 5 ( 德 马 万 德 峰‏ 
دتبال . . .كشتن ‏ و9 ) 4# 
دوا 】 (名‏ 3 
دو باره ) 又 一 次 ( 副‏ 
دور ) 围 着 , 周围 (名 、 介‏ 
دور کردان ) 绕 远 ( 动‏ 
دوست داشتنى ‏ ) 可 爱 的 ( 形‏ 
د وستی ) 友好 的 ( 形‏ 
د ولت ] 政府 (名‏ 
د ويد ن ) 跑 ( 动‏ 
دهن ( 5  )‏ 
دید نی ) 值得 看 的 ( 形‏ 
دیدن كرد ن ) 参观 ( 动‏ 
ديد و بازد يد ( 会 见 ， 互 访 ( 名‏ 
د يروز ) 昨天 (名‏ 
د يرينه ) 悠久 的 ( 形‏ 
د يشب ( 名‏ ) ۲۶7 و علا 
د يكته نوشتن ) 75 
د يوار جين 】 长 城 ( 名‏ 
راضى كردن ( 30 ) 12-3 
راننده 】 驾驶 员 ， 司 机 (名‏ 
راه آهن 】 铁路 (名‏ 
راه پیمائی ) 跋涉 (名‏ 
راه رفتن ) 走路 ( 动‏ 


指导 ( 动 ) راهنمائى كردن‎ 3 
找到 途径 ( 动 ) راه یافتن‎ 11 
免费 (名 ( رايكان‎ 1 
查 赔 ( 动 ) رجوع كردن‎ 14 
Fils 通过 ( 动 ) رت شدن‎ 13 
到 达 ( 动 ) ) رسیدن( رس‎ 13 
山脉 (名 ( رفح‎ 7 
来 往 ( 名 】 رفت وآمد‎ . 4 
彩色 的 { 形 ) 0 
关系 (名 】 روابط‎ 4 
YAN ) 78 ( ob 4 
ME ) 2 ( رویاه‎ 9 
朝向 …( 动 ) ووبه.. .رفتن‎ 2 
对 面 的 ( 形 ) روبرو‎ 15 
转向 …( 动 ) روبه. . .کردن‎ 3 
河流 (名 ] رود‎ 3 
روشن كردن ( 2 ) 3636 ه36‎ 4 
转 过 脸 ( 动 ) رو کردن‎ 5 
掉 下 ( 动 ) ریختن (ريز)‎ 3 
蹇 , KC) (oY تن‎ 8 
胡子 (名 】 ريش‎ 1 
铁轨 (名 ] ريل‎ 3 
生产 ( 动 ) زاد‎ 8 
受伤 的 ( 形 ) زغمى‎ 0 
项 ( 动 ) زدن (نن)‎ 4 
Bt RBC) زراعت‎ 6 
黄 的 ( 形 ) ثرت‎ 6 
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时 期 ( 名) زمان‎ 
土地 (名 ) om 
蜜蜂 (名 ] زنبور‎ 
监狱 (名 زندان‎ 
174 ) ( زنك زدن‎ 
美观 (名 】 زیمائی‎ 


装饰 ， 打扮 ( 动 】 زینت دادن‎ 
既往 史 ， 经 历 ( 名 ) wu 


沉默 的 ( 形 ) ساكت‎ 
岁 ， 4 )  ( سالگی‎ 
公分 (名 】 سانتهمتر‎ 
使 变 绿 ( 5 ( سبز كرد ن‎ 
REM CW) = 
严格 的 ， 严 历 的 ( 形 )  ريكتحس‎ 
谈话 (名 ) سخن‎ 
头 (名 】 J 
最 终 ( 副 ) سرانجام‎ 
速度 (名 ( سرعت‎ 
感冒 ( 动 ) سرما خوردن‎ 
2 18 ) سر و صدا کرد ن ر بو‎ 
f سطر د‎ 
赛 义 德 ( 人 名 ) سعيد‎ 
旅行 ( 动 ) سفر كرد ن‎ 
饭桌 (名 ) سفره‎ 
经 历 ( 名 ] سر كذ شت‎ 
3110 ) 5 ( سلسله‎ 


明 朝 ( 名 ] سلسله' مینگ‎ 8 
83 ) 6 ( سلطنت‎ 8 
理发 师 ( 名) سلمانی‎ 2 
سمبل ( 5 ) عا‎ 8 
方向 (名 ) سمت‎ 5 
2 4 ) 6 ( سنگهشت‎ 9 
3 9 ) 7 ( سنگین‎ 3 
骑马 的 人 ， 骑 马 的 ( 名 、 形 ] 3 

14 سوار 
1 1 سوار شدن ) 骑 ( 动‏ 369 
12 سوارمرو ( 车 行道 (名‏ 
2 سوال 】 问题 (名‏ 
4 سوختن ( سوز) ) 燃烧 ( 动‏ 
3 سود 】 利益 (名‏ 
14 سوراخ كردن ( 2 ) # 
5 سير شدن ) 饱 ( 动‏ 
4 سيم ( 5 ) 1 
12 شاخه ] 树枝 (名‏ 
2 شاد ) 高 兴 的 ( 形‏ 
2 شاكرد ] 学 生 (名‏ 
8 شاهراه ) 5 ) Xš‏ 
7 شايد ) 可 能 ( 动‏ 
1 1 شجاء ( 7 ( 勇敢 的‏ 
13 شديد ) 强烈 的 ( 形‏ 
4 شرکت كردن ) 参加 ( 动‏ 
1 1 شطرنجبازى كردن ] 下 象棋 ( 动‏ 
3 شکستن ( شکن ) ( 5) :118 
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7۳76 ) 9 ( شكفتن‎ 
形式 ， 样 子 ( 名 ( شكل‎ 
折磨 (名 ( شکنجه‎ 
716 ) ( شکوفه كرد ن‎ 
AF CW) شلوغ‎ 
号 码 ( © ( شمار‎ 
Hk ) 名】 شمع‎ 
شن ( 5 ) دز‎ 
游泳 (名 ) شنا‎ 
游泳 ( 动 ) شنا كردن‎ 
听 到 ( 动 ) شنيدن ( شنو)‎ 
开玩笑 的 ( 形 ) شوخ‎ 
苏联 (名 】 شوروو‎ 
著名 (名 ١ شهرت‎ 
狮子 (名 ] شير‎ 
甜点 心 ( 名 】 شيرينق‎ 
玻璃 ( 名】 شيشه‎ 
方式 , 方法 (名 】 شيوه‎ 
主人 (名 ) صاحب‎ 
诚实 的 ( 形 ) صاد و‎ 
4 ) 0 صبر كرد ن‎ 
谈话 ( 动 ) صحبت كرد ن‎ 
沙漠 (名 ] صحرا‎ 
号 涉 于 沙漠 中 的 (人 或 动物 ) 
صحرا نورد‎ 

页 (名 ) صفحه‎ 


工业 (名 】  )و# صنمت (صنايع‎ 


سم نم س 
ب مداو وو NOTES SORE‏ سحي رو حا 


E E EEN 


忍耐 力 ( 名 ( طاقت‎ 


根据 ， 按 照 (名 ( طب‎ 
医生 (名 ) طبيب‎ 
长 的 ( 形 】 طويل‎ 
马 棚 ， 马 帮 ( 名 ) طويله‎ 
最 终 ( 名 , 副 ) عاقبت‎ 
穿 过 ， 经 过 ( 动 】 عبور كردن‎ 
出 汗 ( 动 ) عرق كرد ن‎ 
大 的 ( 形 ) عظيم‎ 
有 兴趣 ， 感 兴趣 علاقه د اشتن‎ 
原因 (名 ) علت‎ 
主要 的 ( 形 ) عمد و‎ 
117 ) 5 ( عمو‎ 
Kk 更换 ( 名 ( عوض‎ 
7 8 ) 5 ( عيد‎ 
节日 赏 钱 ， 节 日 礼物 ( 5 عيد ی(‎ 
غار ( 5 ) لابلا‎ 
不 知 的 ， 不 晓 的 ( 形 )  لفاغ‎ 
食物 (名 غذا‎ 
) ۸ 58 ( غرو ب كرد ن بلا «بلا۴‎ 
168 ) 5 ( غنچه‎ 
۲ #5 ) 7 ( غنی‎ 
和 否则， 除 此 之 外 غير اين صورت‎ 
距离 (名 ( فاصله‎ 
作用 (名 ( 
灯芯 (名 】 فتيله‎ 
忘记 ( 动 فراموش کرد ن‎ 


法 国 ( 名 ) فرانسه‎ 
丰富 的 ( 形 ) فراوان‎ 
送 ， 派 ( 动 X فرستادن ( فرست‎ 
机 会 (名 】 فرصت‎ 
有 区 别 ( 动 ) فرق داشتن‎ 
م4‎ 指示 ( 名 】 فرمایث‎ 
请 ( 动 ) ) فرمودن ( فرمای‎ 
فروختن ( فروش) ( 27 ) ± وكا للا‎ 
机 场 (名 ) فرود گاه‎ 
陷入 10 ) 70 ( فرورفتن (- رو‎ 
商店 (名 ( فروشگاه‎ 
法 尔 哈 德 ( 人 名 ( فرهاد‎ 
文化 的 ( 形 ) 
残 叫 (名 ) فرياد‎ 
法 力 东 ( ۸۵ ( فريد ون‎ 
83) ( فكر‎ 
想 ( 动 ) فكر كردن‎ 
立刻 ， 马 上 ( 副 】 فور‎ 
目录 (名 ) فهرست‎ 
明白 ( 动 ) فهميدن ( فهم)‎ 
外 衣 ( 5 2 قبا"‎ 
同意 ( 动 ) قبول کرد ن‎ 
古代 的 ( 形 ) قد یم‎ 
约定 ( 动 】 قرار بودن‎ 
商定 ， 说 定 ( 动 】 قرار گذاشتن‎ 
古兰经 ( 名 】 قرآن‎ 
红色 的 ( 形 ) قرمز‎ 


5 


35 
اله ص‎ OOO و صن‎ O N OA N سر ين‎ om 


264 


XAR) قريب به‎ 
部 分 (名 】 قسمت‎ 
美丽 的 ( 形 ) قشنگ‎ 
LE ) ) قفل کردن‎ 
火车 (名 ] قطار‎ 
و‎ 1 ) 名】 قله‎ 
得 到 力量 ( 动 ) قوت گرفتن‎ 
家 族 ， 素 威 ( 名 ] قوم‎ 
强壮 的 { 形 ) قوى‎ 
卡片 (名 】 كارت‎ 
有 事 ( 动 ) كارد اشتن‎ 
勤劳 的 ( 形 ) | 
+ ۶ ) ۲ ( (名) کارون‎ 
种 植 , 耕种 ( 动 】)  )راک(نتشاک‎ 
足够 的 ( 形 】 کافی‎ 
图 书馆 馆 理 员 (名 ( کتابدار‎ 
书店 (名 ] کتابفروشی‎ 
朝鲜 (名 】 كره‎ 
مد‎ 个 人 (名 】 کی‎ 
农民 (名 】 كشاورز‎ 
发 现 ( 动 ) كشف كرد ن‎ 
减少 ( 动 ) کم شدن‎ 
帮助 ( 动 ) كمك کرد ن‎ 
旁边 (名 】 کنار‎ 
HT CW ) کند رو‎ 
大 会 (名 ) کنفراانس‎ 
NÈ ) 4 ( كوجه‎ 


HHA, BFTM 4 ( 


山 《名 ) كوه‎ 
驼峰 ( 名】 كوهان‎ 
香山 (名 ] كوه اما‎ 
质量 ( 名) كيفيت‎ 
公斤 (名 】 كيلو‎ 
步伐 (名 ( كام‎ 
有 时 ( 副 ) كاه‎ 
让 ( 动 】 كذاشتن (گذار)‎ 
穿 过 ， 通 过 ( 动 ] كذ شتن ( كذ ر‎ 
灰尘 (名 كرد‎ 
变化 ( 动 )  ) كرد يدن (كرد‎ 
MRC) گرسنگی‎ 
XR ) 9 ( گرم شدن‎ 
说 ( 动 ) كفتن (كو)‎ 
泥 ) 5 كل‎ 
FRE ) 5 ) كلستان‎ 
以 为 ， 想 像 ) 30 ( كمان كردن‎ 
丢失 ( 动 ) گم كردن‎ 
۸۱3 ) 5 ( گند م‎ 
#۲ ) كوش د اد ن‎ 
كوشه ( 5 ) ج23‎ 
各 种 各 样 的 ( 形 ) گوناگون‎ 
吉他 (名 】 كيتار‎ 
必要 的 ( 形 ) لازم‎ 
需要 ( 动 ) لازم داشتن‎ 


吹牛 ,说 大 话 ( 动 ) لافزدن‎ 


5 


س 


بم 
Bm WW O N uw‏ نم لض إن نت ات © انم © ا تم انم من تن فد تت انم سم مر اوم 


سم انو 


拉 丽 (人 名 ) لاله‎ 
لانه )#2 مه‎ 
KE ) 5١ YA 
微笑 (名 】 لبخند‎ 
一 会 儿 ( 副 ) لختی‎ 
欣赏 37) 3 ( ۰ لذت بردن‎ 
请 CB) لطفة‎ 
豪华 的 ( 形 ) لوكس‎ 
官员 (名 】 مأمور‎ 
出 差 (名 】 pt 
没 问题 ( 动 ) مانم ند ارد‎ 
۰... ۲۸ ( مانند‎ 
精通 的 ( 形 】 ماهر‎ 
斗争 (名 ) i 
米 (4) متر‎ 
感谢 ( 动 ) متشگر بودن‎ 
象 ， 类 似 ( 介 ) مثل‎ 
fl ) 8 مثلة‎ 
会 议 ( 名 ) مجلس‎ 
贫困 的 ( 形 ) محتاج‎ 
产品 (名 ] a 
坚固 的 ( 形 ) محكم‎ 
地 方 (名 】 محل‎ 
各 种 各 样 的 ( 形 】 مختلف‎ 
学 校 ( 名 ] ( مدارس (مد رسەت‎ 
时 间 ， 期 间 ( 名 ( مات‎ 
现代 化 的 (名 ) i 


莫 尔 塔 扎 (人 名 مرتضی‎ 
高 的 ( 形 ) مرتفع‎ 
鸡 (名 】 مرغ‎ 
中 央 ， 中 心 ( 名 】 مركز‎ 
生病 的 ， 病人 ( 形 名 ) مريض‎ 
比赛 ( 动 ) مسابقه دادن‎ 
1577 ) 5 ( مسا حت‎ 
渴望 的 ， 热 望 的 ( 19 ( مشتاق‎ 
买主 ,顾客 (名 】 مشترو‎ 
火把 (名 ] مشمل‎ 
解决 困难 者 (名 ] مشگل كشا‎ 
著名 的 ( 形 ) مشپور‎ 
内 容 ， 题 目 ( 名 ( مطالب‎ 
可 靠 的 ( 形 ) مطمئن‎ 
治疗 (名 ) معالجه‎ 
7" (名 ) معدن‎ 
2 5 83 ) 7 ( معروف‎ 
E CW) معلوم‎ 
往常 的 ， 平 常 的 ( 形 ) معمولى‎ 
骄 做 ， 自 大 ( 动 )  ندش مغرور‎ 
RH ) ( مفولستان‎ 
2 5 ) 2 ( مقابل‎ 
KHE ) 5 ( مقبره‎ 
数量 (名 ) مقدار‎ 
规定 (名 ] مقررات‎ 
目的 地 (名 】 مقصد‎ 
难道 مگر‎ 
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21 ) ملا قات كرد ن ( و‎ 
国家 ( 5 ( مملكت‎ 
可 能 的 { 形 ) ممكن‎ 
等 ( 动 ) منتظر بودن‎ 
当心 的 ( 形 ) مواطب‎ 
导致 ( 动 ) موجب شد ن‎ 
4۰.0 ۴۰02۸5 مورد . .قرارد اد ن‎ 
博物 馆 ( 名》 موزه‎ 
内 容 (¥) موضوء‎ 
73۸۷ ) 7 ( مواطبت کرد ن‎ 
被 推迟 ( 动 ) موكول شد ن‎ 
3R ) ) موكول كرد ن‎ 
# (名 】 موم‎ 
打印 ( 动 ) مهر زد ن‎ 
PME) ميد ان‎ 
天 安 门 广场 (名 ] crow ميد ان‎ 
1 ) 42 2 میمون‎ 
水 果 ( 名 】 ميوه‎ 
结果 ( 动 ) ميوه دادن‎ 
失望 的 ( 形 ) نا اميد‎ 
纳 迪 尔 ( 人 名 ( نادر‎ 
نازيد ن (ناز) ( 27 ) 8 مق‎ 
起 名 ( 动 】 نام كذ اشتن‎ 
信 (名 ) تامه‎ 
邮递 员 ( 名 ( نامه رسان‎ 
取得 ( 动 】 نایل شدن‎ 
尼泊尔 (名 ] نيال‎ 


هرايد 


一 
了 


一‏ سر 
جر د“ 


结果 { ( تفي‎ 
首先 的 ， 第 一 的 ( 形 ( نخستين‎ 


kM CW) نرم‎ 
RACH) نشان دادن‎ 
标志 ( 名) نشان دهنده‎ 
标志 (名 】 نشانه‎ 
地 址 (名 】 نشانی‎ 
一 半 ( 名 ) نصف‎ 
意见 ， 看 法 《名 ( نظر‎ 
7 (۵ ) 5 ( نفت‎ 
地 点 ( 名) نقاط‎ 
运输 ， 交 通 ( 名 ( نقلیه‎ 
看 〔 动 ) نگاه کرد ن‎ 
担心 的 ( 形 】 نكران‎ 
1+8 ) 37 نگہد اشتن (نكبدار)(‎ 
代表 (名 】 نما يند ه‎ 
4) 5 ( نور‎ 
新 年 (名 ( نو روز‎ 
لا‎ 〔 动 ) (GF) نوشيدن‎ 
种 类 (名 】 نوع‎ 
نویسند و ( 5 ) #ع1‎ 
放 安置 ( 动 ) نبادن (نە)‎ 
力量 (名 ) نیرو‎ 
结实 的 ( 形 ) نیرومند‎ 
野生 的 ( 形 ) وحشى‎ 
方向 ， 方面 (名 ) ور‎ 
张 CFE) ورق‎ 
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وسايل (وسیله يو . ( 5 ) ا2 
وسط ( 2 ) ]۳ 
وسيم ( ) ۳ 
وتنام ) 越南 (名‏ 
هتل 】 宾馆 (名‏ 
هد و )】 目标 (名‏ 
هرچند کا A CE)‏ 
هرجه زودتر ‏ ( 1 ( 越 快 越 好‏ 
هرگز ( 8 ) Xf‏ 
هستی ( 存在 ， 生 命 ( 名‏ 
伊朗 人 过 新 年 时 放 在 桌 上 的 七 种‏ 
食物 ， 每 种 食物 都 以 we~ 开头 ( 名 )‏ 
همجنين ) 同样 ( 副‏ 
همراه ) 随同 (名‏ 
همکاری 】 合作 (名‏ 
همكلا مر ( 同学 (名‏ 
همیشه ) 经 常 ( 副‏ 
هند وستان ( 5 ) NK‏ 
هنرمند ) 有 才干 的 ( 形‏ 
هتكام ( 4 ( 时 间‏ 
هتكامى که 】 当 … 时 候 ( 连‏ 
هنوز ) 还 ， 仍然 { 副‏ 
هوايينا 】 飞机 (名‏ 
هوش 】 智力 (名‏ 


任何 时 候 也 (不 )( 副 ) هیچگاه‎ 


RA ) فتن (ياب) ( بو‎ 14 喜马拉雅 山 ( 名 ] هياليا‎ 
KI ) ( انك تسه کیانگ‎ 15 朋友 (名 ] یار‎ 
结 水 ( 动 】 بخ بستن‎ 1 记得 (名 ) یاد‎ 
相信 ， 确信 (名 ] يقين كردن‎ 7 记录 ( 动 ) | ياد داش تكردن‎ 
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